
Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

LARES: Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
LARES: Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

Niniejszy materiał służy wyłącznie do czytania. Powielanie w jakikolwiek sposób zabronione.
Diese Materialien sind lediglich zum Lesen bereitgestellt. Jegliche Vervielfältigung ist strengstens untersagt.

WOCHENBLATT.pl
Nr 10 (1561), ISSN 2082-8195, nr indeksu 368202, nakład: 4400 egz.  11 – 17 III 2022, cena 2,50 zł (VAT 5%)

  Zeitung der Deutschen in Polen 
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Auch wenn die Gefahr eines Krieges seit 
Wochen in der Luft lag, war dann der 
Angriff Russlands auf die Ukraine doch ein 
Schockmoment. Kurz darauf begann aber 
die Hilfsaktion für die Ukrainer, u. a. von 
der deutschen Minderheit aus. 

Marathon  
und kein Sprint

Lesen Sie auf S. 4

U. a. im DFK Deschowitz 
werden Spenden für die 
Ukraine gesammelt. 
Foto: Rudolf Urban

Norden: Auch die Organisationen der 
deutschen Minderheit im Norden Polens 
engagieren sich in der Flüchtlingshilfe. 
Eine der ersten war der Verein „Natangia“ 
in Landsberg. � Mehr auf S. 7

TSKN: Także w tym roku chóry, zespoły 
śpiewacze i teatralne oraz orkiestry 
mogą liczyć na szereg kursów i szkoleń. 
Dyskutowano o tym podczas spotkania 
organizacyjnego pod koniec lutego.

Więcej na s. 8

Steuer: Es ist wieder soweit – die 
jährliche Steuererklärung wird fällig 
und da kann man, wie in den Jahren 
zuvor, auch Organisationen der 
deutschen Minderheit 1% der Steuer 
zugutekommen lassen. 

Mehr auf S. 9

Jugend: Wir sprechen mit Kamila Lach 
aus Zelasno über ihr Auslandssemester 
in der spanischen Hauptstadt Madrid 
und das Erasmus-Programm der EU. 

Mehr auf S. 10

Spielfilm: Als sich alle vom ehemaligen 
DDR-Staatschef Erich Honecker 
abgewandt hatten, fanden er und seine 
Frau bei einem evangelischen Pastor für 
zehn Wochen Unterschlupf.

Krieg: Zu Beginn des russischen 
Angriffs auf die Ukraine haben wir 
Mitglieder der dortigen deutschen 
Minderheit nach der Lage gefragt. 
Nun wollten wir wissen, was sich 
verändert hat. 

Mehr auf S. 5

Warschau: Eltern, Lehrer und 
Mitglieder der deutschen Minderheit 
haben eine Petition gegen die Kürzung 
des minderheitensprachlichen 
Deutschunterrichts beim 
Bildungsministerium eingebracht. 

Mehr auf S. 6
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Vor mehr als zwei Wochen hätte wohl 
niemand gedacht, dass heute ein 

Krieg in Europa die Schlagzeilen be-
herrschen würde. Zwar gab es Hinweise 
auf einen möglichen Angriff Russlands 
auf die Ukraine, aber bis zuletzt haben 
alle gehofft, dass es bei Drohgebärden 
des Kreml-Chefs bleibt. 

Es kam nun doch anders und neben 
all dem Leid der ukrainischen Zivilbe-
völkerung, dem Durchhaltewillen der 
Kämpfenden, sind wir Zeugen einer 
großen Solidaritätswelle der westli-
chen Nachbarstaaten der Ukraine so-
wie anderer EU- und NATO-Länder. 
Es gibt in Polen wohl keine Gemeinde, 
die keine Notunterkünfte bereitstellt. 
Viele Vereine – darunter auch die der 
deutschen Minderheit – engagieren sich, 
Privatpersonen opfern Zeit und Geld, 
um den Menschen, die vor dem Krieg 
flüchten, zu helfen. Ihnen allen gebührt 
großer Respekt und Dank!

Doch auch wenn der Angriffskrieg 
Russlands auf die Ukraine alles andere 
viel kleiner erscheinen lässt, bleiben 
andere Themen, Probleme doch nicht 
auf der Strecke. 

So stellt sich die deutsche Minder-
heit einerseits der Herausforderung 
der Hilfeleistung für die ukrainischen 
Flüchtlinge (lesen Sie mehr dazu auf 
S. 4), andererseits führt sie ihren ei-
genen „Kampf “ gegen die Diskrimi-
nierung, die seit Anfang Februar mit 
Verordnungen des Bildungsministers 
zur Kürzung des Deutschunterrichts als 
Minderheitensprache in den Schulen 

Eingang ins polnische Rechtssystem 
gefunden hat. 

Ich will an dieser Stelle keineswegs Pa-
rallelen ziehen zwischen einem Krieg ei-
nerseits und politischen Entscheidungen 
in Polen andererseits. Ich finde es auch 
ein wenig weit hergeholt, wenn nun in 
Diskussionen über die Diskriminierung 
der deutschen Sprache an polnischen 
Schulen und damit faktisch die Brand-
markung der Schülerinnen und Schüler, 
die diese Sprache in Form eines minder-
heitensprachlichen Unterrichts lernen 
wollen, die aktuelle Situation in der Uk-
raine als mögliche Konsequenz angeführt 
wird. Dort kämpfen nicht Bürger eines 
Staates mit unterschiedlichen Wurzeln 
gegeneinander, sondern die Ukraine wur-
de von außen angegriffen. Hierzulande 
dagegen werden polnische Staatsbürger 
deutscher Nationalität zu Geiseln pol-
nischer Außenpolitik gemacht, um von 
Deutschland etwas einzufordern, was im 
Grunde (vielleicht verbesserungswürdig) 
längst realisiert wird. 

Daher ist es immens wichtig, dieses 
Thema auch in der jetzigen Zeit nicht 
aus den Augen zu verlieren. Auf Seite 6 
widmen wir uns daher nicht nur einer 
Expertendiskussion zum Thema Diskri-
minierung, Sie lesen dort ebenso, wie 
die vielen Unterschriften unter eine seit 
Dezember gestartete Petition gegen die 
Kürzungen im Deutschunterricht nun 
dem Bildungsministerium überbracht 
wurden.

Auch für meine Tochter wünsche ich 
mir, dass dieses Thema bald vom Tisch 

ist und die Regierenden zur Einsicht 
gelangen. Seitdem aber diese politische 
Gruppierung regiert, sehen wir leider, 
dass Einsicht nicht gerade ihre Stärke ist.

Rudolf Urban

Rozsądek nie jest ich mocną stroną

Ponad dwa tygodnie temu nikt nie 
przypuszczał, że dzisiejsze nagłówki 

gazet zdominuje wojna w Europie. Choć 
pojawiały się sygnały o możliwym ata-
ku Rosji na Ukrainę, do samego końca 
wszyscy mieli nadzieję, że skończy się 
na groźnych gestach kremlowskiego 
przywódcy.

Ostatecznie sprawy potoczyły się 
inaczej, a oprócz cierpienia ukraińskiej 
ludności cywilnej i woli wytrwania wal-
czących, jesteśmy świadkami wielkiej 
fali solidarności ze strony zachodnich 
sąsiadów Ukrainy oraz innych krajów 
Unii Europejskiej i NATO. Nie ma chyba 
w Polsce gminy, która nie zapewniała-
by mieszkań zastępczych, angażują się 
liczne stowarzyszenia – także te należące 
do mniejszości niemieckiej – osoby pry-
watne poświęcają swój czas i pieniądze, 
by pomóc ludziom uciekającym przed 
wojną. Wszyscy oni zasługują na wielki 
szacunek i podziękowania!

Ale nawet jeśli wojna Rosji z Ukrainą 
sprawia, że wszystko inne wydaje się 
znacznie mniejsze, to inne sprawy, pro-
blemy nie są przecież odkładane na bok. 
Z jednej strony mniejszość niemiecka 
podejmuje wyzwanie, jakim jest pomoc 
ukraińskim uchodźcom (więcej na ten 

temat na str. 4), z drugiej zaś prowadzi 
własną „walkę” z dyskryminacją, która 
od początku lutego trafiła do polskiego 
systemu prawnego za sprawą rozporzą-
dzeń ministra edukacji o ograniczeniu 
nauczania języka niemieckiego jako 
języka mniejszości w szkołach.

Nie chcę w tym miejscu czynić analo-
gii między wojną z jednej strony a decy-
zjami politycznymi w Polsce z drugiej. 
Uważam też za nieco przesadzone, gdy 
w dyskusjach na temat dyskryminacji ję-
zyka niemieckiego w polskich szkołach, 
a więc w efekcie naznaczania uczniów, 
którzy chcą się uczyć tego języka w for-
mie nauczania języka mniejszości, jako 
możliwą konsekwencję podaje się obec-
ną sytuację na Ukrainie. Tam nie walczą 
ze sobą obywatele państwa o odmien-
nych korzeniach, ale Ukraina została 
zaatakowana z zewnątrz. Z kolei tu, 
w kraju, obywatele polscy narodowości 

niemieckiej stają się zakładnikami pol-
skiej polityki zagranicznej, która domaga 
się od Niemiec czegoś, co w zasadzie 
od dawna jest realizowane (być może 
wymaga poprawy).

Dlatego jest niezwykle ważne, aby 
nie tracić tej kwestii z oczu nawet 
w obecnych czasach. Na str. 6 nie tylko 
przyglądamy się dyskusji ekspertów 
na temat dyskryminacji, można tam 
również przeczytać o tym, że liczne 
podpisy pod zainicjowaną w grudniu 
petycją przeciwko cięciom w nauczaniu 
języka niemieckiego zostały dostarczone 
do Ministerstwa Edukacji.

Również ze względu na moją cór-
kę chciałbym, aby ta kwestia wkrótce 
przestała być poruszana, a rządzący 
się opamiętali. Niestety, odkąd ta gru-
pa polityczna jest u władzy, widzimy, 
że rozsądek nie jest jej mocną stroną.

Rudolf Urban

Mein Senf dazu

Einsicht ist nicht ihre Stärke

W ubiegłym tygodniu rozpoczęli-
śmy w Sejmie prace na rządowym 

projektem ustawy o obronie ojczyzny. 
Projekt ten powstał, zanim rozpoczęła 
się rosyjska inwazja na Ukrainę. Teraz, 
w obliczu wojny, nabiera on szczególne-
go znaczenia. Na ubiegłotygodniowym 
posiedzeniu Sejmu powyższy projekt 
ustawy został skierowany do Komisji 
Obrony Narodowej. Żadne ugrupowa-
nie, przynajmniej na tym wstępnym 
etapie prac parlamentarnych, nie wy-
raziło swojego sprzeciwu wobec niego. 
Rządowy projekt jest bardzo obszernym 
aktem prawnym, liczącym ponad 500 
stron. Jego przygotowanie wymaga-
ło bardzo dużego nakładu pracy. Ma 
on na celu, w dużym skrócie, uprościć 
i uporządkować przepisy dotyczące ar-
mii, planowany jest także wzrost wydat-
ków na obronność do 3% PKB w 2023 r. 
(w tym celu zostanie złożona stosowna 
poprawka, bo pierwotny projekt nie za-
kładał tak szybkiego wzrostu wydatków, 
wszystko zmieniła wojna na Ukrainie). 

Planowane są też nowe regulacje do-
tyczące finansowania służb zbrojnych, 
zachęty dla żołnierzy do pozostania 
w służbie i wiele innych. Powyższy pro-
jekt zawiera wiele dobrych rozwiązań, 
które zwłaszcza w obliczu strasznej woj-
ny za naszą wschodnią granicą są bardzo 
potrzebne. Zawiera on także rozwiąza-
nia, które budzą pewne kontrowersje, 
jak np. nieograniczony dostęp do da-
nych osobowych przez organy wojskowe 
za pośrednictwem różnych instytucji. 
Te kontrowersyjne rozwiązania wyma-
gają odpowiedniego przepracowania 
i doprecyzowania. Efektem prac parla-
mentarnych musi być projekt ustawy, 
który zjednoczy wszystkie ugrupowania 
posiadające swoją reprezentację w Sej-
mie. W obliczu wojny potrzebujemy 
jedności! Dlatego też bardzo liczę na to, 
że po wprowadzeniu niezbędnych zmian 
projekt ustawy o obronie ojczyzny zosta-
nie jednomyślnie przyjęty przez Sejm.

Wir brauchen Einigkeit

In der vergangenen Woche haben wir 
im Sejm mit der Arbeit am Gesetz-

entwurf der Regierung zum Schutz des 

Vaterlandes begonnen. 
Dieser Gesetzesentwurf 
wurde vor dem Beginn 
der russischen Invasion 
in der Ukraine ausgear-
beitet. Jetzt, im Angesicht 
des Krieges, kommt ihm 
eine besondere Bedeu-
tung zu. Auf der vorwöchigen Sitzung 
des Sejms wurde der oben genannte 
Gesetzentwurf an den Verteidigungs-
ausschuss überwiesen. Zumindest in 
diesem ersten Stadium der parlamen-
tarischen Arbeit hat sich keine Fraktion 
gegen den Gesetzentwurf ausgesprochen. 
Der Regierungsentwurf ist ein sehr um-
fangreiches Gesetz, das über 500 Seiten 
umfasst. Seine Vorbereitung erforderte 
eine Menge Arbeit. Er zielt im Wesent-
lichen darauf ab, die Vorschriften für die 
Armee zu vereinfachen und zu straffen. 
Außerdem sollen die Verteidigungsaus-
gaben bis 2023 auf 3 Prozent des BIP an-
gehoben werden (zu diesem Zweck wird 
ein entsprechender Änderungsantrag 
vorgelegt, da der ursprüngliche Entwurf 
nicht von einem so raschen Anstieg der 
Ausgaben ausging, was sich durch den 
Krieg in der Ukraine geändert hat).

Geplant sind auch neue Regelungen 
für die Finanzierung der Streitkräfte, 
Anreize für den Verbleib der Soldaten 
im Dienst und vieles mehr. Der Entwurf 
enthält viele gute Lösungen, die gerade 
angesichts des schrecklichen Krieges 
hinter unserer Ostgrenze dringend not-
wendig sind. Er enthält auch Lösungen, 
die einige Kontroversen hervorrufen, 
wie z. B. den unbegrenzten Zugang 
zu personenbezogenen Daten durch 
militärische Stellen über verschiedene 
Institutionen. Diese umstrittenen Lö-
sungen müssen gründlich überarbeitet 
und präzisiert werden. Das Ergebnis 
der parlamentarischen Arbeit muss ein 
Gesetzentwurf sein, der alle im Sejm 
vertretenen Gruppierungen vereint. 
Wir brauchen Einigkeit im Angesicht 
des Krieges. Ich hoffe daher sehr, dass 
der Gesetzesentwurf zur Verteidigung 
des Vaterlandes nach Einbringung der 
notwendigen Änderungen vom Sejm 
einstimmig angenommen wird.

Notiert von Sebastian Skop

Prosto z Sejmu

Potrzeba jedności
Der erste Fastensonntag ist der zweite 

Kriegssonntag in Europa. In der 
Herz-Jesu-Kirche in Berlin gab die an der 
Kanzel hängende ukrainische Flagge den 
Ton an. Der tschechische Priester Tomaš 
Halik betitelte seine Predigt zu Beginn 
der Fastenzeit: „Sag dem Teufel: Nein!“. 
Bei der zweiten Versuchung Jesu sagt der 
Teufel: „Ich werde dir die Kraft und den 
Glanz von all dem geben…. Wenn du 
also niederfällst und mich anbetest, wird 
alles dir gehören.“ Als ich diese Worte 
hörte, dachte ich, Putin sei dieser Ver-
suchung erlegen. Aber gleichzeitig hat er 
eine Situation geschaffen, die das Leben 
von Millionen von Menschen verändert.

 „Während der Pandemie hat Gott 
uns die Türen der Kirchen verschlossen, 
um uns zu sagen: Wenn ihr dachtet, im 
Christentum gehe es darum, ein gutes 
Leben zu führen und jeden Sonntag in 
die Kirche zu gehen, dann wisst, dass 
dies derzeit nicht ausreicht“, sagt Halik. 
Und wir erleben, dass sich Tausende 
Menschen helfend engagieren, aber 
manchmal andere sie kritisieren, auf 
die Pflichten anderer hinweisen, nie auf 
die eigenen. Menschliche Charaktere 
werden „wie Gold in einem Schmelz-
tiegel“ erprobt. Und es ist gut, dass die 
meisten von ihnen, ohne die Weltpoli-
tik zu sehr zu analysieren, denjenigen 
geholfen haben, die vor den russischen 
Bomben geflohen sind. Historiker und 
Politiker werden darüber streiten, 
ob Russland einst versprochen wurde, 
dass die NATO und die EU nicht nach 
Osten expandieren würden, oder ob die 
US-Politik einen Markt für ihr Schie-
fergas zu gewinnen, zum Krieg geführt 
hat. Inzwischen hat Putin einen Krieg 
mit all seiner Grausamkeit und seinem 
Leid begonnen, der mehrere hundert 
Kilometer von hier weitergeht. Aber 
er provozierte auch eine Reaktion der 
weltweiten Solidarität auf verschiede-
nen Ebenen, die er in seiner Versuchung 
„von Macht und Glanz“ nicht erwartet 
hatte. Überlassen wir die politische und 
militärische Unterstützung den Politi-
kern, die für manche gut, für andere 
noch zu schwach ist. Allerdings ist die 
Solidarität auf menschlicher Ebene 
schon bemerkenswert.

Wir deklarieren Spendenaktionen, 
sammeln Dinge; Menschen stellen ihre 
Häuser als Notunterkunft oder zum län-
geren Aufenthalt zur Verfügung. Beim 
Betrachten von Bildern aus der Ukrai-
ne, von Schlangen an den Grenzen, von 
Müttern mit Kindern, die zum Beispiel 
nach Lubowitz kommen, erinnern wir 
uns an die Geschichten unserer Väter 
und Großeltern, die nach dem Krieg 
aus Schlesien, Pommern, Ermland oder 
Masuren „geflohen“ sind oder vertrieben 
wurden. Vielleicht helfen die Geschich-
ten ukrainischer Kriegsflüchtlinge auch 
jungen und engagierten Polen – und 
vielleicht auch uns, die Tragödie und 
das Trauma des in Polen so oft unter-
schätzten Heimatverlustes durch die 
Deutschen zu verstehen. Bei all dem 
Schrecken menschlicher Tragödien, die 
sich vor unseren Augen ereignen, wäre 
dies ein positiver Effekt des zunehmen-
den Mitgefühls für die Opfer dieser und 
anderer ähnlicher Tragödien.

Kuszenie i solidarność 

Pierwsza niedziela postu to druga nie-
dziela wojny w Europie. W kościele 

Serca Jezusowego w Berlinie zwisająca 
z ambony flaga Ukrainy nadawała ton. 
Czeski kapłan Tomaš Halik kazanie 
na początek postu zatytułował: „Powiedz 
diabłu: Nie!”. W drugim kuszeniu Jezusa 
diabeł mówi: „Tobie dam potęgę i wspa-
niałość tego wszystkiego (…). Jeśli więc 
upadniesz i oddasz mi pokłon, wszyst-
ko będzie twoje”. Słuchając tych słów, 
pomyślałem, że Putin temu kuszeniu 
uległ. Ale jednocześnie stworzył sytu-
ację, która zmienia życie milionów ludzi. 

– W czasie pandemii Bóg zamknął 
przed nami drzwi kościołów, by nam 
powiedzieć: Jeśli myślałeś, że twoje 
chrześcijaństwo polega na prowadzeniu 
poczciwego życia i chodzeniu co nie-
dzielę do kościoła, to wiedz, że w tym 
czasie to nie wystarczy – mówił Halik. 
I doświadczamy tego, że tysiące ludzi 
angażują się w pomoc, ale bywa, że inni 
ich krytykują, wskazują na zobowiązania 
innych, nigdy swoje. Charaktery ludz-
kie są doświadczane „jak złoto w tyglu”. 
I dobrze, że bez zbytniego analizowania 

polityki światowej większość ruszyła 
na pomoc uciekającym spod rosyjskich 
bomb. Historycy i politycy będą się spie-
rać, czy kiedyś obiecano Rosji, że NATO 
i UE się nie poszerzą na wschód lub czy 
do wojny doprowadziła polityka USA, 
by zdobyć rynek na swój gaz łupkowy. 
Tymczasem Putin wywołał wojnę z ca-
łym jej okrucieństwem i cierpieniem, 
która toczy się kilkaset kilometrów stąd. 
Ale wywołał też reakcję solidarności 
światowej na różnych poziomach, jakiej 
się nie spodziewał, ulegając kuszeniu 
„o potędze i wspaniałości”. Polityczne 
i militarne wsparcie zostawmy polity-
kom. Dla jednych dobre, dla innych 
ciągle za słabe. Solidarność na pozio-
mie ludzkim jest już jednak niezwykła. 

Deklarujemy zbiórki pieniędzy, rze-
czy; ludzie udostępniają swoje domy 
na nocleg czy pobyt. Patrząc na obra-
zy z Ukrainy, na kolejki na granicach, 
na matki z dziećmi przybywające np. 
do Łubowic, przypominamy sobie 
opowieści naszych ojców i dziadków, 
którzy „flichtowali” czy byli wypędzani 
po wojnie ze Śląska, Pomorza, Warmii 
czy Mazur. Może opowieści ukraińskich 
uciekinierów wojennych pomogą też 
młodym i zaangażowanym Polakom, 
a może i nam, zrozumieć tragedię i trau-
mę utraty Heimatu przez Niemców, któ-
ra tak często jest w Polsce bagatelizowa-
na. Przy całym okropieństwie tragedii 
ludzkiej dziejącej się na naszych oczach 
byłby to pozytywny efekt wzrostu współ-
czucia ofiarom tej i innych podobnych 
tragedii. � Bernard Gaida

Die Gedanken sind frei

Versuchung und Solidarität
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Richtigstellung
Der Text an dieser Stelle in der letzten 
Ausgabe war nicht von Bernard Gaida, 
sondern der Wortlaut der Stellungnah-
me des VdG-Vorstandes. Wir bitten um 
Entschuldigung. 

Sprostowanie
Zamieszczony w tym miejscu tekst 
w ostatnim wydaniu nie był kolum-
ną Bernarda Gaidy, ale stanowiskiem 
zarządu ZNSSK. Za pomyłkę przepra-
szamy.
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Russland: Deutsche Volksgruppen reagieren auf Angriff

Solidarität 
Der Angriff der Russischen Födera-
tion auf die Ukraine war ein Schock 
für die ganze Welt. Wie reagieren 
Europas deutsche Minderheiten 
darauf? Mit Solidarität. Doch eine 
Gruppe kann wohl nur mit Gesten 
Stellung beziehen. 

Was für einen Kenner der deut-
schen Minderheiten in Mittel- 

und Osteuropa am interessantesten 
sein sollte, ist die Stellungnahme der 
deutschen Minderheit in Russland. 
Die größte deutsche Volksgruppe des 
Kontinents war immer eine der tragen-
den Stimmen der Minderheiten, doch 
tragischerweise stehen die Deutschen 
in Russland in dieser historischen Situ-
ation zwischen Hammer und Amboss. 
Erst Tage nach dem Angriff auf die Uk-
raine veröffentlichte der Internationa-
le Verband der deutschen Kultur eine 
Stellungnahme, in der es heißt: „Wir 
erklären einstimmig, dass wir Russ-
landdeutschen, wir Bürger Russlands, 
überzeugte Gegner jedes Krieges sind. 
Jeder Krieg bedeutet Schmerz, Angst, 
Zerstörung und Verlust auf beiden Sei-
ten. Er bringt schwere Folgen, unschul-
dige Opfer und tragische Schicksale mit 
sich. Die Wunden bleiben über viele 
Jahre. Die Russlanddeutschen haben 
am eigenen Leib erfahren, wie es ist, 
„Geisel“ politischer Umstände zu sein. 
Wir hoffen von ganzem Herzen, dass 
die militärische Aktion so schnell wie 
möglich eingestellt wird und alle politi-
schen Fragen am Verhandlungstisch ge-
klärt werden. Das ist der einzig richtige 
Ausweg.“ Weiter schreibt der IVDK von 
seiner Unterstützung für die Deutschen 
in der Ukraine und verweist auf das 
gemeinsame historische Schicksal, die 
Sprache, Kultur und Tradition. „Wir 

hoffen, dass sich die Situation schnell 
wieder normalisiert, die Kriegshand-
lungen eingestellt und der Frieden wie-
derhergestellt werden“, heißt es zum 
Schluss der Stellungnahme. 

Während man sich in Russland ver-
ständlicherweise zurückhalten muss, 
zeigen die anderen Minderheiten, die 

eine größere Äußerungsfreiheit haben, 
vor allem Solidarität und Kritik. Die 
Arbeitsgemeinschaft der deutschen 
Minderheiten, die im Rahmen der 
Föderalistischen Union Europäischer 
Volksgruppen (FUEN) agiert, verurteilte 
„aufs schärfste den militärischen Angriff 
Russlands auf die Ukraine“. Dazu hat sie 
sich bereit erklärt, humanitäre Hilfe zu 
leisten (mehr dazu auf S. 5). 

Auch die FUEN selbst verurteilte den 
Angriff scharf und sicherte mittlerweile 
Unterstützung durch die Mitgliedsver-
eine zu. Eine tragische Information ist 
jedoch, dass schon zu diesem Zeitpunkt 
Mitglieder der Minderheiten in der Uk-
raine wie Griechen und Ungarn nach 
Angaben des Vereins durch den Krieg 
ihr Leben verloren haben.

Łukasz Biły/ru

Przypadek Gerharda Schrödera

W Niemczech narasta oburzenie 
z powodu niewzruszonej lojalności 
Gerharda Schrödera wobec Władi-
mira Putina. Partia SPD zażądała, by 
były kanclerz zrezygnował z funkcji 
w rosyjskich koncernach państwowych, 
niewykluczone jest również usunięcie 
go z szeregów partii. Schröder jednak 
dotychczas nie zdystansował się wobec 
Putina, co spowodowało, że kolejne fir-
my, w których radach nadzorczych lub 
innych gremiach zasiada były kanclerz, 
wypowiadają mu umowy o współpracy. 
Tak uczyniły np. duży szwajcarski kon-
cern medialny Ringier czy niemiecka 
spółka Herrenknecht AG. Oficjalnie 
w wielu takich przypadkach rezygnuje 
się z podawania powodów rozstania. 
Ale berlińska firma projektowa Groe
ner stwierdza wyraźnie, że współpra-
ca Schrödera z „firmami rosyjskimi 
i powiązanymi z rosyjskim państwem, 
których działalność biznesowa w dużej 
mierze przyczynia się do finansowania 
rosyjskiego państwa, względnie jego 
akcji militarnych, jest przeszkodą dla 
dalszej współpracy z panem Schröde-
rem”. Także w bezpośrednim otoczeniu 
człowieka, który od 1998 do 2005 r. był 
kanclerzem RFN, robi się pusto. Były 

rzecznik jego rządu Bela Anda wstrzy-
mał podkast „Die Agenda”, który reali-
zował razem z byłym kanclerzem. Biuro 
Gerharda Schrödera w Bundestagu, któ-
re przysługuje wszystkim byłym kancle-
rzom, wraz z personelem, samochodem 
służbowym i ochroną osobistą, straciło 
wszystkich pracowników. Poprosili oni 
o przeniesienie na inne stanowiska w in-
stytucjach parlamentarnych. Na ten krok 
zdecydował się nawet wieloletni kierow-
nik biura Schrödera i autor przemówień 
Albrecht Funk, który ma za sobą 20 lat 
współpracy z dziś 77-letnim socjal-
demokratą. Uniwersytet w Getyndze 
rozważa odebranie Schröderowi tytułu 
doktora honoris causa, Niemiecki Zwią-
zek Piłki Nożnej (DFV) chce pozbawić 
byłego kanclerza i miłośnika futbolu 
honorowego członkostwa, a klub Bo-
russia Dortmund już to uczynił.

Kolejne dostawy

Niemiecki rząd przekaże Ukrainie 
2700 przeciwlotniczych kierowanych 
pocisków rakietowych typu „Strzała”. 
Zgodę na przekazanie broni Ukrainie 
wydało niemieckie ministerstwo go-
spodarki – dowiedziała się w czwartek 
minionego tygodnia redakcja „Süddeut-
sche Zeitung”. Rakiety produkcji sowiec-
kiej były na wyposażeniu Narodowej 
Armii Ludowej (NVA) NRD. Decyzja 
jest następstwem zasadniczej zmiany 
w podejściu władz w Berlinie do kwestii 
wsparcia Ukrainy bronią defensywną. 
Już wcześniej rząd postanowił przeka-
zać Ukrainie 1000 rakiet przeciwpan-

cernych typu „Panzerfaust” oraz 500 
rakiet ziemia-powietrze typu „Stinger” 
przeznaczonych do walki z samolotami. 
Zezwolił ponadto Estonii na przekazanie 
dziewięciu haubic pochodzących pier-
wotnie z zasobów Bundeswehry. 

Dotychczas strona niemiecka ograni-
czała się do pomocy finansowej. Niemcy 
sfinansowały też budowę szpitala po-
lowego oraz przekazały 5 tys. hełmów, 
co było szeroko krytykowane jako da-
leko niewystarczający gest. 

Alternatywa dla obowiązkowej  
służby wojskowej

W momencie ataku Rosji na Ukra-
inę w niektórych kręgach niemieckich 
rozgorzała dyskusja o powrocie do obo-
wiązkowej służby wojskowej, która zo-
stała zniesiona w Niemczech w 2011 r. 
W tym temacie wypowiedział się m.in. 
premier Bawarii Markus Söder. Podczas 
konferencji prasowej po ubiegłotygo-
dniowym posiedzeniu rządu landowego 
podkreślił, że powrót do obowiązkowej 
służby wojskowej lub jakiejkolwiek in-
nej służby zastępczej nie ma większego 
sensu. Z perspektywy szerokiego oporu 
przeciwko obowiązkowym szczepieniom 
przeciwko koronawirusowi zdaniem 
Södera jeszcze większym problemem 
byłoby narzucenie obywatelom jakiej-
kolwiek obowiązkowej służby. Zdaniem 
premiera Bawarii lepszym rozwiązaniem 
jest podniesienie poborów dla ochotni-
ków zgłaszających się do Bundeswehry 
i przez to pokazanie młodym ludziom 
armii jako atrakcyjnego (także finanso-
wo) miejsca pracy. � ru
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Z Vaterlandu

	   Politik und Gesellschaft		  Polityka i społeczeństwo 

„Wir erklären 
einstimmig, dass wir 
Russlanddeutschen, 
wir Bürger Russlands, 
überzeugte Gegner 
jedes Krieges sind.“

Deutsche aus der ganzen Welt protestieren gegen den Konflikt in der Ukraine.� Foto: Matthias Berg/Flickr

Vergessenes Erbe
Das Schloss in Lobris 
(Luboradz, Dolny Śląsk)
Foto: Wikipedia

Mehr dazu auf S. 8

Usługi Pogrzebowe
Sprowadzanie zmarłych z zagranicy

Załatwianie formalności 
Opieka nad grobami

Machnik N.
Ozimek, Schodnia Nowa,

www.machnik.ozimek.pl
Tel./fax: (077) 46-52-456

Nowy punkt w Opolu  
przy ul. Książąt Opolskich 32

9168

Geld verdienen  
in Dresden / Deutschland

2.100 Euro netto verdienen Sie, wenn Sie ein in Deutschland 
anerkanntes Examen als Kranken- oder Altenpfleger (w/m/d) haben.

Wir suchen für Sie eine möblierte Wohnung je nach Ihrem Bedarf, 
geben Ihnen ein Darlehen zur Vorfinanzierung der ersten Miete und der 
Kaution. Wir bezahlen Ihre Anreise und Sie erhalten eine Unterstützung 

einmal im Monat von Euro 100,00 für eine eventuelle Heimreise. 

Schicken Sie mir einfach eine kurze E-Mail an d.gerbig@alpha-zd.de 
(Dieter Gerbig), oder rufen Sie an Handy 0049 170 537 01 61

9240

Für die Unterstützung im Haushalt 
und in der Pflege meiner Frau  

suche ich eine Frau, 
die bereit ist, sich in ihrem Dienst alle 4 Wochen mit einer 

anderen Angestellten abzuwechseln. 

Ich biete eine legale Anstellung mit den üblichen Leistungen. 
Führerschein und Grundkenntnisse der deutschen Sprache  

sind Voraussetzung.

Wir wohnen im Raum Bonn-Koblenz. Bei Interesse  
bitte Kontakt aufnehmen unter 0049 177 610 7960.

9241

Werbung /  Re klama 
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Hilfe: Deutsche Minderheit unterstützt die Flüchtlinge

Marathon und kein Sprint 
Auch wenn die Gefahr eines Krieges seit Wochen in der Luft lag, war 
dann der Angriff Russlands auf die Ukraine doch ein Schockmoment. 
Kurz darauf begann aber die Hilfsaktion für die Ukrainer, u. a. von der 
deutschen Minderheit aus. 

Die Oppelner Sozial-Kulturelle Ge-
sellschaft der Deutschen startete 

am Tag nach dem ersten Angriff eine 
Spendensammlung online. Mit dem 
Geld sollen vor allem Medikamente 
gekauft werden. „Die Aktion starteten 
wir in Absprache mit dem Oppelner 
St. Hedwig-Fachkrankenhaus und wir 
hoffen, dass so viele wie möglich auf 
unseren Aufruf reagieren“, sagt Joanna 
Hassa, stellvertretende Geschäftsführe-
rin der SKGD. 

Hilfe im Kleinen
Bislang kamen mehr als 10.000 PLN 

zusammen und die Sammlung geht wei-
ter. Joanna Hassa freut sich aber auch 
über die lokalen Initiativen der Orts-
gruppen der deutschen Minderheit. So 
bereitet der DFK Ottmuth seine Begeg-
nungsstätte vor, um Flüchtlinge aufneh-
men zu können, andere Ortsgruppen, 
wie der DFK Deschowitz, organisieren 
Spendensammlungen. „Wenn wir helfen, 
werden wir zu besseren Menschen und 
auch die Welt wird eine bessere. Wir wer-
den auch so lange weitermachen, wie die 
Hilfe benötigt wird“, sagt die Deschow-
itzer DFK-Vorsitzende Brygida Labisz.

Kommunen
Bei den Sammelaktionen und der 

Bereitstellung von Unterkünften spie-
len aber vor allem die Gemeinden 
eine wichtige Rolle. So ist es z. B. in 
Leschnitz. Hier stehen zwar, wegen 
des Touristen- und Pilgermagneten St. 
Annaberg, Hotels, Pensionen und pri-
vate Unterkünfte bereit. Aber auch die 
Kommune selbst organisiert Räume, 
um Flüchtlinge aufnehmen zu können. 
„Wir haben ein Gebäude des ehemaligen 
Gymnasiums, in dem wir fürs Erste 50 
Personen aufnehmen können. Die Ge-
meinde Leschnitz ist also auf die Hilfe 
für Flüchtlinge vorbereitet“, sagt Łukasz 
Jastrzembski, Bürgermeister von Le-
schnitz und zugleich Vorsitzender des 
minderheitsnahen Schlesischen Selbst-

verwaltungsvereins. Es freue ihn, fügt er 
hinzu, wie in den einzelnen Gemeinden 
die Verwaltungen und die Einwohner 
Hand in Hand agieren, denn das zeige, 
wie offen und hilfsbereit die Woiwod-
schaft Oppeln sei.

Schulen
Neben den Kommunen und priva-

ten Hilfsaktionen engagieren sich auch 
Schulen. So z. B. der Verein Pro Libe-
ris Silesiae, der zwei deutsch-polnische 
Grundschulen und Kindergärten in 
der Region trägt. Die Vorsitzende Dr. 
Margarete Wysdak sagt, man wolle ge-
zielt Kindern helfen: „Wir wollen auch 
im Prozess der Integration, z. B. beim 
Polnischunterricht oder beim Kauf von 
Schulmaterialien helfen, damit die Schü-
ler einen ganz normalen Alltag haben.“ 
Außerdem gehe es auch um psychologi-
sche Betreuung, denn einige der Kinder 
kommen gewiss stark traumatisiert in 
der Oppelner Region an. 

Wie die Vorsitzende von Pro Liberis 
Silesiae sagt, müsse man sich auf einen 
Hilfsmarathon einstellen. Die Kommu-
nen, Vereine und Privatpersonen wer-
den also auch in den nächsten Wochen 
auf Unterstützung angewiesen sein. 

Pomoc: Mniejszość niemiecka wspiera 
uchodźców – Maraton, a nie sprint 

Choć groźba wojny wisiała w powietrzu od ty-
godni, atak Rosji na Ukrainę był mimo wszyst-
ko szokującym momentem. Wkrótce jednak 
rozpoczęła się akcja pomocy Ukraińcom, w tym 
mniejszości niemieckiej.

Opolskie Towarzystwo Społeczno-
-Kulturalne Niemców już dzień 

po pierwszym ataku rozpoczęło zbiórkę 
internetową. Pieniądze zostaną przezna-
czone przede wszystkim na zakup leków. 
– Akcję rozpoczęliśmy w porozumieniu 
z Wojewódzkim Szpitalem Specjalistycz-
nym im. św. Jadwigi w Opolu i mamy 
nadzieję, że jak najwięcej osób odpowie 
na nasz apel – mówi Joanna Hassa, za-
stępca dyrektora biura TSKN.

Pomoc w kołach
Do tej pory zebrano ponad 10 tys. zł 

i zbiórka trwa nadal. Ale Joanna Hassa 
jest również zadowolona z lokalnych 
inicjatyw kół terenowych mniejszości 
niemieckiej. 

DFK Otmęt przygotowuje swoje miej-
sce spotkań, aby móc przyjąć uchodź-
ców, inne koła, takie jak DFK Zdzie-
szowice, organizują zbiórki datków. 
– Kiedy pomagamy, stajemy się lepszymi 

ludźmi, a świat staje się lepszym miej-
scem. Będziemy kontynuować zbiórkę 
tak długo, jak długo będzie potrzebna 
pomoc – mówi szefowa zdzieszowickie-
go DFK Brygida Labisz.

Samorządy
Jednak to przede wszystkim samo-

rządy odgrywają ważną rolę w akcjach 
zbiórki i zapewnianiu zakwaterowa-
nia. Tak jest np. w Leśnicy. Ze względu 
na turystyczny i pielgrzymkowy ośrodek 
– Górę św. Anny – dostępne są tu hote-
le, pensjonaty i kwatery prywatne. Ale 
sama gmina również organizuje po-
koje dla uchodźców. – Mamy budynek 
po byłym gimnazjum, w którym po-
czątkowo możemy pomieścić 50 osób. 
Gmina Leśnica jest więc przygotowana 
do pomocy uchodźcom – mówi Łukasz 
Jastrzembski, burmistrz Leśnicy i jed-
nocześnie przewodniczący zbliżonego 
do mniejszości niemieckiej Śląskiego 
Stowarzyszenia Samorządowego. Cieszy 
go współpraca samorządów i miesz-
kańców w poszczególnych gminach, 
bo to zdaniem burmistrza pokazuje, jak 
otwarte i pomocne jest województwo 
opolskie.

Szkoły
Poza gminami i prywatnymi osobami 

organizującymi akcje pomocowe zaan-
gażowane są również szkoły. Na przy-
kład stowarzyszenie Pro Liberis Silesiae, 
które prowadzi dwie niemiecko-polskie 
szkoły podstawowe i przedszkola w re-
gionie. Jego przewodnicząca dr Marga-
rete Wysdak mówi, że pomoc ma trafić 
do konkretnych dzieci: – Chcemy też 
pomóc w procesie integracji, np. z lek-
cjami języka polskiego czy zakupem 
materiałów szkolnych, aby uczniowie 
mogli mieć zupełnie normalne codzien-
ne życie. Poza tym chodzi też o opiekę 
psychologiczną, bo część dzieci z pew-
nością przyjedzie do naszego regionu 
z ciężką traumą.

Jak mówi prezes Pro Liberis Silesiae, 
trzeba być przygotowanym na maraton 
pomocy. Gminy, stowarzyszenia i osoby 
prywatne będą zatem również potrze-
bowały wsparcia w ciągu najbliższych 
kilku tygodni.

Rudolf Urban

Der DFK in Deschowitz will so lange Spenden sammeln, wie sie gebraucht werden.� Foto: Rudolf Urban

„Wenn wir helfen, 
werden wir zu 
besseren Menschen 
und auch die Welt 
wird eine bessere“.

Trzeba pomagać
O pomocy dla obywateli Ukrainy, których kraj został zaatakowany przez Rosję i pogrążony jest w wojnie, z Henrykiem Olsokiem, prezesem oraz 
właścicielem firmy APN, rozmawia Krzysztof Świerc.

– Wraz z napaścią Rosji na Ukrainę 
pana firma przyłączyła się do niesienia 
pomocy potrzebującym. Jak ta pomoc 
wygląda w praktyce?

– Głównie z punktów zbiórkowych 
na granicy polsko-ukraińskiej organizu-
jemy transport rodzin naszych pracow-
ników do Opola. Część z przewiezionych 
osób ma już zagwarantowane lokum, 
bo już wcześniej miały je przygotowane 
– i o te nie musimy się szczególnie mar-
twić. Są jednak tacy, którzy nie mają się 
gdzie zatrzymać, dokąd pójść, i dla tych 
osób organizujemy dach nad głową, kie-
rując je do naszych mieszkań przezna-
czonych dla pracowników firmy APN. 
Dodam w tym miejscu: obecnie w spo-
rej część mieszkania te udostępniamy 
dla uchodźców wojennych z Ukrainy. 
Po pierwszym tygodniu wojny prze-
wieźliśmy około setki osób, a zakwate-
rowanych w naszych mieszkaniach jest 
ok. 70% z nich.

– Co zadecydowało o tak spontanicz-
nej i natychmiastowej pomocy ze strony 
APN?

– Z naszej strony był to impuls. 
W dniu, kiedy zaczęła się inwazja 
Rosji na Ukrainę, byłem tym faktem 
oszołomiony, sam siebie pytałem, co się 
dzieje, przecież mamy XXI w., czy świat 
oszalał? Zacząłem się bić z myślami, ale 
kiedy wszedłem do biura naszej firmy 
i spotkałem się z zatrudnionymi u nas 

pracownikami z Ukrainy, zobaczyłem 
ich oblicza i dostrzegłem, co się na nich 
maluje, to natychmiast dotarło do mnie, 
jaka tragedia się stała. Natychmiast zro-
zumiałem też, że w takich momentach 
muszę pomóc, w takich sytuacjach 
trzeba pomagać. Łatwo jednak nie jest, 
bo uderzenie jest z wielu stron. Jedna 
z nich to nasi ukraińscy pracownicy, 
którzy ściągają do Polski, do Opola 
swoje rodziny i wobec których czuję 
się absolutnie zobowiązany. Jednak 
w takich momentach najczęściej do-
chodzi też do tego, że jadąc po rodzinę 
danego pracownika, już tam na miejscu 
dowiaduję się, że muszę jeszcze pomóc 
innym. Najczęściej wziąć ze sobą znajo-
mych danej rodziny itd. Trudno w takiej 
sytuacji odmówić pomocy, choć wiąże 
się to z szeregiem innych problemów.

– Wiem, że pomagacie też innym 
instytucjom i znajomym.

– Nie odmawiam, kiedy zwracają 
się do mnie o różnego rodzaju pomoc. 
W tym np. o pożyczenie busa, znale-
zienie noclegu itd. Jest tego tak dużo, 
że trudno mi nadążyć z odpowiadaniem 
na prośby i telefony. Czasami zaczynam 
wątpić, że wszystko udźwignę, choć 
wojna nie trwa przecież długo. Plusem 
zaistniałej sytuacji jest to, że wielu na-
szych partnerów, czyli współpracujących 
z nami firm, zaczęło reagować w sposób 
sensowny i przemyślany. Niemniej uwa-

żam, że nadal tej pomocy towarzyszy 
zbyt wielki chaos. Fakt ten sprawia, 
że nie wszystko, co robimy, idzie we 
właściwym kierunku, a przez to wiele 
pieniędzy jest marnowanych. Szkoda, 
bo mogły i powinny być skierowane 
bardziej celowo i trafione w rzeczy, 
które faktycznie są potrzebne. Mimo 
to mam nadzieję, że ta spontaniczność 
wśród ludzi szybko nie wygaśnie, że nie 
zniechęcą się niesieniem pomocy, która 
bezwzględnie jest konieczna, i to w wielu 
aspektach.

– Na wdzięczność osób, którym po-
magacie, nie ma zapewne jeszcze czasu.

– Są ludzie, którzy doceniają wszyst-
ko, co robimy. To przede wszystkim 
byli i obecni ukraińscy pracownicy na-
szej firmy, ale na wdzięczność dopiero 
przyjdzie czas. Zresztą nie jest to w tej 
chwili coś, czego oczekuję. W tej chwili 
przede wszystkim próbuję uruchomić 
rozsądek, żeby każda niesiona pomoc 
była jak najbardziej potrzebna i trafio-

na, a przykładów jest mnóstwo. Mamy 
choćby w naszej firmie Ukraińców, któ-
rzy pozostawiają pracę i jadą na wojnę, 
chcą walczyć, ale proszą nas o pomoc 
finansową, którą też niesiemy. Z takimi 
wyjazdami wiążą się też inne sytuacje. 
Na przykład jeden z naszych pracow-
ników, kiedy zdecydował się jechać 
na wojnę, wysłał do nas informację, któ-
ra brzmiała tak: „Jestem już na Ukrainie, 
ale mam prośbę. Udało mi się na granicę 
ściągnąć moją rodzinę, prośba – zajmij-
cie się nimi”, koniec komunikatu. Jakie 
mamy wyjście? Trzeba pomóc! Fajnie, 
że w tę pomoc włączyła się też firma, 
która jest również naszym klientem, ale 
zakończyło się to tym, że należało jesz-
cze wziąć ze sobą znajomych tej rodziny, 
i takie sytuacje się powtarzają

– Wszystkim pomóc nie jesteście jed-
nak w stanie.

– Niestety. W niektórych sytuacjach 
z przykrością i bólem serca muszę po-
wiedzieć, że nie potrafię pomóc i że jest 
mi z tego powodu bardzo przykro. Kiedy 
tak się dzieje, wiem również, że takie 
sytuacje odwracają się przeciwko mnie. 
Staję się wrogiem, bo jeśli ktoś zwraca 
się o prośbę, to oczywiste jest, ze jej 
oczekuje. Ja o tym wiem, chcę pomagać, 
ale nie w każdej sytuacji jestem w stanie. 
Działając na wielu frontach, nie jestem 
w stanie zawsze i wszędzie być w 100 
procentach skuteczny. Szkoda.� q

Prezes firmy APN – Henryk Olsok� Foto: K.Ś.

Henryk Olsok: 
– Kiedy wszedłem 
do biura naszej 
firmy i spotkałem 
się z zatrudnionymi 
u nas pracownikami 
z Ukrainy, zobaczyłem 
ich oblicza 
i dostrzegłem, 
co się na nich maluje, 
to natychmiast 
dotarło do mnie, jaka 
tragedia się stała.
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Krieg in der Ukraine: Wie geht es der deutschen Minderheit?

Die Hoffnung stirbt zuletzt
In den ersten Tagen nach dem Über-
fall Russlands auf die Ukraine ha-
ben wir Angehörige der örtlichen 
deutschen Minderheit gefragt, wie 
sie ihre Lage und jene des Landes 
einschätzen. Hat sich die Situation in 
der Zwischenzeit verändert? Wir ha-
ben nochmals Stimmen gesammelt.

Luzk
„Bei uns ist es heute [am 03.03.2022, 

Anm. d. Red.] ruhig, aber in der Nacht 
und am frühen Morgen gab es einige 
Male Luftalarm“, erzählt Olha Tybor aus 
Luzk. Die Großstadt im Gebiet Wolhyni-
en im Nordwesten der Ukraine ist nicht 
weit von der polnischen und belarus-
sischen Grenze entfernt. Wie Olha Ty-
bor berichtet, befürchte man, dass bald 
auch Soldaten aus Belarus an der Seite 
Russlands in die Ukraine einmarschie-
ren könnten; jenseits der Grenze seien 
bereits 300 Panzer zusammengezogen 
worden. Außerdem gebe es immer wie-
der Berichte über Saboteure, die in der 
Stadt potenzielle Ziele für Raketenan-
griffe markieren würden. „Deshalb gibt 
es hier momentan viele Straßensperren 
und Kontrollposten. Wenn man mit dem 
Auto unterwegs ist, wird man ständig 
angehalten und durchsucht“, so die 
junge Frau, die Mitglied des Rates der 
Deutschen in der Ukraine ist. 

Derzeit unterstützt sie ihre Eltern bei 
der Bewältigung des durcheinanderge-
ratenen Alltags. Gemeinsam bereiten 
sie sich auf das Schlimmste vor. Gerade 
erst haben sie vorsorglich ihre Haus-
schweine geschlachtet – falls im Zuge 
eines Angriffs auf die Stadt die örtliche 
Lebensmittelversorgung zusammen-
brechen sollte.

Cherson
Im südukrainischen Cherson ist die 

Lage hingegen schon jetzt dramatisch. 
Nach heftigen Kämpfen wird die Stadt 
nahe der Halbinsel Krim inzwischen von 
russischen Truppen kontrolliert. Julia 
Bogdan, Deutschlehrerin und Leiterin 
der örtlichen Jugendorganisation der 
deutschen Minderheit „Partnerschaft“, 
harrt mit ihren beiden Töchtern wei-
terhin zu Hause aus und berichtet von 
zahlreichen russischen Soldaten und 
Militärfahrzeugen auf den Straßen, 
Sprengkörpern an besetzten Gebäu-
den, Ausgangssperren und der Angst 
vieler Bewohner, überhaupt noch nach 
draußen zu gehen. 

Daneben gebe es noch ein weiteres 
großes Problem: „Es gibt hier momentan 

einen großen Mangel an Lebensmit-
teln und Medikamenten“, erklärt Julia 
Bogdan. Die Stadtverwaltung und auch 
viele Freiwillige würden jedoch alles 
versuchen, um die Versorgung der Men-
schen zu gewährleisten. Eine Panik gebe 
es trotz allem nicht. „Wir versuchen, 
die Ordnung aufrechtzuerhalten und 
allen Bedürftigen zu helfen. Alles, was 
wir haben, teilen wir miteinander“, be-
kräftigt sie. 

Es sei aber unmöglich und viel zu ge-
fährlich, die Stadt zu verlassen. „Alle 
Ausfahrtstraßen werden von den Rus-
sen kontrolliert. Wer sich ihnen nähert, 
riskiert, erschossen zu werden“, so die 
Lehrerin. Humanitäre Korridore gebe es 
nicht. Trotz der prekären Lage hat Julia 
Bogdan die Hoffnung auf eine baldige 
Besserung der Situation nicht aufgege-
ben. „Denn ohne Hoffnung wäre das 
Ganze unerträglich“, sagt sie. 

Czernowitz
Czernowitz im Westen der Ukraine 

ist von direkten russischen Angriffen 
bislang verschont geblieben, der Krieg 
ist aber natürlich auch hier allgegenwär-
tig. „Jeden Tag gibt es Luftalarm und 
wir müssen in die Keller oder Bunker 
laufen“, erzählt Alexander Schlamp, 
Deutscher Honorarkonsul in Czerno-
witz und zugleich Präsidiumsmitglied 
des Rates der Deutschen in der Ukraine. 
Außerdem sei die Stadt das (vorläufige) 
Ziel zahlreicher Binnenflüchtlinge aus 
anderen Teilen des Landes. Alexander 
Schlamp schätzt, dass sich ihre Zahl 
hier mittlerweile auf mehrere Tausend 
beläuft. „Die wichtigste Aufgabe ist es 
nun, diesen Menschen zu helfen“, sagt er. 

Aus Rumänien würden täglich Trans-
porte mit humanitären Hilfsgütern an-
kommen; außerdem gebe es überall in 
der Stadt provisorische Unterkünfte für 
die fliehenden Menschen. Der Hono-
rarkonsul hofft, dass die Sanktionen ge-
genüber Russland bald noch verstärkt 
werden. Und von der NATO erwartet 
er den Schutz zumindest eines Teils des 
Himmels über der Ukraine.

Odessa
Alexander Gross, der Pastor der 

Deutschen Evangelisch-Lutherischen 
Kirche in der Ukraine, berichtet aus 
der Gegend um Odessa am Schwarzen 
Meer. „Generell ist es hier noch ruhig, 
aber trotzdem hören wir immer wieder 
Raketeneinschläge und den Lärm der 
Kampfflugzeuge“, sagt er. Außerdem 
gebe es zahlreiche russische Kriegs-
schiffe, die von der Krim in Richtung 
der Küste bei Odessa unterwegs seien. 

Aus Angst vor einem baldigen Angriff 
hätten zahlreiche Menschen die Stadt 
und die Umgebung bereits verlassen, 
so der Geistliche. Das gilt auch für viele 
seiner insgesamt etwa 140 Gemeinde-
mitglieder. „Aus meiner Gemeinde in 
Odessa sind fast 80 Prozent der Mitglie-
der schon in Richtung Westen geflohen. 
Nur die Alten, die nicht mehr fahren 
können, sind hiergeblieben“, erzählt er. 
Auch aus den zwei Dorfgemeinden seien 
schon etwa 20 Prozent der Mitglieder 
geflüchtet. 

Um die Daheimgebliebenen küm-
mert sich Alexander Gross nun Tag und 
Nacht, kauft für sie ein, bringt ihnen 
Medikamente und organisiert die sams-
tägliche Sozialküche. Jene Mitglieder 
in seiner Gemeinde in Cherson kann 
er aber nur noch telefonisch erreichen. 
Denn alle Zufahrtswege in die von rus-
sischen Truppen besetzte Stadt sind be-
reits blockiert.

Lucas Netter
(Stand: 04.03.2022, 15:00 Uhr)

Wojna na Ukrainie: Jak radzi sobie 
mniejszość niemiecka? –  
Nadzieja umiera ostatnia

W pierwszych dniach po inwazji Rosji na Ukra-
inę zapytaliśmy członków miejscowej mniej-
szości niemieckiej, jak oceniają sytuację swoją 
i kraju. Czy w międzyczasie sytuacja uległa 
zmianie? Po raz kolejny zebraliśmy głosy.

Łuck
– Dziś [3.03.2022 – przyp. red.] jest 

tu spokojnie, ale w nocy i wczesnym 

rankiem było kilka alarmów lotniczych 
– mówi Olha Tybor z Łucka. To duże 
miasto w obwodzie wołyńskim w pół-
nocno-zachodniej Ukrainie leży nieda-
leko granicy z Polską i Białorusią. Olha 
Tybor donosi, że istnieją obawy, iż żoł-
nierze z Białorusi mogą wkrótce wkro-
czyć na Ukrainę u boku Rosji; po drugiej 
stronie granicy zgromadzono już 300 
czołgów. Ponadto pojawiają się infor-
macje o sabotażystach, którzy oznacza-
ją w mieście potencjalne cele do ataku 
rakietowego. – Dlatego też obecnie jest 
tu wiele blokad dróg i punktów kontrol
nych. Jeśli podróżujesz samochodem, 
jesteś ciągle zatrzymywany i przeszu-
kiwany – powiedziała młoda kobieta, 
która jest członkinią Rady Niemców 
na Ukrainie.

Obecnie wspiera swoich rodziców 
w radzeniu sobie z zakłóceniem ich co-
dziennego życia. Razem przygotowują 
się na najgorsze. Właśnie ubili swoje 
świnie domowe – na wypadek, gdyby 
w trakcie ewentualnego ataku na mia-
sto załamało się lokalne zaopatrzenie 
w żywność.

Chersoń
Z kolei w Chersoniu na południu 

Ukrainy sytuacja jest już dramatyczna. 
Po zaciętych walkach miasto położone 
w pobliżu Półwyspu Krymskiego jest 
obecnie kontrolowane przez wojska 
rosyjskie. Julia Bogdan, nauczycielka 
języka niemieckiego i przewodniczą-
ca lokalnej organizacji młodzieżowej 
mniejszości niemieckiej „Partnerschaft”, 
nadal przebywa w domu ze swoimi 
dwiema córkami i donosi o licznych ro-
syjskich żołnierzach i pojazdach wojsko-
wych na ulicach, ładunkach wybucho-
wych na zajętych budynkach, godzinie 
policyjnej i strachu wielu mieszkańców 
przed wyjściem na zewnątrz.

Ponadto istnieje jeszcze jeden po-
ważny problem. – W tej chwili brakuje 
tu żywności i lekarstw – wyjaśnia Julia 
Bogdan. Administracja miasta i liczni 
wolontariusze robią jednak wszystko 
co w ich mocy, by zapewnić ludziom 
zaopatrzenie. Mimo wszystko nie ma 
paniki. – Staramy się utrzymać porzą-
dek i pomóc wszystkim potrzebującym. 
Wszystkim, co mamy, dzielimy się z in-
nymi – potwierdza.

Jednak opuszczenie miasta jest nie-
możliwe i zbyt niebezpieczne. – Wszyst-
kie drogi wyjazdowe są kontrolowane 
przez Rosjan. Każdy, kto się do nich 
zbliży, ryzykuje, że zostanie zastrzelony 
– powiedziała nauczycielka. Korytarze 
humanitarne nie istnieją. Mimo nie-
pewnej sytuacji Julia Bogdan nie traci 

nadziei, że sytuacja wkrótce się poprawi. 
– Bo gdyby nie nadzieja, cała ta sytuacja 
byłaby nie do zniesienia – mówi.

Czerniowce
Czerniowce w zachodniej Ukrainie 

jak dotąd uniknęły bezpośrednich ata-
ków rosyjskich, ale wojna jest tu oczy-
wiście wszechobecna. – Codziennie 
włączają się alarmy lotnicze i musimy 
uciekać do piwnic lub bunkrów – mówi 
Alexander Schlamp, konsul honoro-
wy Niemiec w Czerniowcach, a także 
członek Prezydium Rady Niemców 
na Ukrainie. Ponadto miasto jest (tym-
czasowym) miejscem pobytu wielu we-
wnętrznych przesiedleńców z innych 
części kraju. Alexander Schlamp szacu-
je, że ich liczba w tym miejscu wynosi 
obecnie kilka tysięcy. – Najważniejszym 
zadaniem jest teraz pomoc tym ludziom 
– mówi.

Codziennie z Rumunii przybywają 
transporty z pomocą humanitarną, 
a w całym mieście znajdują się tym-
czasowe schronienia dla uciekających 
osób. Konsul honorowy ma nadzieję, 
że sankcje wobec Rosji zostaną wkrót-
ce zaostrzone. Oczekuje też, że NATO 
będzie chronić przynajmniej część nieba 
nad Ukrainą.

Odessa
Alexander Gross, pastor Niemieckie-

go Kościoła Ewangelicko-Luterańskiego 
na Ukrainie, relacjonuje z okolic Ode-
ssy nad Morzem Czarnym. – Ogólnie 
rzecz biorąc, jest tu jeszcze spokojnie, 
ale mimo to ciągle słyszymy ataki ra-
kietowe i odgłosy myśliwców – mówi. 
Ponadto z Krymu w kierunku wybrzeża 
w pobliżu Odessy płyną liczne rosyjskie 
okręty wojenne. W obawie przed zbli-
żającym się atakiem wiele osób opu-
ściło już miasto i okolice – informuje 
duchowny. Dotyczy to również wielu 
z jego 140 parafian. – Z mojej parafii 
w Odessie już prawie 80% członków 
uciekło na Zachód. Zostali tu tylko starsi 
ludzie, którzy nie mogą już prowadzić 
samochodu – mówi. Uciekło również ok. 
20% członków dwóch wiejskich parafii.

Alexander Gross opiekuje się teraz 
tymi, którzy zostali w domu, dzień i noc 
– robi dla nich zakupy, przynosi im le-
karstwa i organizuje sobotnią kuchnię 
społeczną. Z członkami swojej parafii 
w Chersoniu może się jednak skon-
taktować tylko telefonicznie. Wynika 
to z faktu, że wszystkie drogi dojazdowe 
do miasta zajętego przez wojska rosyj-
skie są już zablokowane.

Lucas Netter
(Stan: 4.03.2022, 15.00)

Warschau: Erneuter Versuch der Abwahl Gallas aus dem Ausschusspräsidium

„Das ist ein dummer Antrag“
Der letzte Versuch, Ryszard Galla, 
den Abgeordneten der deutschen 
Minderheit, vom Posten des stell-
vertretenden Vorsitzenden des 
parlamentarischen Ausschusses für 
nationale und ethnische Minderhei-
ten abzuwählen, gab es im Novem-
ber 2021. Damals wurde der Antrag 
der PiS auf Entlassung mehrheitlich 
abgelehnt, aber die Abgeordneten 
der Regierungspartei kündigten an, 
den Antrag erneut einzureichen.

Am Montag, den 7. März, haben PiS-
Abgeordnete einen weiteren, aber-

mals erfolglosen Versuch unternommen. 
8 Abgeordnete stimmten für die Abwahl 
von Ryszard Galla, 9 waren dagegen. 
Nach der Abstimmung sagte der Abge-
ordnete der deutschen Minderheit: „Ich 
möchte allen Mitgliedern des Ausschus-
ses für diese Entscheidung danken. Es ist 
eine große Ehre und Anerkennung für 

meine Arbeit. Ich werde weiterhin der 
Kommission, aber auch den nationalen 
und ethnischen Minderheiten, dienen“.

Schon vor der Abstimmung versuch-
ten Abgeordnete der Opposition, die 
Antragsteller von diesem Vorhaben ab-
zubringen. Wanda Nowicka (Linke), 
Vorsitzende des Ausschusses, verwies 
auf die Worte von Präsident Andrzej 
Duda und Ministerpräsident Mateusz 
Morawiecki, die innerstaatlichen Strei-
tigkeiten angesichts des Krieges in der 
Ukraine auszusetzen. Der Abgeordnete 
Zbigniew Konwinski (KO) sagte zudem: 
„Wir können sehen, wie dumm dieser 
Antrag ist. Die Regierung betreibt seit 
Jahren eine antideutsche Politik, un-
terhält Kontakte zum putinfreundli-
chen Ministerpräsidenten Ungarns und 
nahm unlängst polnischen Kindern der 
deutschen Minderheit den Deutschun-
terricht als Minderheitensprache weg. 
Dieser Antrag ist Teil dieser dummen 
Politik.“

Nach der vorherigen Abstimmung 
kündigte der Abgeordnete der PiS, 

Wojciech Zubowski, eine weitere Ein-
reichung des Antrags an. Diesmal hat 
er es nicht getan, was nicht bedeutet, 
dass das Thema abgeschlossen wurde.

Warszawa: Kolejna próba odwołania 
posła z prezydium – „Głupi wniosek”

Ostatnia próba odwołania posła Mniejszości 
Niemieckiej Ryszarda Galli z funkcji wiceprze-
wodniczącego sejmowej Komisji Mniejszości 
Narodowych i Etnicznych odbyła się w listopa-
dzie 2021 r. Wtedy większością głosów wniosek 
PiS o odwołanie został odrzucony, ale posłowie 
partii rządzącej zapowiedzieli, że będą składać 
go do skutku. 

Dzisiaj posłowie PiS podjęli kolej-
ną, ponownie nieudaną próbę. Za 

odwołaniem Ryszarda Galli głosowało 
mianowicie ośmiu posłów, dziewięciu 
było przeciwnych. Poseł mniejszości 
niemieckiej po głosowaniu stwierdził: 
– Dziękuję wszystkim członkom komisji 
za tę decyzję. To ogromne wyróżnienie 
i uznanie dla mojej pracy. Będę nadal 

służył komisji, ale także mniejszościom 
narodowym i etnicznym. 

Jeszcze przed głosowaniem posłowie 
opozycji próbowali przekonać wnio-
skodawców do wycofania wniosku. 
Przewodnicząca komisji Wanda No-
wicka (Lewica) odwołała się do słów 
prezydenta Andrzeja Dudy i premiera 
Mateusza Morawieckiego, aby w obli-
czu wojny na Ukrainie zawiesić spo-
ry wewnątrzkrajowe. Natomiast poseł 
Zbigniew Konwinski (KO) stwierdził: 
– Widzimy, jak głupi jest ten wniosek. 
Rząd od lat prowadzi politykę antynie-
miecką, utrzymuje zarazem kontakty 
z proputinowskim premierem Węgier, 
a ostatnio odebrał polskim dzieciom 
należącym do mniejszości niemieckiej 
naukę języka niemieckiego jako języka 
mniejszości. Ten wniosek wpisuje się 
w tę głupią politykę. 

Po poprzednim głosowaniu poseł PiS 
Wojciech Zubowski zapowiedział kolej-
ne zgłoszenie wniosku. Tym razem tego 
nie uczynił, co nie oznacza, że temat 
został zamknięty. � ru

Pastor Alexander Gross� Foto: privat

Ryszard Galla bleibt Vizevorsitzender des Minderheiten-
ausschusses.� Foto: Archiv
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Diskussion: Experten über die Diskriminierung der deutschen Minderheit

„Ziel ist es, Deutschland einen Tritt zu versetzen“ 
Am Donnerstag vergangener Woche 
organisierte das Haus der Deutsch-
Polnischen Zusammenarbeit in 
Kooperation mit der Beauftragten 
des Oppelner Woiwodschaftsvor-
stands für Multikulturalität eine 
Expertendebatte über die kürzlich 
verabschiedeten Verordnungen zur 
Reduzierung der Stundenzahl für 
Deutsch als Minderheitensprache 
in Schulen.

Einer der Experten in der Online-
Diskussion war Professor Grzegorz 

Janusz, Leiter des Lehrstuhls für politi-
sche Systeme und Menschenrechte an 
der Maria Curie-Skłodowska-Universität 
(UMCS) in Lublin. Er ist der Verfasser 
eines Rechtsgutachtens, auf das sich ei-
nige Tage zuvor die Oppelner deutsche 
Minderheit berufen hat. „Ich möchte 
jedoch betonen, dass ich das Gutachten 
nicht in einem Auftrag, sondern pro 
bono publico verfasst habe“, sagte Prof. 
Janusz zu Beginn der Debatte.

Rechtsfehler
Sein Gutachten belegt nicht nur, dass 

die Regelung zur Reduzierung der Stun-
denzahl und der Höhe der Subvention 
für den Unterricht von Deutsch als Min-
derheitensprache gegen die Verfassung, 
das Minderheitengesetz und internatio-
nale Verträge verstößt. „Auch diese Ver-
ordnungen wurden mangelhaft abgefasst 
und in den Rechtsverkehr gebracht. Sie 
wurden nicht nur nicht mit der Gemein-
samen Kommission für Regierung und 
Minderheiten konsultiert, die zu jedem 
Rechtsakt, der sich an Minderheiten 
richtet, Stellung nehmen sollte, sondern 
es liegt auch keine Stellungnahme der 
Gemeinsamen Kommission der Re-
gierung und der Selbstverwaltung vor, 
obwohl auch die lokalen Gebietskörper-
schaften von diesen Änderungen direkt 
betroffen sind. Letztendlich sollte auch 
festgestellt werden, dass das Gesetz über 
das Bildungssystem es dem Bildungsmi-
nister einfach nicht erlaubt, Verordnun-
gen für eine bestimmte Minderheit zu 
erlassen“, so Prof. Janusz.

Europäische Sprachencharta
Dr. Aleksandra Oszmiańska-Pagett, 

Vorsitzende des Expertenkomitees des 
Europarats für die Europäische Charta 
der Regional- oder Minderheitenspra-
chen, nahm ebenfalls an der Diskussion 
teil. Sie ist der Meinung, dass die Ver-
ordnungen Polen bei der Umsetzung der 
Bestimmungen der Charta, die Polen 

freiwillig ratifiziert hat, zurückwerfen. 
„Bis heute gibt es faktisch keinen Unter-
richt in deutscher Sprache, denn was es 
heute gibt, ist nur Deutschunterricht als 
Minderheitensprache. Gleichzeitig muss 
der polnische Staat nicht nur Lernmög-
lichkeiten bereitstellen, sondern diese 
auch aktiv unterstützen. In diesem Fall 
wird das nicht nur versäumt, sondern 
man nimmt einen großen Teil dessen 
weg, was ohnehin nicht einmal als mi-
nimale Erfüllung der Verpflichtungen 
gegenüber der Europäischen Charta der 
Sprachen bezeichnet werden kann“, ar-
gumentierte Dr. Oszmiańska-Pagett.

Konsequenzen
Gleichzeitig erklärte die Expertin des 

Europarats, dass der Europarat keine 
spezifischen Strafen für die Nichtein-
haltung der Charta verhängt, sondern 
lediglich versuchen kann, über andere 
Mitgliedstaaten politischen Druck auf 
Polen auszuüben. Und ein Weg über 
das Verfassungsgericht, das heutzutage 
hochgradig politisiert ist, würde mög-
licherweise keine Ergebnisse bringen, 
während eine Klage für lange Zeit in 
der so genannten Gefriertruhe bliebe, 
wie Prof. Janusz erklärte. „Die einfachste 
Lösung wäre daher, die Verordnung auf 
der Grundlage eines Beschlusses der 
gesamten Regierung zurückzuziehen“, 
so der UMCS-Wissenschaftler.

Prof. Cezary Obracht-Prondzyński, 
Leiter der Anstalt für Sozialanthropo-
logie am Institut für Philosophie, Sozio-

logie und Journalismus der Universität 
Danzig. Er wies jedoch auf die weitrei-
chenden Folgen dieser Regelungen hin. 
„Ursprünglich waren alle Minderheiten 
besorgt, dass die Kürzungen sie alle tref-
fen würden. Es stellte sich heraus, was 
uns gar nicht in den Sinn gekommen 
wäre, dass nur die deutsche Minderheit 
das Opfer war. Dennoch ist dies ein Si-
gnal an alle Minderheiten, vorsichtig 
zu sein, denn man weiß nie, welche 
Gruppe als nächste das Schicksal der 
Deutschen teilen könnte. Dabei geht es 
allerdings gar nicht um die Minderheit. 
Das Ziel ist, Deutschland als Staat ei-
nen Tritt zu versetzen und die deutsche 
Minderheit ist nur ein Instrument da-
für“, meint Prof. Obracht-Prondzyński 
und fordert: „Wenn etwas Sinn macht, 
dann sind es die europäischen Werte 
und darin der Grundsatz des Schutzes 
von Minderheitenrechten. Punkt. Wenn 
dieser zerstört wird, wird der Vertrag 
zwischen dem Staat und einer Gruppe 
von Bürgern gebrochen.“

Dyskusja: Eksperci o dyskryminacji 
mniejszości niemieckiej –  
Celem jest kopnięcie Niemiec

Dom Współpracy Polsko-Niemieckiej wspólnie 
z pełnomocnikiem Zarządu Województwa Opol-
skiego ds. wielokulturowości zorganizowali 
w czwartek minionego tygodnia debatę eks-
percką o niedawno wydanych rozporządzeniach 
ws. zmniejszenia liczby godzin języka niemiec-
kiego jako języka mniejszości w szkołach. 

Jednym z ekspertów w dyskusji pro-
wadzonej online był prof. Grzegorz 

Janusz, kierownik Katedry Systemów 
Politycznych i Praw Człowieka UMCS 
w Lublinie. Jest on autorem opinii 
prawnej, na którą kilka dni wcześniej 
powołała się opolska mniejszość nie-
miecka. – Podkreślam jednak, że opinii 
nie napisałem na jakiekolwiek zamówie-
nie, ale pro publico bono – powiedział 
na początku debaty prof. Janusz. 

Wada prawna
Jego opinia nie tylko udowadnia, 

że rozporządzenie zmniejszające liczbę 
godzin i wysokość subwencji na na-
uczanie języka niemieckiego jako języka 
mniejszości łamie zapisy konstytucji, 
ustawy o mniejszościach oraz traktatów 
międzynarodowych. 

– Te rozporządzenia także wadliwie 
sporządzono i wprowadzono w obieg 
prawny. Nie tylko nie zostały skon-
sultowane z Komisją Wspólną Rządu 
i Mniejszości Narodwych i Etnicznych, 
która powinna wydawać opinie do każ-
dego aktu prawnego adresowanego 
do mniejszości, nie ma także opinii 
Komisji Wspólnej Rządu i Samorządu, 
choć to przecież samorządy również 
są bezpośrednio dotknięte tymi zmia-
nami. Ostatecznie należy też stwierdzić, 
że ustawa o systemie oświaty po pro-
stu nie pozwala ministrowi edukacji 
wydawać rozporządzeń adresowanych 
do jednej konkretnej mniejszości – mó-
wił prof. Janusz. 

Europejska Karta Języków
W dyskusji udział wzięła również 

dr Aleksandra Oszmiańska-Pagett, prze-
wodnicząca Komitetu Ekspertów Rady 
Europy ds. Europejskiej Karty Języków 
Regionalnych i Mniejszościowych. Jej 
zdaniem rozporządzenia cofają Polskę 
w realizacji zapisów Karty, którą Polska 
dobrowolnie ratyfikowała. – Do dziś nie 
ma faktycznie nauczania w języku nie-
mieckim, bo to, co dziś istnieje, to tylko 
lekcje języka niemieckiego jako języka 
mniejszości. Jednocześnie państwo pol-
skie nie może jedynie stwarzać możli-
wości nauki, ale powinno ją aktywnie 
wspierać. W tym przypadku nie tylko 
nie wspiera, ale odbiera znaczną część 
tego, czego i tak już nawet nie można 
nazwać minimalnym wypełnieniem 
zobowiązań wobec Europejskiej Karty 
Języków – dowodziła dr Oszmiańska-
-Pagett. 

Konsekwencje
Jednocześnie ekspertka Rady Euro-

py stwierdziła, że Rada nie wymierza 
konkretnych kar za niedotrzymanie za-
pisów Karty, a może jedynie próbować 
naciskać politycznie na Polskę poprzez 
inne państwa członkowskie. Zaś droga 
przez Trybunał Konstytucyjny, który 
dziś jest mocno upolityczniony, może 
nie przynieść żadnych skutków, a skarga 
pozostanie na długo w tzw. zamrażarce, 
jak stwierdził prof. Janusz. – Najprost-
szym rozwiązaniem byłoby więc wy-
cofanie rozporządzenia na podstawie 
decyzji całego rządu – mówi naukowiec 
z UMCS. 

Profesor Cezary Obracht-Prondzyń-
ski, Kierownik Zakładu Antropologii 
Społecznej w Instytucie Filozofii, So-
cjologii i Dziennikarstwa Uniwersytetu 
Gdańskiego, wskazał jednak na daleko 
idące konsekwencje tych rozporządzeń. 
– Początkowo wszystkie mniejszości 
czuły obawy, że cięcia uderzą w nie 
wszystkie. Okazało się, co nie przy-
szłoby nam w ogóle na myśl, że ofiarą 
stała się tylko mniejszość niemiecka. 
Ale to mimo wszystko sygnał do wszyst-
kich mniejszości, aby uważać, bo nie 
wiadomo, która grupa jako następna 
może podzielić los Niemców. Choć tutaj 
wcale nie chodzi o mniejszość. Celem 
jest kopnięcie Niemiec jako państwa, 
a mniejszość niemiecka jest jedynie 
instrumentem do tego – uważa prof. 
Obracht Prondzyński i nawołuje: – Je-
śli coś ma sens, to są to wartości euro-
pejskie, a w nich zasada ochrony praw 
mniejszości. Koniec i kropka. Jak to jest 
niszczone, to zrywany jest kontrakt mię-
dzy państwem a grupą obywateli.

Rudolf Urban

Warschau: Minderheit übergibt Petition

13.222 Unterschriften
So viele Menschen haben die El-
ternpetition gegen die Kürzung des 
Unterrichts für Deutsch als Minder-
heitensprache unterzeichnet. Am 
Dienstag überreichten Vertreter von 
Eltern und der Minderheit die Peti-
tion dem Ministerium für Bildung 
und Wissenschaft.

Eltern sammelten bereits ab De-
zember 2021 Unterschriften, als 

der Sejm beschloss, die Bildungssub-
vention zu kürzen und sie führten sie 
auch fort, als das Bildungsministerium 
selbst entschied, die Stundenzahl nur 
für die deutsche Sprache zu reduzie-
ren. „Als Deutschlehrerin, vor allem 
aber als Schülermutter, bin ich nicht 
einverstanden mit der Entscheidung, die 
Unterrichtsstundenzahl der deutschen 
Minderheitensprache von 3 auf 1 Stunde 
zu reduzieren. Es ist undenkbar, die Ent-
faltungs- und Förderungsmöglichkeiten 
der eigenen Sprache und Kultur zu ver-
ringern, insbesondere, wenn es nur um 
eine Minderheit und die jüngsten Bürger 

unseres Landes geht“, sagte Agnieszka 
Kała, Direktorin der Grundschule in 
Grodisko und Initiatorin der Petition, 
bei der Pressekonferenz am Dienstag vor 
der Übergabe der Petition. Und Martin 
Buballa, Schülervater aus der Woiwod-
schaft Schlesien fügte hinzu: „Es ist ein 
Angriff auf die Kinder, weil ihnen das 
Recht und die Möglichkeit genommen 
wird, Deutsch, die Sprache ihrer Vorfah-
ren, zu lernen. Warum ist das so? Weil 
wir kleiner, schwächer sind?“

Während der Pressekonferenz verwies 
Ryszard Galla, Sejmabgeordneter der 
deutschen Minderheit, auf die jüngste 
parlamentarische Kontrolle im Ministe-
rium und erklärte, dass eine Gruppe von 
Abgeordneten, die diese Entscheidung 
kontrollierten, den Bildungsminister 
auffordern werde, die diskriminieren-
den Vorschriften zurückzuziehen. Und 
Andrea Polański, Vertreterin der Ju-
gend der deutschen Minderheit, forderte 
die Politik auf, die Auswirkungen einer 

Begrenzung der Deutschstunden für 
Kinder und Jugendliche noch einmal 
zu prüfen.

Warszawa: Mniejszość przekazuje 
petycję – 13 222 podpisów

Tyle osób podpisało petycję rodziców prze-
ciwko zmniejszaniu liczby godzin języka 
niemieckiego jako języka mniejszości. We 
wtorek przedstawiciele rodziców i organizacji 
mniejszości niemieckiej przekazali dokument 
do Ministerstwa Edukacji i Nauki. 

Rodzice rozpoczęli zbiórkę podpi-
sów pod petycją jeszcze w grud-

niu 2021 r., kiedy Sejm decydował 
o zmniejszeniu subwencji oświatowej, 
i prowadzili ją także wtedy, gdy już 
w samym ministerstwie edukacji pod-
jęto decyzję o zmniejszeniu liczby go-
dzin tylko języka niemieckiego. – Jako 
nauczyciel języka niemieckiego, ale 
przede wszystkim rodzic, nie zgadzam 
się z decyzją o obniżeniu liczby godzin 
nauki języka mniejszości niemieckiej 
z trzech do jednej. Jest to niepojęte, by 
ograniczać możliwości rozwoju i pie-

lęgnowania swojego języka i kultury – 
szczególnie gdy dotyczy to tylko jednej 
mniejszości i najmłodszych obywateli 
naszego państwa – mówiła na wtorkowej 
konferencji prasowej przez złożeniem 
petycji w MEiN Agnieszka Kała, dy-
rektor szkoły podstawowej w Grodzisku 
i inicjatorka petycji. Zaś Martin Buballa, 
rodzic z województwa śląskiego, dodał: 
– Jest to atak przeprowadzony na dzie-
ci, bo to im właśnie odbiera się prawo 
i możliwość do nauki języka niemieckie-
go, języka ich przodków. Dlaczego tak 
jest? Bo jesteśmy mniejsi, słabsi? 

Podczas konferencji poseł mniejszo-
ści niemieckiej Ryszard Galla powo-
łał się na przeprowadzoną niedawno 
w ministerstwie kontrolę parlamentarną 
i stwierdził, iż grupa posłów kontrolu-
jących tę decyzję zwróci się do ministra 
edukacji z wnioskiem o wycofanie dys-
kryminujących rozporządzeń. A Andrea 
Polański, przedstawicielka młodzieży 
mniejszości niemieckiej, zaapelowała 
do polityków o ponowne przeanalizo-
wanie skutków ograniczenia finanso-
wania języka niemieckiego dla dzieci 
i młodzieży.� Rudolf Urban

Die HDPZ-Debatte fand online statt.� Foto: Screenshot facebook.com/haus

Vertreter der deutschen Minderheit vor dem Bildungsministerium� Foto: SKGD
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Landsberg (Górowo Iławeckie): „Natangia“ hilft der Ukraine

Das ist erst der Anfang
Von allen deutschen Vereinen 
im ehemaligen Ostpreußen ist 
„Natangia“, der deutsche Verein 
in Landsberg, dem von Russland 
angegriffenen ukrainischen Volk 
als erster zu Hilfe geeilt. Dies ist 
auch nicht verwunderlich: Ein Drit-
tel der Einwohner dieser Stadt sind 
Ukrainer.

Der deutsche Verein „Natangia“ war 
der erste in Landsberg, der dem 

Aufruf der Bürgermeisterin zur Hilfe 
für die Ukraine gefolgt ist. Es ist auch 
die erste deutsche Organisation in der 
Region, die den Ukrainern ihre Hilfe 
angeboten hat.

„Bereits am Freitag, den 25. Febru-
ar, trat der Vorstand unseres Vereins 
auf Einladung der Bürgermeisterin 
zusammen. Wir einigten uns darauf, 
eine Spendenaktion zu organisieren. Wir 
haben die meisten unserer Mitglieder 
angerufen. Sie alle unterstützten unse-
re Aktion und versprachen zu helfen. 
Niemand war überrascht, niemand 
protestierte. Die Spendenaktion fand 
in unserem Büro in Landsberg statt. 
Es nahmen jedoch nur Einwohner von 
Landsberg daran teil. Unsere Mitglieder 
aus der Gemeinde haben das nicht ge-
tan, weil sie keine Möglichkeit haben, in 
die Stadt zu kommen“, erklärt Grażyna 
Lewandowska, die Schatzmeisterin von 
„Natangia“.

„Natangia“ sammelte insgesamt mehr 
als 450 Złoty. Davon kaufte man Bade-
flüssigkeiten, Seife, Zahnpasta, Handtü-
cher, Windeln, Binden und Feuchttücher 
– alles Sachen, für deren Anschaffung 
die Bürgermeisterin appelliert hatte.

„Am Montag, den 28. Februar, brach-
ten wir es ins Rathaus. Es mag nicht viel 
sein, aber es wird nicht dabei bleiben“, 
versichert Grażyna Lewandowska.

Der Verein ist bereit, sein Büro bei 
Bedarf für Flüchtlinge aus der Ukraine 
zur Verfügung zu stellen. Das liegt da-
ran, dass viele „Natangia“-Mitglieder 

aus gemischten deutsch-ukrainischen 
Familien stammen.

„Wir haben mehrere Zimmer, eine 
Küche und ein Bad, sodass wir einige 
Menschen unterbringen können. Und 
wir werden mit dieser Spendensamm-
lung nicht aufhören“, versichert die 
Schatzmeisterin.

Landsberg ist eine Stadt mit ca. 4.000 
Einwohnern, die direkt an der Grenze 
zur Oblast Kaliningrad liegt. Schät-
zungsweise 30 Prozent der Einwohner 
sind Ukrainer. In der Gemeinde Lands-
berg machen sie sogar die Hälfte der 

Bevölkerung aus. In Landsberg befindet 
sich der polenweit einzige Schulkomplex 
mit Ukrainisch als Unterrichtssprache. 
Unter anderem lernen dort 90 Kinder 
aus der Ukraine. Die Schule holt jetzt 
ihre Mütter aus der Ukraine. Die ersten 
Flüchtlinge – Verwandte der Einwohner 
– sind bereits in der Stadt angekommen.

Górowo Iławeckie (Landsberg): 
„Natangia” pomaga Ukrainie – 
To dopiero początek

Spośród stowarzyszeń niemieckich w byłych 
Prusach Wschodnich z pomocą narodowi 
ukraińskiemu, zaatakowanemu przez Rosję, 
pierwsza pospieszyła „Natangia”, czyli stowa-
rzyszenie niemieckie w Górowie Iławieckim. 
Ale nic dziwnego: jedna trzecia mieszkańców 
tego miasta to Ukraińcy.

Stowarzyszenie niemieckie „Natan-
gia” jako pierwsze w Górowie za-

reagowało na apel burmistrza miasta 
o pomoc dla Ukrainy. To także pierwsza 
organizacja niemiecka w regionie, która 
zaofiarowała swą pomoc Ukraińcom.

– Już w piątek 25 lutego na apel 
burmistrza zebrał się zarząd naszego 
stowarzyszenia. Ustaliłyśmy, że prze-
prowadzimy zbiórkę pieniędzy. Dzwoni-
łyśmy do większości naszych członków. 
Wszyscy poparli naszą akcję i obiecali 
pomoc. Nikt się nie zdziwił, nikt nie pro-
testował. Zbiórka pieniędzy odbywała 
się w naszym biurze w Górowie. Wzięli 
w niej jednak udział tylko mieszkańcy 

Górowa. Nasi członkowie z gminy nie, 
bo nie mają czym dojechać do miasta – 
wyjaśnia Grażyna Lewandowska, skarb-
niczka „Natangii”.

„Natangia” zebrała w sumie ponad 
450 zł. Kupiła za to: płyny do kąpieli, 
mydło, pastę do zębów, ręczniki, pie-
luchy, podpaski, mokre chusteczki. 
O zakup takich rzeczy apelowała wła-
śnie burmistrz. 

– W poniedziałek 28 lutego zanieśli-
śmy to do ratusza. Może to nie jest dużo, 
ale na tym się nie skończy – zapewnia 
Grażyna Lewandowska.

Stowarzyszenie jest przygotowane 
na to, żeby w razie potrzeby udostęp-
nić uchodźcom z Ukrainy swoje biuro. 
Wielu członków „Natangii” pochodzi 
bowiem z rodzin mieszanych niemiec-
ko-ukraińskich.

– Mamy kilka pokoi, kuchnię, łazien-
kę, więc możemy trochę ludzi przyjąć. 
A na tej zbiórce pieniędzy nie skończy-
my – zapewnia skarbniczka. 

Górowo Iławeckie to liczące 4 tys. 
mieszkańców miasto leżące tuż przy 
granicy z obwodem kaliningradzkim. 
Szacunkowo 30% jego mieszkańców 
to Ukraińcy. W gminie Górowo stano-
wią oni nawet połowę mieszkańców. 
W Górowie istnieje jedyny w Polsce 
Zespół Szkół z Ukraińskim Językiem 
Nauczania. Uczy się w nim m.in. 90 
dzieci z Ukrainy. Szkoła sprowadza 
właśnie stamtąd ich matki. Do miasta 
dotarli już pierwsi uchodźcy – krewni 
mieszkańców.� lek

Allenstein (Olsztyn): Marsch, Plakate, Hilfsgüter

Für die Ukraine
Der Angriffskrieg Russlands gegen 
die Ukraine bringt täglich Tod und 
Leid mit sich und beschäftigt auch 
die internationale Gemeinschaft. 
Auch in der Woiwodschaft Ermland-
Masuren, die als einzige in Polen 
direkt an Russland, nämlich an 
das Kaliningrader Gebiet, grenzt, 
herrscht große Sorge – aber auch 
Entschlossenheit und Hilfsbereit-
schaft.

Gerade einmal 90 Kilometer sind es 
von Allenstein bis zur russischen 

Grenze. Aus dieser Richtung gibt es 
keine Bedrohung – und das wird, so 
hoffen die Menschen hier, auch so blei-
ben. Ins ehemalige südliche Ostpreußen, 
das heute die Woiwodschaft Ermland-
Masuren umfasst, wurden 1947 im Rah-
men der sogenannten Aktion Weichsel 
(Akcja Wisła) Zehntausende ethnische 
Ukrainer aus dem Südosten der Volks-
republik Polen zwangsumgesiedelt. Bis 
heute stellen die Ukrainer die größte 
nationale Minderheit in der Region. Sie 
alle, aber auch die restlichen Einwohner, 
blicken mit Bangen in Richtung Südos-
ten. Dort liegt die Ukraine, dort liegt 
Allensteins Partnerstadt Luzk (Łuck), 
dort haben viele von ihnen Freunde und 
Verwandte.

„Die Arbeit rettet mich“
Jarosława Chrunik vom Verband 

der Ukrainer in Polen arbeitet bei der 
ukrainischen Sendung von Radio Olsz-
tyn. Für sie hatte sich ein Konflikt schon 
abgezeichnet: „Ich wusste, was passie-
ren kann, hatte aber bis zuletzt gehofft, 
dass der gesunde Menschenverstand 
gewinnt“, sagt sie. Leszek Wąsowski, 
dessen Frau aus der Ukraine kommt, 
fügt hinzu: „Wir dachten, Wladimir 
Putin wartet zumindest das Ende der 
Olympiade als Friedenszeit ab.“ Über-
raschend kam der Angriff für alle. Paweł 
Gerczak, Sänger der Gruppe „Karpati-
an“, wurde in der Nacht zufällig wach, 
konnte nach den ersten Nachrichten 

nicht mehr schlafen. Der erste Schock, 
die erste Panik hatten ihn zwei Tage 
lang im Griff. Andrzej Fil – wie Paweł 
Gerczak in Polen geboren – fühlte sich 
paralysiert, auch weil die Situation ihm 
so irreal vorkam. Beide sagen, dass sie 
auch helfen, um nicht „kaputtzugehen“. 
„Die Arbeit rettet mich“, formuliert es 
Andrzej Fil.

Helfen, um sich nicht hilflos zu fühlen
Sie alle arbeiten im Gemeindesaal der 

ukrainischen griechisch-katholischen 
Kirche nahe des Allensteiner Haupt-
bahnhofs, der normalerweise kulturellen 
Zwecken dient und jetzt zu einem Lager 
für Hilfsgüter für die Ukraine und uk-
rainische Flüchtlinge umfunktioniert 
wurde. Es herrscht ein reges Kommen 
und Gehen; Paweł Gerczak bringt eini-
ge Kartons herein, die seine Nachbarn 
ihm gegeben haben. Einige Freiwillige 

packen um, sortieren, bereiten Kartons 
vor. „Ich bin von der Hilfsbereitschaft 
der Polen positiv überrascht“, freut sich 
Andrzej Fil über die imponierend große 
Anzahl an Kartons mit Hilfsgütern. „Es 
ist nicht nur viel, sondern es sind auch 
Waren, die wirklich gebraucht werden.“ 
Im Nebenraum sitzen einige Kinder. 
„Sie werden hier betreut, während ihre 
Eltern die Hilfsgüter packen. Die Men-
schen kommen einfach als Familien“, 
erklärt Jarosława Chrunik die selbst-
verständliche Hilfsbereitschaft. „Ihnen 
geht es wie mir am Anfang“, meint Paweł 
Gerczak. „Sie kommen, um zu helfen, 
denn das hilft ihnen gegen die Panik.“

Solidarität mit der Ukraine – und mit den 
Flüchtlingen

Während die Hilfsgüter ihren Weg 
in Kartons finden, gibt es an weiteren 
Stellen der Stadt andere Zeichen der 
Solidarität. Von der Innenstadt mar-
schieren etwa 300 Menschen mit Kerzen 
zum Platz der Solidarność, vorbei am 
Rathaus, das in den ukrainischen Far-
ben beleuchtet ist, sowie am Denkmal 
zum Dank an die Rote Armee für die 
Befreiung von Ermland und Masuren, 
an dem ein großes Plakat auf die Lage 
in der Ukraine hinweist. Auch an der 
Philharmonie sind das Blau und Gelb 

der ukrainischen Nationalflagge zu se-
hen. Dort wird am 18. März ein Konzert 
stattfinden, dessen Erlös der Ukraine 
zugutekommen wird. Ein anderes Bene-
fizkonzert gab es bereits am 4. März im 
Mendelsohn-Haus der Kulturgemein-
schaft „Borussia“.

Jarosława Chrunik freut sich über 
die vielen Impulse sowie die Geld- und 
Sachspenden: „Das wird die Ukrainer 
beflügeln.“ Damit aber die Sachspen-
den auch ankommen, behält Anna 
Farańczuk den Überblick im Gemein-
desaal, eine energische Frau, der anzu-
sehen ist, dass sie nach dem langen Tag 
eine Pause nötig hat. „Es gibt immer 
wieder aufmunternde und ergreifende 
Momente“, sagt sie. „Wenn ein Kind 
seine Spielsachen vorbeibringt, oder 
eine alte Frau, die selbst kaum etwas 
hat, Socken mit einer Schleife in den 
ukrainischen Farben strickt, in die sie 
jeweils noch einen Euro steckt.“ Die 
Spenden gehen nicht nur in die Ukra-
ine, was allein schon eine logistische 
Herausforderung ist und Fahrer mit viel 
Mut verlangt. Laut Leszek Wąsowski 
wird auch Ukrainern geholfen, die 

hier ankommen: „Menschen kommen 
und lassen Sachspenden hier; und die 
Flüchtlinge, die oft auch das Allernötigs-
te brauchen, bekommen diese hier von 
uns.“ Die Gaben kommen also wirklich 
dort an, wo sie benötigt werden. Wie 
auch die Solidarität.

Uwe Hahnkamp

Der deutsche Verein „Natangia“ in Landsberg sammelte von seinen Mitgliedern mehr als 450 Złoty – und kaufte 
davon hauptsächlich Hygieneartikel. � Foto: Niemieckie Stowarzyszenie Natangia w Górowie Iławieckim/Facebook

Hilfsgüter im Gemeindesaal der ukrainischen griechisch-katholischen Kirche in Allenstein.

Am Allensteiner Denkmal zum Dank an die Rote Armee für die Befreiung von Ermland und Masuren weist ein großes 
Plakat auf die Lage in der Ukraine hin.� Fotos: Uwe Hahnkamp

„Es ist nicht nur 
viel, sondern es 
sind auch Waren, 
die wirklich 
gebraucht werden.“

Wenn Sie helfen wollen, wenden 
Sie sich gern an den Verband 

der Ukrainer in Polen in Ihrer Region. 
Die Homepage des Gesamtverbandes 
finden Sie unter folgender Internetad-
resse: https://ukraincy.org.pl/

Alternativ können Sie auch folgenden 
QR-Code scannen, um zu der Home-
page zu gelangen:
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2. Sonntag  
der Fastenzeit

1. Lesung:  
Gen 15, 5-12.17-18
2. Lesung: Phil 3, 17-4,1
Evangelium: Lk 9, 28b-36

„Das kann doch nicht wahr sein!“ Wie 
oft kommt es vor, dass wir diesen Satz 
verzweifelt vor uns hin hinausschreien. 
So ergeht es uns in diesen Tagen stän-
dig. „Das kann doch nicht wahr sein,“ 
dass Menschen allein gelassen werden 
und die Welt schaut zu, wie ein Volk 
überfallen und dem Sterben ausgeliefert 
wird. „Es kann doch nicht wahr sein!“ 
wenn der ukrainische Botschafter Andrij 

Melnyk um Hilfe bittet und auf Ableh-
nung stößt. 

In der ARD-Abenddiskussion bei 
Anne Will (06.03. – Sonntag, 22 Uhr) 
hat man gemerkt, wie verlegen Alexan-
der Graf von Lambsdorff war, wie ratlos 
der General Egon Rams wirkte, indem 
er feststellen musste, dass z. B. Deutsch-
land nicht im Stande sei, der Ukraine 
mit Waffenlieferungen zu helfen. Ein 
Embargo für die aus Russland bezoge-
nen fossilen Energien wird es auch nicht 
geben, weil dadurch der soziale Friede 
gefährdet werde. „Wir können uns es 
nicht leisten“, die Ukraine zu unterstüt-
zen und einen Atomkrieg mit Russland 
zu riskieren. Die Ukraine hat ihre Atom-
waffen 1994 abgegeben und hat sich zu 
den demokratischen Werten bekannt. 

Dafür wurde ihr von den USA, von 
Großbritannien und Russland Schutz 
zugesagt. Die Entmilitarisierung der 
ukrainischen Streitkräfte hat schon vor 
der Invasion Putins stattgefunden. Und 
mit einem Atomkrieg wird Putin auch 
dann drohen, wenn er die 
baltischen Staaten, Polen, 
die Slowakei, Moldawien 
und Rumänien angrei-
fen wird. Die NATO wird 
dann vor der gleichen 
Entscheidung stehen – einschreiten oder 
zusehen, kämpfen oder sich ergeben.

Nicht zu überhören waren die fast zy-
nisch klingenden Äußerungen von Frans 
Timmermans, dem Exekutiv-Vizepräsi-
denten der Europäischen Kommission: 
„Wir müssen für unsere Verteidigung 

anstehen – das ist die einzige Botschaft, 
die Putin verstehen wird.“ Der Krieg wird 
immer schlimmer und Herr Timmermans 
spricht von Beratungen und Handlungen, 
die in einer nicht näher bestimmten Zu-
kunft erfolgen müssten. „Das kann doch 

nicht wahr sein“. 
So schrecklich es klingt, 

die Menschen in der Uk-
raine wurden aufgegeben. 
Sie werden noch mehr 
Tote und Zerstörungen 

zu beklagen haben. Über Jahrzehnte 
wird die Spaltung zwischen Russen und 
Ukrainern andauern. Das ukrainische 
Volk wird den Westen und seine Werte 
für unglaubwürdig halten. Die Rechte 
gibt es nur auf dem Papier und in poli-
tischen Reden. Allein der Gewinn und 

Wohlstand zählen. Man verteidigt nicht 
die Menschen sondern die Kosten und 
sich selbst. „Das kann doch nicht wahr 
sein“, dass man die Frauen ohne ihre 
Männer und die Kinder ohne ihre Väter 
aufwachsen sehen will. 

Wir können den Schmerz des Krieges 
etwas lindern, indem wir die Flüchtlinge 
unterstützen und ihnen Sicherheit und 
Unterkunft gewähren. Hier wollen wir 
solidarisch bleiben. Und warum es zu 
Kriegen und Unmenschlichkeit kommt, 
erklärt der Hl. Paulus: „Denn viele (…) 
leben als Feinde des Kreuzes Christi. Ihr 
Ende ist Verderben, ihr Gott der Bauch 
und ihre Ehre besteht in ihrer Schande; 
Irdisches haben sie im Sinn. (…) Darum, 
meine geliebten Brüder und Schwestern, 
steht fest im Herrn!“� q

Wort zum Sonntag

„Darum, meine 
geliebten Brüder 
und Schwestern, 

steht fest im Herrn!“

Bischofsvikar  
Dr. Peter Tarlinski

Lobris: Schloss der Familie Nostitz

Gemälde des schlesischen Rembrandts 
Wie kann es sein, dass ein Schloss, das nach dem Zweiten Weltkrieg noch 
zweimal renoviert wurde, heute einer Ruine ähnelt? Eine Frage, auf die 
es wohl keine einfache Antwort gibt. Seit einigen Jahren wird das Schloss 
in Lobris (Niederschlesien) renoviert. Mit welchem Erfolg, das wird sich 
in den nächsten Jahren zeigen.

Erstmals erwähnt wurde die Ortschaft 
„Loboradz“ um das Jahr 1300. Zu-

nächst wurde in Lobris eine wehrhafte 
Anlage gebaut. Diese Burg wurde dann 
um 1560 zu einem zweiflügeligen Re-
naissanceschloss umgestaltet. Deren 
West- und Nordflügel sind bis heute 
erhalten geblieben. Das betrifft auch 
die Reste des Sgraffitoputzes, einige 
Malereien und Türgewände. Aufge-
baut wurde das Schloss in den Jahren 
1681-1686, als Christoph Wenzel von 
Nostitz-Rokitnitz Besitzer der Güter 
war. Damals wurde unter anderem ein 
Gartenpavillon errichtet. Es ist bekannt, 
dass sich seinerzeit eine wertvolle Ge-
mäldegalerie im Schloss befand. Unter 
den Gemälden war auch die „Befreiung 
der Andromeda“ des berühmten schle-
sischen Malers Michael Willmann. Für 
die Schlosskapelle hatte Willmann einen 

Zyklus gemalt, den man heutzutage im 
Breslauer Nationalmuseum bewundern 
kann. Zu den erhaltenen Wandmale-
reien gehört die allegorische Darstel-
lung des Kriegsgottes Mars, die sich im 
Obergeschoss des Westflügels befindet. 
Einer der schönsten Räume des Schlos-

ses war der sog. Ahnensaal, in dem sich 
in ovalen Feldern 53 gemalte Büsten der 
Familienmitglieder des Geschlechtes 
Nostitz befanden. Im Besitz der Familie 
Nostitz blieb das Schloss bis zum Jahr 
1890. Die letzten Besitzer, das Ehepaar 
Ernestine von Nostitz-Rieneck und 
ihr Ehemann Engelhard Dietrich von 

Wolkenstein-Trostburg weilten selten 
im Schloss und haben es vernachlässigt. 
1895 wurde die große Bibliothek mit 
über 11.000 Büchern aufgelöst. Auch die 
Kunstwerke und Gemälde mussten um-
ziehen. Zum Glück, müsste man heute 
sagen, denn nach dem Zweiten Welt-
krieg wurde alles, was sich im Schloss 

befand, geplündert und verschleppt. Das 
Gebäude selbst befand sich in gutem 
Zustand. Doch danach war es nur noch 
schlimmer, trotz Renovierungsversuche. 
Seit einigen Jahren hat das Schloss einen 
neuen Besitzer. Ob er das Gebäude auf 
Vordermann bringen kann, wird sich 
zeigen. � Anna Durecka

In der Schlossgalerie befand sich das Gemälde die „Be-
freiung der Andromeda“ des berühmten schlesischen 
Malers Michael Willmann.� Foto: Wikipedia

Zunächst wurde in Lobris eine wehrhafte Anlage gebaut. Diese Burg wurde dann um 1560 zu einem zweiflügeligen 
Renaissanceschloss umgestaltet.� Foto: Wikipedia

Vergessenes Erbe

Für die Schlosskapelle 
hat Willmann 
einen Gemälde-
Zyklus gemalt, den 
man heutzutage 
im Breslauer 
Nationalmuseum 
bewundern kann.

TSKN: Tegoroczne plany dla zespołów mniejszości niemieckiej

Niespodzianki artystyczne
Warsztaty dla orkiestr, warsztaty 
wokalne, warsztaty dla dyrygentów 
i prowadzących chóry i zespoły śpie-
wacze – to tylko niektóre z inicja-
tyw zaplanowanych na ten rok dla 
zespołów mniejszości niemieckiej 
przez Towarzystwo Społeczno-Kultu-
ralne Niemców na Śląsku Opolskim. 
Pierwsze spotkanie informacyjne 
dla członków zespołów odbyło się 
już pod koniec lutego.

– W ramach spotkania omówiliśmy 
przede wszystkim możliwości pozy-
skiwania dofinansowania na działal-
ność czy regulamin rozliczania dota-
cji – mówi Paulina Wałaszek z TSKN. 
Spotkanie informacyjne odbyło się 
online. Wzięli w nim udział kierowni-
cy, dyrygenci i członkowie zespołów 
artystycznych TSKN, jak również przed-
stawiciele DFK. – Podczas spotkania 
przedstawiliśmy też plany na rok 2022, 
w tym pełną ofertę warsztatów, które 
odbędą się w ramach „Koordynacji 
zespołów artystycznych” oraz wstępną 
ofertę Festiwalu Kultury Mniejszości 
Niemieckiej we Wrocławiu. Osoby, które 
nie mogły uczestniczyć w spotkaniu, 
a są zainteresowane tematem, mogą 
się zgłosić do koordynatora zespołów 
w biurze TSKN, aby uzyskać stosowne 
informacje – mówi Paulina Wałaszek.

Zespoły mniejszości niemieckiej 
również na ten rok otrzymały wsparcie 
finansowe z Ministerstwa Spraw We-
wnętrznych i Administracji na sumę 

196 tys. złotych, zaś od niemieckiego 
ministerstwa spraw wewnętrznych pra-
wie 8404 euro (półroczne). W sumie 
z dotacji skorzysta 40 grup i solistów 
mniejszości niemieckiej. – Oczywiście 
zespoły i grupy mogą również korzystać 
z pomocy koordynatora przy poszuki-
waniu dotacji z innych źródeł lub w in-
nych przedsięwzięciach – mówi Paulina 
Wałaszek.

Oprócz warsztatów i szkoleń w ra-
mach „Koordynacji zespołów artystycz-
nych” w planach są również inne przed-

sięwzięcia. – Chcemy zorganizować 
wycieczkę do Niemiec dla osób zaan-
gażowanych w prowadzenie grup arty-
stycznych i opiekę nad nimi. Celem jest 
zarówno integracja społeczności arty-
stycznej mniejszości niemieckiej, jak też 
docenienie dotychczasowej działalności 
tych osób. Mamy nadzieję, że sytuacja 
pozwoli na organizację – mówi Pauli-
na Wałaszek. Rok 2022 to dla artystów 
mniejszości również intensywny okres 
przygotowywania się na Festiwal Kultury 
Mniejszości Niemieckiej w Polsce, który 
odbędzie się we wrześniu. – Na pewno 
każdy da z siebie wszystko, aby wybrany 
program był jak najlepiej dopracowany. 
TSKN przygotuje również niespodzianki 
artystyczne, których jeszcze nie będzie-
my zdradzać. Repertuar będzie z pew-
nością zróżnicowany, dla widza z każdej 
grupy wiekowej – mówi Paulina Wała-
szek. Tradycyjnie odbędą się w tym roku 
również koncerty powiatowe, które także 
będą okazją do zaprezentowania się grup 
kulturalnych mniejszości niemieckiej.

Anna Durecka

Wsparcie finansowe otrzymało 40 zespołów i solistów mniejszości niemieckiej.� Foto: TSKN

Karnevalsball bei der DSKG

Am 26. Februar fand in der Deut-
schen Sozial-Kulturellen Gesellschaft ein 
großes Ereignis statt – ein Karnevalsball 
für Kinder. Die Veranstaltung wurde von 
Kindern besucht, die an den von der 
DSKG organisierten Sprachkursen teil-
nehmen sowie von Kindern der Mitglie-
der der DSKG. Die Deutschlehrerinnen, 
Frau Aleksandra und Frau Marzena, 
haben diese Veranstaltung geleitet. Der 
Ball begann mit der Ankunft der Kinder, 
die in schönen Kostümen gekleidet wa-
ren. Die Kinder haben viele neue deut-
sche Wörter gelernt und erfahren, woher 
die Tradition des Karnevals stammt, 
welche anderen Begriffe für diese Zeit 
genutzt werden und wie der Karneval in 
verschiedenen Regionen Deutschlands 
gefeiert wird. Im Rahmen der Veran-
staltung nahmen die Kinder an einer 
Reihe lustiger Aktivitäten teil, wie z. B. 
an einem Stuhlspiel, einem Ballon- und 
Zeitungstanz sowie einem Teppichren-
nen. Eine der größten Attraktionen war 
die Piñata, die die Kinder zerbrechen 
sollten, um leckere Süßigkeiten von dort 
herauszubekommen.

Frauentag im DFK Rogau

Am 26. Februar feierten die Mitglie-
der des DFK Rogau einen verfrühten 
Frauentag. Alle Damen haben kleine 
Geschenke erhalten. Es gab Musik 
und es wurde ausgelassen getanzt. Das 
Treffen bot auch Gelegenheit, die neuen 
DFK-Mitglieder aus Tschechien ken-
nenzulernen. Außerdem haben sich die 
DFK-Mitglieder mit dem Jahresbericht 
für das Jahr 2021 bekannt gemacht.

Einladung zur Jahresversammlung
Der Vorstand des DFK Roschowitz

dorf lädt alle Mitglieder auf den18. 
März 2022 um 19 Uhr zur Jahresver-
sammlung ein. „Wir werden das Jahr 
2021 zusammenfassen und Pläne für 
das Jahr 2022 präsentieren“, informiert 
die DFK-Vorsitzende Joanna Szarek-
Tomala. � adur
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Woche im DFK

Paulina Wałaszek: 
– Chcemy zorganizować 
wycieczkę 
do Niemiec dla osób 
zaangażowanych 
w prowadzenie grup 
artystycznych.
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QQ Stipendien: Seit Anfang März bis 
zum 30. Juni 2022 können sich Jugendli-
che aus der deutschen Minderheit wieder 
um das Johann-Kroll-Stipendium bewer-
ben. Das Stipendium wird von der Stiftung 
für die Entwicklung Schlesien vergeben 
und ist eine materielle Unterstützung für 
herausragende Leistungen im Wissens-, 
Sport-, Kunst- oder Gesellschaftsbe-
reich. Die Kandidaten dürfen nicht älter 
als 26 Jahre alt sein. Mehr Informatio-
nen zum Stipendium gibt es bei Agata 
Róg-Kopczyńska, Tel. 774232917, E-mail: 
agata.kopczynska@fundacja.opole.pl

QQ Webinarium: Dom Współpracy 
Polsko-Niemieckiej 14 marca zaprasza 
nauczycieli na webinarium o escape roomie 
„Podzieleni. Górny Śląsk w Wielkiej Woj-
nie”. Webinarium odbędzie się na Zoomie 
od godz. 16.30 do 19.00. Escape roomy 
to świetny sposób dla dzieci i młodzieży, 
aby poprzez zabawę nauczyły się nowych 
rzeczy. Escape room „Podzieleni. Górny Śląsk 
po Wielkiej Wojnie” to gra opowiadająca 
o konflikcie polsko-niemieckim na Górnym 
Śląsku, plebiscycie i podziale regionu. Może 
być wykorzystywany przez nauczycieli 
w klasie zarówno w wersji stacjonarnej, jak 
i cyfrowej. Kontakt: Stefan Mehrens, stefan.
mehrens@haus.pl, tel. 77 407 95 25.

QQ Wiosna Austriacka: W Bibliotece 
Austriackiej trwa „Wiosna Austriacka”. 
Dokładny program imprez i wydarzeń 
kulturalnych dostępny jest na www.
ba.wbp.opole.pl� adur

Oppelner  
Nachrichten

Oppelner Nachrichten
war eine Zeitung, die von 1895 bis 
1935 im Oppelner Land erschien.

Steuererklärung: 1 Prozent Steuer für die deutsche Minderheit

Hilf denen, die es brauchen
Jeder, der in den kommenden Wo-
che seine Steuererklärung beim 
Finanzamt abgibt, kann 1% seiner 
Steuer der deutschen Minderheit 
übertragen. Diese Mittel kann man 
einem konkreten DFK, der Deut-
schen Wohltätigkeitsgesellschaft 
oder anderen Organisationen der 
deutschen Minderheit übergeben.

Berufstätige, die jedes Jahr ihre 
Steuererklärung machen, müssen 

jedes Jahr in ihrer Steuererklärung den 
Namen der gemeinnützigen Organi-
sationen nennen, an die ihr 1 Prozent 
Steueranteil übergeben werden soll. Das 
betrifft allerdings nicht diejenigen, die 
nicht mehr erwerbstätig sind, wie etwa 
Senioren, von denen die meisten pen-
sioniert sind. Da reicht es, dass diese 
Personen nur einmal die sog. „PIT/O“-
Erklärung beim Steueramt einreichen. 
Darin informieren sie das Steueramt, 
an welche gemeinnützige Organisation 
der 1 Prozent Steueranteil weitergeleitet 
werden soll. 

Starke Konkurrenz
Eine der Organisationen, die von 

diesem Geld profitieren, ist die Deut-
sche Wohltätigkeitsgesellschaft. „Diese 
Mittel kommen wirklich den Bedürfti-
gen zugute, die auf Hilfe von anderen 
Menschen angewiesen sind und denen 
wir als die Deutsche Wohltätigkeitsge-
sellschaft helfen wollen. Diese 1 Prozent 
sind für uns eine große Unterstützung. 
Je mehr Menschen sich dazu entschlie-
ßen, uns zu unterstützen, desto mehr 
Bedürftigen können wir helfen“, betont 
Agata Baron, Geschäftsleiterin der 
Deutschen Wohltätigkeitsgesellschaft. 
Agata Baron macht keinen Hehl daraus, 
dass es vielerseits starke Konkurrenz 

gibt, was die 1 Prozent der Steuer be-
trifft. „Natürlich kann ich verstehen, 
wenn jemand lieber seine eigene DFK-
Ortsgruppe unterstützen will oder die 
Eltern die Miro Deutsche Fußballschu-
le, in der ihr Kind spielt. Aber diese 
Bedürftigen haben keinen anderen 
Fürsprecher als uns, die Mitglieder der 
Deutschen Wohltätigkeitsgesellschaft. 
Außerdem kann man in der Steuerer-
klärung auch detaillierter informieren, 
dass man mit dem 1 Prozent Steuer die 

Bedürftigen in der eigenen Gemeinde 
unterstützen möchte. Das wird natür-
lich von uns respektiert“, betont Agata 
Baron. 

Informationen online und vor Ort
Wer die deutsche Minderheit oder 

speziell die Deutsche Wohltätigkeits-
gesellschaft mit dem 1 Prozent seiner 
Steuer unterstützen will, der hat bis 
zum 30. April Zeit. Bis zu diesem Da-
tum muss man nämlich seine Steuerer-
klärung beim Steueramt abgeben. „Ich 
verschicke gerade an unsere Zweigstel-
len die entsprechenden Informationen 
und auch das „PIT/O“-Formular. Falls 
also jemand diese Art von Erklärung 
braucht, kann er sich an unsere Zweig-
stellen vor Ort wenden. Sie sind auch 
beim uns im Oppelner Büro erhältlich“, 
informiert Agata Baron. Das „PIT/O“-
Formular kann man sich auch von der 
SKGD-Homepage www.skgd.pl runter-
laden. � Anna Durecka

Berufstätige müssen jedes Jahr in ihrer Steuererklärung den Namen der gemeinnützigen Organisation nennen, an 
die sie ihr 1 Prozent Steueranteil übergeben.� Quelle: www.podatki.gov.pl/

Oppeln: Gebete in fünf Sprachen

Eine etwas andere Andacht

Am Donnerstagabend fand in der Oppelner Kathedrale eine Andacht für 
den Frieden auf der Welt und in der Ukraine statt. Die Besonderheit: Das 
Rosenkranzgebet wurde auf Polnisch, Deutsch, Tschechisch, Latein und 
Ukrainisch gehalten.

Die Nachrichten aus den vergange-
nen Tagen erschüttern die ganze 

Welt. Schon lange war der Krieg nicht 
mehr so nah wie jetzt. Viele Leute hel-
fen, indem sie Geld, Kleidung oder Hy-
gieneartikel für die Menschen in der 
Ukraine spenden. Neben diesen Hilfen 
hat sich der BJDM zusammen mit der 
Band des Xaverianums darauf ver-
ständigt, auch für Betroffene zu beten. 
„Ohne Gottes Hilfe geht nichts. Er ent-
scheidet, was mit uns passiert.“, erklärt 
Zuzanna Herud, Bevollmächtigte des 
Woiwodschaftsvorstandes für kulturelle 
Vielfalt. Die Gebete wurden in fünf ver-
schiedenen Sprachen gehalten, um die 
Vielfältigkeit der Woiwodschaft Oppeln 
noch einmal näherzubringen: Polnisch, 
Deutsch, Latein, Tschechisch und Uk-
rainisch. Auch Andrea Pownuk aus Ro-
senberg kam zum Rosenkranzgebet in 

die Kathedrale. Sie erzählt, warum sie zu 
der mehrsprachigen Andacht ging: „Ich 
bin gegen den Krieg und bete für die 
Ukraine. Ich hoffe, dass Gott bei ihnen 
ist.“ Neben mehrsprachigen Gebeten 
wurde zudem noch eine Kerze für die 
Menschen aus der Ukraine angezündet.

Lena Dreyer

Kultur: Begegnungsstättenarbeit 2022 beginnt

Bürgerhäuser und ihre Bewohner

Das ist das Leitmotiv der diesjähri-
gen Edition des Projektes Begeg-
nungsstättenarbeit. Dank der Mit-
tel des Bundesinnenministeriums 
können die regionalen Organisa-
tionen und lokalen Ortsgruppen 
eine Vielzahl von Kleinprojekten 
veranstalten. 

Die Begegnungsstättenarbeit wird 
seit vielen Jahren angeboten und 

erfreut sich jedes Jahr einer großen 
Nachfrage bei den Organisationen der 
deutschen Minderheit. „Allein im letzten 
Jahr wurden mehr als 700 Kleinprojekte 
polenweit veranstaltet – und das trotz der 
Coronapandemie“, freut sich die Koor-
dinatorin des Projektes, Sybilla Dzumla. 

Ab März können nun wieder Projekt-
mittel beantragt werden, wobei es da 
einige kleine Veränderungen gibt, wie 
Sybilla Dzumla während des vom HDPZ 
organisierten Einführungsseminars 
Ende Februar sagte: „Vor allem setzen 
wir wieder auf die Begegnung, denn die 
soll ja im Mittelpunkt der Kleinprojekte 
stehen. Online-Veranstaltungen werden 
also nicht mehr gefördert. Außerdem 

werden Jubiläums-Publikationen nur 
noch für die DFKs mitfinanziert, die 
bislang ein solches Projekt nicht reali-
siert haben.“ 

Wie jedes Jahr hat auch 2022 die Be-
gegnungsstättenarbeit ein Leitmotiv: 
diesmal sind es Bürgerhäuser und ihre 
berühmten Bewohner. Beim Einfüh-
rungsseminar wurden zwei Beispiele 
vorgestellt. Zum einen Breslau und da 
vor allem das Edith-Stein-Haus. „In 
diesem Jahr werden der 130. Geburts-
tag und 80. Todestag der schlesischen 
Heiligen und Schutzpatronin Europas 
begangen. Man kann also bei einem Be-
such in Breslau auch mehr über sie und 
das Haus, in dem sie wohnte, erfahren“, 
sagte die Breslauführerin Bogna Piter 
während ihres Vortrages. Zum ande-
ren wurde Oppeln vorgestellt, wo man 
sich u. a. auf die Spuren des Fotografen 
Max Glauer, des Filmkomponisten Franz 
Waxmann und des Physikers Teodor 
Kaluza begeben kann. 

Alle näheren Informationen zur Be-
gegnungsstättenarbeit bekommen Sie 
in Ihrer regionalen Organisation der 
deutschen Minderheit sowie auf der 
Internetseite www.vdg.pl

Rudolf Urban

BJDM: Stadtrallye für Jugendliche

Projekt wächst

Die Stadtrallye des BJDM ist ein konstantes Projekt im Projektkalender 
der Organisation. Durch das Projekt setzen sich Jugendliche mit dem 
historischen Erbe der multikulturellen Region, welche Schlesien darstellt, 
auseinander und werden zugleich dafür sensibilisiert. Nach Stadtspielen 
in Oppeln und Guttentag sollen nun Editionen in Gleiwitz und Breslau 
hinzukommen. 

„Nachdem in den letzten Jahren 
schon Projekte mit dem Fokus auf die 
multikulturelle Geschichte der Region 
Schlesien realisiert werden konnten und 
sich die Jugendlichen immer mehr für 
die regionale Geschichte und deutsche 
Spuren in ihrer Umgebung interessieren, 
wollen wir das Projekt der Stadtrallyes 
im BJDM ausbauen,“ so Projektkoordi-
nator Dominik Duda.

Neben dem bestehenden Angebot 
in Oppeln und Guttentag, als Städte in 
der Woiwodschaft Oppeln, soll mit den 
beiden neuen Zielorten Gleiwitz und 
Breslau erreicht werden, dass Stadtral-
lyes auch dezentraler stattfinden und 
andere regionale Gebiete in Schlesien 
von den Jugendlichen erforscht werden. 
So kann das Interesse der Jugendlichen 
im Bereich der lokalen Historie gestärkt 
und ausgebaut werden. 

Mit den beiden neuen Editionen der 
Stadtrallye wird die Basis an Stadtspie-
len zur Suche nach deutschen Spuren 
erweitert. 

Die erste Stadtrallye 2022 findet schon 
am 19. März in Gleiwitz statt. Teilneh-
men können Gruppen aus den BJDM-
Ortsgruppen, Schulen und weitere. 
Mehr Informationen und das Anmel-
deformular sind auf der Facebook-Seites 
des BJDM sowie unter www.bjdm.eu zu 
finden.� AP/DD

Die Andacht war eine gemeinsame Initiative der Seelsorge der Minderheiten der Diözese Oppeln, der Jesuiten-
gemeinde Xaverianum, des BJDM und der Bevollmächtigten des Woiwodschaftsvorstandes für kulturelle Vielfalt 
Zuzanna Herud.� Foto: Lena Dreyer

Die Stadtrallye soll dieses Jahr auch an neuen Zielorten wie Gleiwitz und Breslau stattfinden.� Foto: D. Duda
Das Einführungsseminar wurde vom HDPZ organisiert und fand online statt.� Foto: R. Urban

Die Gebete wurden in 
fünf verschiedenen 
Sprachen gehalten, 
um die Vielfältigkeit 
der Woiwodschaft 
Oppeln noch einmal 
näherzubringen.

Die erste Stadtrallye 
2022 findet schon 
am 19. März in 
Gleiwitz statt.

Wer die deutsche 
Minderheit mit dem 
1 Prozent seiner 
Steuer unterstützen 
will, der hat bis zum 
30. April Zeit.
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„Wie eine echte Spanierin leben!“
Mit Kamila Lach aus Zelazno sprach Andrea Polański über ihr Auslandssemester in der spanischen Hauptstadt Madrid  
und das Erasmusprogramm der EU.

Während Deines Studiums hast du 
Dich für ein Erasmussemester entschie-
den. Man hört diesen Begriff oft, aber 
nicht jeder weiß genau, worum es sich 
dabei handelt. Was ist das für ein Pro-
gramm und wie sieht es aus?

Es handelt sich um ein Programm, 
das Studierenden und Schülern aus 
EU-Ländern die Möglichkeit bietet, im 
Ausland zu studieren, Praktika zu absol-
vieren oder an internationalen Projek-
ten teilzunehmen. Studentenaustausch 
und Praktika sind natürlich mit einer 
finanziellen Unterstützung verbunden, 
deren Höhe von dem Land abhängt, 
in das man geht. Ich studiere derzeit 
Rechnungswesen und Controlling an 
der Wirtschaftsuniversität Breslau. Ich 
bin im zweiten Jahr meines Studiums 
und habe mich im letzten Semester für 
ein Austauschsemester entschieden. 
Ich beschloss, nach Madrid zu gehen 
und wählte die Universidad Carlos III 
de Madrid als die Universität, an der 
ich das Programm durchführen werde, 
das ich zusammen mit dem polnischen 
Koordinator ausgearbeitet habe. 

Warum hast Du Dich für die Teilnah-
me an Erasmus entschieden?

Ich habe bereits im Technikum am 
Programm Erasmus+ teilgenommen. 
Ich habe ein Praktikum in nordirlän-
dischen Belfast (Großbritannien) absol-
viert, das mir so gut gefallen hat, dass ich 
beschlossen habe, ein Auslandsstudium 
anzustreben. Der Hauptgrund, warum 
ich mich für beide Reisen entschieden 
habe, ist meine Neugierde auf die Welt 
und Kulturen. Ich liebe es, zu reisen und 
neue Orte, Menschen und ihre Gewohn-
heiten kennenzulernen, daher dachte 
ich mir, dass dies genau das Richtige 
für mich wäre.

Wie bereits erwähnt, erlaubt Dir 
das Programm, für einen begrenzten 
Zeitraum in ein anderes europäisches 
Land zu gehen, um dort zu studieren. 
Wie läuft der Auswahlprozess ab und 
hast Du Dich in Deinem Fall sofort für 
Madrid interessiert?

Die Wahl des Studienplatzes hängt 
stark vom Studienplan des Herkunfts-
landes ab. Man muss eine Universität 
und einen Studiengang finden, der dem 

eigenen Studiengang ähnlich ist, sich 
über die Unterrichtssprache informieren 
und die Lebenshaltungskosten in der 
Stadt und dem Land, das einen am meis-
ten interessiert, in Erfahrung bringen. 
In meinem Fall war Madrid nicht die 
einzige in Betracht gezogene Option. 
Ich war auch an Zypern und Malta in-
teressiert. Um an dem Programm teil-
nehmen zu können, muss man einen 
Mindestdurchschnitt von 4,0 vorweisen. 

Bei der Wahl der Universität haben die 
Bewerber mit dem besten Durchschnitt 
Vorrang. Da die Universität Madrid ein 
besseres Studienprogramm und mehr 
Reisemöglichkeiten bot, entschied ich 
mich für Madrid, weil ich zu denjenigen 
gehörte, die diese Priorität hatten. 

Als Du erfahren hast, dass Du in das 
Programm aufgenommen wurdest, wie 
sahen da die weiteren Vorbereitungen 
für die Reise und die Reise selbst aus?

Ich konnte es nicht glauben. Wirk-
lich! Ich habe es erst geglaubt, als ich in 
Madrid ankam. Was die Vorbereitun-
gen betraf, so musste ich zusammen mit 
dem Koordinator ein Programm für den 
Auslandsaufenthalt zusammenstellen 
und einige Papiere ausfüllen. Ich musste 
natürlich auch meine Unterkunft und 
meinen Transport organisieren. Meine 
Freunde und ich beschlossen, mit dem 
Auto von Polen nach Madrid zu fah-
ren. Es ist wirklich ein langer Weg! Wir 
mussten so packen, dass es im Sommer 
nicht zu warm, im Winter aber auch 
nicht zu kalt wird. Schließlich bedeutet 
eine solche Reise 5 oder 10 Monate weg 
von zu Hause, je nachdem, ob man sich 
für ein Semester oder ein ganzes Studi-
enjahr entscheidet.

Und dann warst Du in Madrid. 
Welches Gefühl hattest Du bei Deiner 
Ankunft? War es einfach, sich zu ak-
klimatisieren?

Es war etwas ganz anderes. Norma-
lerweise weiß man, wenn man irgend-
wohin geht, dass man nach einer Weile 
wieder zu Hause ist, aber ich wollte in 
Madrid wie eine echte Spanierin leben! 
Es war überwältigend. Ich bin ein ziem-
lich offener Mensch und habe mich sehr 
leicht akklimatisiert. Ich liebe das Wetter 
in Madrid, ich liebe die Menschen, die 
dort leben. Es ist wirklich einfach, sich 
dort wie zu Hause zu fühlen.

Erasmus ist wahrscheinlich eine Zeit, 
in der man nicht nur lernt, sondern 
auch das Leben, die Kultur und die 
Menschen eines anderen Landes ken-
nenlernt. Was hast Du aus Deiner Zeit 
in Spanien mitgenommen?

Während meiner Zeit in Spanien hatte 
ich die Gelegenheit, viele tolle Menschen 
aus verschiedenen Teilen des Landes 
und der Welt zu treffen. Ich konnte auch 
Portugal, die Schweiz und Frankreich 
besuchen und die Alpen sehen. Der 
Aufenthalt in Spanien hat mir ermög-
licht, eine ganz andere Seite von mir zu 
entdecken – eine entspanntere. Dadurch 
habe ich gelernt, gelassener zu sein. Die 
Menschen machen sich viel weniger 
Sorgen um ihr Äußeres, sie fühlen sich 
wirklich wohl in ihrem Körper, jeden 
Tag spielte jemand in der U-Bahn ein 
Instrument oder sang. Dieses Land ist so 
lebendig und das ist wunderbar!

Würdest Du Erasmus weiteremp-
fehlen?

Eindeutig ja! Es ist eines der besten 
Abenteuer, die man erleben kann! Man 
sollte das Leben nutzen, solange man 
jung ist. � q

Kamila Lach� Foto: privat

Während meiner Zeit 
in Spanien hatte ich 
die Gelegenheit, viele 
tolle Menschen aus 
verschiedenen Teilen 
des Landes und der 
Welt zu treffen.

Superheldinnen und Superhelden Schlesiens  |  Superbohaterki i Superbohaterowie Śląska

Lina Morgenstern

Selbst war die Frau
Jede Mutter, die mit einem Lächeln im Gesicht morgens ihr Kind einer 
Kindergärtnerin überlässt und glücklich in die Arbeit fährt, steht in Lina 
Morgensterns Schuld. Ohne die 1830 in Breslau geborene Sozialaktivistin 
und Frauenrechtlerin wäre die Idee für öffentlich zugängliche Kindergär-
ten für alle Kleinkinder bestimmt nicht so schnell so populär geworden.

Lina Morgenstern wusste, was es 
bedeutet erwerbstätig zu sein und 

gleichzeitig ein Kind zu erziehen. Als 
ihr Ehemann Theodor in finanzielle 
Schwierigkeiten geriet, musste sie den 
Unterhalt verdienen. Sie schrieb Kin-
derbücher, Märchen, übersetzte pol-
nische Lieder ins Deutsche und erzog 
zugleich fünf Kinder. Schon vor ihrer 
Heirat hatte sie sich auch aktiv sozial 
engagiert. 1848 gründete sie den „Pfen-
nigverein zur Unterstützung armer 
Schulkinder“. Nachdem ihre Tochter 
Olga geboren war, gründete sie den 
„Berliner Frauen-Verein zur Beförde-
rung der Fröbel’schen Kindergärten“. Sie 
verfasste ein Handbuch zur Ausbildung 
künftiger Kindergärtnerinnen: „Das Pa-
radies der Kindheit“ und startete damit 
eine öffentliche Diskussion über die 
Erziehung von Kindern in Kindergär-
ten. Es war eines der ersten deutschen 
Fachbücher zur Kinderpädagogik. „Der 
Kindergarten ergänzt das Familienleben 
durch seine gemeinsamen Spiele und 
Beschäftigungen und bereitet die Kinder 
durch harmonische Entwicklung all die-
ser Anlagen auf die spätere Schule des 
Lebens vor“, schrieb Lina Morgenstern 
voller Überzeugung in ihrem Handbuch.

Angesichts des Preußisch-Österrei-
chischen Krieges rief Lina Morgenstern 
dazu auf, Volksküchen zu errichten. Sie 
war Mitbegründerin des „Vereins der 

Berliner Volksküchen“ und gab 1868 ein 
Buch über Volksküchen heraus, in dem 
auch bewährte Rezepte für einfache Ge-
richte enthalten waren. Zudem gründete 
sie den „Berliner Hausfrauenverein“ und 
veröffentlichte seit 1874 die „Deutsche 
Hausfrauen-Zeitung“. Am 16. Dezember 
1909 starb Lina Morgenstern in Berlin. 
Ihre Eltern und einige ihrer Geschwister 
ruhen auf dem alten jüdischen Friedhof 
in Breslau.

Lina Morgenstern – Być kobietą

Każda mama, która z uśmiechem na twarzy 
zostawia rano swoje dziecko z przedszkolanką 
i zadowolona jedzie do pracy, jest dłużniczką 
Liny Morgenstern. Gdyby nie urodzona w 1830 
r. we Wrocławiu działaczka społeczna i obroń-
czyni praw kobiet, pomysł ogólnodostępnych 
przedszkoli dla wszystkich małych dzieci z pew-
nością nie zyskałby tak szybko popularności.

Lina Morgenstern wiedziała, co to zna-
czy pracować zarobkowo i jednocześnie 

wychowywać dziecko. Kiedy jej mąż 
Teodor popadł w kłopoty finansowe, 
musiała zarabiać na życie. Pisała książki 
dla dzieci, bajki, tłumaczyła polskie pio-
senki na język niemiecki i jednocześnie 
wychowywała pięcioro dzieci. Jeszcze 
przed ślubem aktywnie angażowała się 
w działalność społeczną. W 1848 r. zało-
żyła Stowarzyszenie na rzecz Wspierania 

Ubogiej Młodzieży Szkolnej. Po urodze-
niu córki Olgi utworzyła Berlińskie Sto-
warzyszenie Kobiet na rzecz Wspierania 
Przedszkoli Fröbla. Napisała podręcznik 
do kształcenia przyszłych przedszkola-
nek pt. „Das Paradies der Kindheit” (Raj 
dzieciństwa) i w ten sposób rozpoczęła 
publiczną dyskusję na temat edukacji 
dzieci w przedszkolach. Było to jedno 

z pierwszych w Niemczech specjalistycz-
nych opracowań z zakresu pedagogiki 
dziecięcej. „Przedszkole uzupełnia życie 
rodzinne poprzez wspólne zabawy i za-
jęcia oraz przygotowuje dzieci do póź-
niejszej szkoły życia poprzez harmonijny 
rozwój wszystkich tych uwarunkowań” 
– pisała z przekonaniem Lina Morgen-
stern w swoim podręczniku.

W obliczu wojny prusko-austriackiej 
Lina Morgenstern wezwała do tworzenia 
kuchni ludowych. Była współzałożyciel-
ką Stowarzyszenia Berlińskich Kuchni 
Ludowych i w 1868 r. opublikowała 
książkę o nich, w której zawarła również 
sprawdzone przepisy na proste dania. 
Założyła też Berlińskie Stowarzyszenie 
Gospodyń Domowych i od 1874 r. wy-
dawała „Deutsche Hausfrauen-Zeitung”. 
Lina Morgenstern zmarła 16 grudnia 
1909 r. w Berlinie. Jej rodzice i kilko-
ro rodzeństwa spoczywają na starym 
cmentarzu żydowskim we Wrocławiu.

Anna Durecka

Lina Morgenstern 
schrieb eines der ersten 
deutschen Fachbücher 
zur Kinderpädagogik.

Die Veröffentlichung „Superhelden_
innen Schlesiens“ wurde vom Haus 

der Deutsch-Polnischen Zusammenar-
beit herausgegeben und aus Mitteln 
des Goethe-Instituts Krakau finanziert. 
Man kann sie kostenlos unter www.
haus.pl runterladen.

Publikacja „Superbohaterowie Ślą-
ska” została wydana przez Dom 

Współpracy Polsko-Niemieckiej i sfi-
nansowana przez Instytut Goethego 
w Krakowie. Można ją pobrać bezpłat-
nie na stronie www.haus.pl.
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Krieg
Seit über einer Woche wird bei 

uns zu Hause über den Krieg 
gesprochen. Es beschäftigt alle meine 
Kinder gleichermaßen. Doch was 
ihre Einstellung gegenüber Putin und 
den Krieg angeht, kommen wieder 
immense Unterschiede ans Tages-
licht. Wenn es nach meiner Jüngsten 
ginge, wäre Putin schon längst „von 
einem Löwen gefressen“ worden. 
Damit sei für sie die Sache erledigt. 
Mein Ältester dagegen überlegt, beim 
wem es sich am meisten lohnen wür-
de, den Krieg zu überstehen, sollte 
Polen auch angegriffen werden. Auf 
jeden Fall sollte unser potenzieller 
Gastgeber „eine Xbox haben“ und 
„eine schnelle Internetverbindung“. 
Alle Tanten in Deutschland sind 
damit schon von der Liste gestrichen. 
Meine mittlere Tochter dagegen 
macht uns ständig Vorwürfe. Wieso 
haben wir unser Haus so nahe an ei-
nem Kraftwerk gebaut, das zum Ziel 
von Luftangriffen werden könnte. 
Wieso haben wir uns keinen Keller 
geleistet. Und wir sollten längst Le-
bensmittelvorräte machen. Einfach 
ist es nicht. Und draußen, im Garten 
und auf der Straße spielen die Kin-
der wieder Krieg.

Anna Durecka

QQ Baby-News: Anna Hofbauer ist wieder 
schwanger! Die Ex-Bachelorette erwartet mit 
Partner Marc Barthel (32) ihr zweites Kind. 

Nachdem die beiden bereits 2019 Nachwuchs 
bekommen und ihren Sohn Leo auf der Welt 
begrüßt haben, folgt jetzt das nächste Baby. 
Wie die Wahlhamburgerin im Baby-Interview 
mit „Bunte“ verrät, ist sie sogar schon im 
fünften Monat schwanger. Bis jetzt läuft alles 
gut. „Ich merke nur, dass der Bauch wächst, 
wenn der Hosenknopf nicht mehr zugeht!“, 
so die 33-Jährige. 

QQ Neuer Moderator: Nach Annett 
Möller und Marco Schreyl wird nun ein neues 
Mitglied in der RTL-Familie begrüßt: 1LIVE-
Moderator Simon Beeck. Der 41-Jährige wird 
die beiden und das übrige Moderatoren-Team 
von „Guten Morgen Deutschland“ schon ab 
dem 09. März 2022 unterstützen. Seine Stim-
me hat jedenfalls bereits Kultstatus erreicht, 
denn ohne Simon wäre es auf „Love Island“ 
nur halb so schön.

QQ Single: Dagmar Berghoffs Ehemann 
verstarb 2001. Seitdem ist die ehemalige 
„Tagesschau“-Sprecherin zwar allein – aber 
nicht unglücklich. „Als Single fühle ich mich 
wohl. Ich wohne schön, bin gesund bis auf 
ein paar Zipperlein.“ Sie habe sich nach dem 
Tod ihres Mannes kurz noch einmal verliebt, 
aber sei danach wieder allein gewesen. Auf-
stehen tue sie, wenn sie Lust habe – mal um 
acht, mal um zehn Uhr. Manchmal trage sie 
bis mittags einen Bademantel, für sie ist das 
„Freiheit“.

QQ Angefeindet: Als sie Alexander Beli-
aikin 2021 das Jawort gab, konnte Kim Gloss 
ihr Glück kaum fassen. Doch aktuell wird sie 

wegen ihres Mannes und dessen russischer 
Herkunft angefeindet, wie sie berichtet. „Ich 
habe Nachrichten bekommen, dass ich auf-
hören soll, Russisch zu lernen, sondern lieber 
Ukrainisch lernen soll“, so Kim weiter. Dabei 
verurteilen sie und ihr Mann den Krieg gegen 
die Ukraine und Alexander habe auch ukrai-
nische Verwandte in Odessa.

QQ Neuer Alter: Zehn Jahre lang spielte 
er den Hauptkommissar Richard Voss. Nun 
hört Jan-Gregor Kremp als „Der Alte“ auf. Das 

ZDF hat aber bereits für Ersatz gesorgt. Thomas 
Heinze ist ab den Dreharbeiten im Sommer 
2022 der neue „Alte“. Der Schauspieler steht 
seit mehr als 30 Jahren vor der Kamera, war 
zuletzt vor allem in Krimiserien wie „Tatort“, 
„SOKO Leipzig“ oder „Die Diplomatin“ zu se-
hen. „Wir sind besonders glücklich, mit Thomas 
Heinze eine Schauspielerpersönlichkeit ge-
wonnen zu haben“, so Frank Zervos, Leiter der 
ZDF-Hauptredaktion Fernsehfilm/Serie I.

QQ Gekündigt: Altkanzler Gerhard Schrö-
der verliert alle Mitarbeiterinnen und Mitar-
beiter in seinem Bundestagsbüro. Hintergrund 
dürften unterschiedliche Auffassungen zu 
dem Russland-Ukraine-Krieg sein. Schröder 
weigert sich trotz entsprechender Aufforde-
rungen auch von der SPD-Spitze, seine Posten 
bei russischen Energiekonzernen nach der 
russischen Invasion in der Ukraine abzugeben.

QQ Schrebergarten: Moderatorin und 
Schauspielerin Nova Meierhenrich (48) hat 
seit 2018 einen Schrebergarten. In ihrem Buch 
„Endlich Laubengirl – Mein Abenteuer Schre-
bergarten“ erzählt sie Geschichten rund um 
ihre Parzelle. Dazu gibt es unter anderem 
Bauanleitungen, Pflanzentipps sowie Tipps 
von vielen weiteren Laubenbesitzerinnen 
und Laubenbesitzern.

QQ Abschied: Oliver Frank ist im Alter von 
58 Jahren gestorben. Der Schlagersänger ist 
bereits am 25. Februar 2022 „nach kurzer und 

schwerer Krankheit“ gestorben, wie sein 
Management via Facebook mitteilte. Auf 
seiner privaten Facebook-Seite hatte Frank 
Anfang Februar von mehrtägigen medizini-
schen Tests in der Universitätsmedizin Göt-
tingen geschrieben. „Herz-Echokardiographie, 
Bronchoskopie und zu guter Letzt noch Kern-
spintomographie“, zählte er in dem Post vom 
1. Februar auf.� adur
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Pinnwand

Zdrowie: Nie zapomnij o witaminie K

Niezbędna dla organizmu
Witamina K jest jedną z ważniejszych substancji niezbędnych do prawidło-
wej pracy całego organizmu. Dlatego warto ją bardziej doceniać i przede 
wszystkim po nią sięgać. Witamina K m.in. bierze udział w procesie syntezy 
osoczowych czynników krzepnięcia krwi oraz białka protrombiny – w razie 
niedoboru któregoś z czynników dochodzi do zaburzeń krzepnięcia krwi!

To jednak nie koniec dobroczynne-
go wpływu witaminy K na nasze 

zdrowie. Wspomaga ona też układ 
sercowo-naczyniowy – działa prze-
ciwkrwotocznie i wzmacnia ściany 
naczyń krwionośnych, zapobiegając 
ich zwapnieniom oraz pękaniu. Poza 
tym wpływa na utrzymanie równowagi 
gospodarki wapniowej – uczestniczy 
w wychwytywaniu wapnia przez układ 
szkieletowy i wspiera formowanie tkanki 
kostnej. Wykazuje również właściwo-
ści antybakteryjne, przeciwgrzybicze, 
przeciwbólowe i przeciwzapalne, a przy 
tym może spowalniać rozwój chorób 
nowotworowych. W jakich produktach 
znajdziemy witaminę K? Występuje 
ona przede wszystkim w produktach 
pochodzenia roślinnego. Najbogatsze 
źródła witaminy K to warzywa o zielo-
nym kolorze, które zawierają dużą ilość 
chlorofilu, takie jak: brokuły, jarmuż, 
szpinak, brukselka, sałata rzymska, lodo-

wa, rukola, roszponka, kapusta włoska 
czy szparagi. Witaminę znajdziemy też 
w: natce pietruszki, botwince, selerze 
naciowym, awokado, ogórkach, cuki-
nii, bobie i groszku. Możemy ją także 
dostarczać, spożywając inne warzywa 
i owoce – truskawki, brzoskwinie, kala-
fior, rzepę, ziemniaki, marchew, karczo-
chy, daktyle, a także orzechy, produkty 
zbożowe, kasze, olej sojowy. Witaminę K 
zawierają też niektóre produkty pocho-
dzenia zwierzęcego, choć występuje ona 
w nich w mniejszych ilościach. Są to: 

wątroba wołowa, jajka oraz mleko i jego 
przetwory.

Przyczyny niedoboru witaminy K
Do niedoboru witaminy K u osób do-

rosłych dochodzi stosunkowo rzadko. 
Zdarza się to najczęściej w przypadku 
poważnych schorzeń jelit i wątroby, 
długotrwałej antybiotykoterapii oraz 
przyjmowania leków przeciwzakrzepo-
wych, przeciwdrgawkowych i pochod-
nych kwasu salicylowego. Na niedobór 

witaminy K mogą być także narażone 
osoby cierpiące na zespół złego wchła-
niania, chorujące na celiakię, muko-
wiscydozę lub przewlekłe zapalenie 
trzustki oraz po poważnych zabiegach 
operacyjnych. Do obniżenia stężenia 
witaminy K częściej dochodzi u osób 
niedożywionych lub stosujących dietę 
ubogą w zielone warzywa. Wśród obja-
wów niedoboru witaminy K wymienia 
się: obfite miesiączki, krwiomocz, dłuż-
szy czas krzepnięcia krwi, krwawienie 

z błon śluzowych – nosa czy układu 
pokarmowego, skłonność do powsta-
wania siniaków, częste biegunki, wyższą 
podatność na infekcje bakteryjne.

Kiedy sięgać po suplement witaminy K?
Suplementacja wymagana jest tylko 

w przypadku zaobserwowania niepo-
kojących objawów, które mogą wskazy-
wać na jej niedobór. W takiej sytuacji 
należy jednak najpierw skonsultować 
się z lekarzem, który po potwierdzeniu 
diagnozy zaleci zmianę diety oraz su-
plementację witaminy K. Należy dodać, 
że przedłużający się niedobór witaminy 
K może powodować poważne problemy 
zdrowotne, m.in.: osteoporozę, niedo-
krwistość, uszkodzenia wątroby, żółtacz-
kę, zwapnienie naczyń krwionośnych, 
zaburzenia krzepliwości krwi. Należy 
pamiętać, że podobnie jak do niedo-
boru, do przedawkowania witaminy K 
też dochodzi dość rzadko. Kiedy jednak 
dochodzi, to nadmiar może być nie-
bezpieczny dla zdrowia i przyczynić się 
do zachwiania równowagi organizmu. 
Zbyt wysoki poziom witaminy K może 
dawać takie objawy jak: nadmierna 
potliwość, uczucie gorąca, bóle serca 
i wątroby.� Karolina Świerc

Najbogatsze źródła witaminy K to warzywa o zielonym kolorze, które zawierają dużą ilość chlorofilu, takie jak: 
brokuły, jarmuż, szpinak, brukselka.� Foto: Unsplash

Witamina K występuje 
przede wszystkim 
w produktach 
pochodzenia 
roślinnego.

Karolin łůnaczi
Dzisiej już temat tyn i co naokoło se 

dzieje mie nie ominie. Wszyjscy kajś 
tam, cojś tam słyszům, nawet, jak by bar-
dzo nie chcieli, ale tak to już niestety je. 
Joł nie wiam jak to u Wołs, ale joł starům 
se normalnie o tym wszystkim czytać, 
jak to i było z tym wirusym, a właściwie 
je dali, no właśnie… je, a już choby go 
nie było, bo wszystko se poprzewrołcało. 
Już ani o tym tak moc nie słychać, za 
to na co dziyń na szpacyrze, zakupach, 
we sklepach, na placach słychać rozmajty 
inkszy jynzyki ludzi, kerzi to u nołs już 
sům, kerzi to do nołs przijechali.

Nie wiadomo jak to baje, jak dugo 
to wszystko potrwoł, ale nie zapowiadoł 
se za ciekawie. Yno co my mogymy? Nie 

mogymy se przeca siednůnć i gołdać, 
że nic nie bandymy robić, jak przeca 
trza dali żyć, funkcjonować. 

Niektorzi se w tym wszystkim co se 
dzieje absolutnie nie godzům, inksi ja-
kojś se radzům, a jeszcze inksi już dzi-
siej muszům do specjalistów, co by 
z tym wszystkym co se tak blisko nołs 
dzieje poradzić. Joł starům se żyć dali 
jak my żyli, a i tak podświadůmie już 
rozmajty rzeczy człowiekowi po gowie 
łażům, rozmajty pomysły przichodzům, 
no bo przeca jakojś trza se z tům ca-
łům sytuacjům radzić. Nojgorzij, jak 
już czowiek zaczynoł se zastanawiać, 
kaj my bandymy uciekać, a już i taky 
myśli znajomi moi majům, że już nie 

wspomnam o cynach paliwa i tych we 
sklepach. Yno pamiyntejcie: nie mogy-
my zmiynić tygo, na co nie můmy wpły-
wu, a na to my absolutnie nie můmy 
wpływu, bez to nic wjyncij nie mogymy 
na to poradzić, a załůmywanie se tyż nic 
nie doł. To tak jak na poczůntku pande-
mii, aże czowiek zajś se z tym wszystkim 
oswoi, do wszystkygo se przizwyczai. 
I to wszystko na cały nieszczynściy 
potrzebuje czasu. Jak już nie baje go-
rzi, to jeszcze by szło, ale tyj pewności 
na pewno nie můmy. Jak to w jednym 
wicu pisali – czekůmy na nekrolog we 
gazetach w Rosji, co to baje na pjyrwszyj 
strůnie – wtedy możno baje lepij. Bo in-
kszy nekrologii sům we gazetach, a tyn 

na keri wszyscy czekajům abo lepij po-
wiam – wjynkszojść – tyn baje na pewno 
na piyrwszyj. Yno kto moł pewnojść, czy 
to na pewno ta osoba? No właśnie…. Tyj 
pewności niy moł żołdyn, yno łůn sům, 
a łůn już niestety genau wjy, co robi. 

Pamiyntać cza, że wszyscy robiům 
jaky błyndy i keby choć tyn chop taki 
zrobiůł jak nojprandzi i to wszystko se 
jak nojprandzi pokůńczyło, bo perspek-
tywa może być rozmajtoł – na naszy nie-
szczynściy i na nieszczynściy wszystkich 
kole nołs, ale pamiyntejcie – pozytywny 
myślyniy w tym wszystkim pomołgoł, 
cieszcie se chwilům, tym co mołcie tukej 
i tera, bo nie wiadůmo co prziniejsie 
nastympni dziyń! � q
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Porady: Uwaga osoby zatrudnione w Niemczech w ramach Minijob

Wymiar godzin pracy
Z dniem 1 stycznia 2022 r. ustawowa 
płaca minimalna wzrosła do 9,82 
euro za godzinę. Od 1 października 
planowana jest jej kolejna pod-
wyżka do 12 euro. Wzrost mini-
malnego wynagrodzenia ma także 
wpływ na wymiar czasu pracy osób 
wykonujących Minijob. W dalszej 
części artykułu znajdziesz prosty 
wzór, dzięki któremu możesz obli-
czyć maksymalną liczbę godzin dla 
pracowników objętych tego rodzaju 
zatrudnieniem.

Warunki zatrudnienia w ramach 
Minijob już wkrótce mogą się 

zmienić. Federalny minister pracy Hu-
bertus Heil zapowiedział, że od 1 paź-
dziernika 2022 r. chce podnieść usta-
wową płacę minimalną w Niemczech 
do 12 euro za godzinę. Ponadto, zgod-
nie z planami SPD, Zielonych i FDP, 
górny limit dochodów uzyskiwanych 
z Minijob będzie w przyszłości pod-
wyższony do 520 euro. Niezależnie 
od tego osoby wykonujące Minijob 
oraz ich pracodawcy muszą się liczyć 
ze zmianami już od 1 stycznia 2022 r. 
Wzrosła bowiem ustawowa płaca mi-
nimalna, ale limit zarobków dla tego 
rodzaju zatrudnienia nadal wynosi 450 
euro. Ponieważ zatrudnieni w ramach 
Minijob zasadniczo nie mogą zarabiać 
więcej niż 450 euro miesięcznie, może 
pojawić się konieczność zmniejszenia 
wymiaru godzin pracy. W przeciwnym 
razie podniesienie stawki godzinowej 
może spowodować przekroczenie limitu 
zarobków zwolnionych z obowiązku 
ubezpieczeń społecznych, co spowo-
duje konieczność zapłacenia wyższych 
podatków i składek. 

Jaki wpływ ma zwiększona płaca 
minimalna na czas pracy w Minijob? 

Od stycznia 2022 r. ustawowa płaca 
minimalna wynosi 9,82 euro za godzi-
nę (dotychczas 9,60 euro). Od 1 lipca 
2022 r. wzrośnie ona do 10,45 euro za 
godzinę. Limit zarobków w ramach Mi-
nijob wynosi 450 euro miesięcznie. Nie 
ulegnie on zmianie mimo dwukrotnego 
wzrostu płacy minimalnej w bieżącym 

roku. Skutki, jakie może nieść za sobą 
podwyższona płaca minimalna, moż-
na zilustrować prostym przykładem: 
Jeśli w 2021 r. osoba wykonująca Mi-
nijob pracowała 46 godzin miesięcznie 
i otrzymywała ustawową płacę minimal-
ną w wysokości 9,60 euro za godzinę, 
to zarabiała ona w sumie 441,60 euro. 
Jeżeli jednak ta liczba godzin nie ulegnie 
zmianie, to przy zastosowaniu aktualnej 
stawki minimalnej 9,82 euro limit 450 
euro zostanie już przekroczony. Mie-
sięczna pensja wyniosłaby wówczas 
bowiem ok. 451,70 euro. 
Stawka minimalna Euro za godzinę
Dotychczasowa 
płaca minimalna 9,60

Stawka od 
1.01.2022 9,82

Stawka od 
1.07.2022 10,45

Ile godzin miesięcznie mogą przepracować 
zatrudnieni w ramach Minijob, biorąc pod 
uwagę aktualną płacę minimalną? 

Istnieje prosty wzór na obliczenie 
maksymalnej liczby godzin, którą osoby 
wykonujące Minijob mogą przepraco-
wać w ciągu miesiąca. Aby ją ustalić, 
należy podzielić limit zarobków wyno-
szący 450 euro przez ustawową godzi-
nową stawkę minimalną, a wynikiem 
będzie maksymalna liczba godzin pracy 
w miesiącu. 

Co musi zrobić pracodawca, jeśli 
limit dochodów dla Minijob zostanie 
przekroczony? 

W niektórych przypadkach konieczne 
jest dokonanie zmian w umowie o pracę. 
Dzieje się tak wtedy, gdy wynagrodzenie 
osoby wykonującej Minijob w każdym 
miesiącu danego roku osiąga limit 450 
euro. Wówczas zaleca się zmniejszenie 
ustalonego w umowie wymiaru czasu 
pracy. Regularne przekraczanie limi-
tu 450 euro może mieć nieprzyjemne 
konsekwencje finansowe. Jeśli wymiar 
czasu pracy nie zostanie odpowiednio 
dopasowany, zatrudnienie w ramach 
Minijob może być zagrożone. W takiej 
sytuacji może być konieczne odprowa-
dzenie wyższych podatków i składek 
na ubezpieczenie społeczne. Dotyczy 
to jednak tylko tych przypadków, w któ-
rych zarobki w wysokości 450 euro lub 

powyżej uzyskiwane są stale, a nie tylko 
w pewnym ograniczonym czasie lub 
jednorazowo. Zasadniczo przy zatrud-
nieniu w ramach Minijob należy zawsze 
kierować się średnią zarobków za da-
nych okres. Wysokość stałych dochodów 
nie może przekraczać średnio 450 euro 
miesięcznie w okresie roku. 

Ile godzin może przepracować miesięcznie 
osoba wykonująca Minijob, biorąc pod 
uwagę, że limit zarobków wynosi 520 
euro, a obowiązująca minimalna stawka 
godzinowa to 12 euro?

Partie koalicji SDP, Zielonych i FDP 
zapowiedziały w swej umowie koali-
cyjnej wprowadzenie ulepszeń dla za-
trudnionych w ramach Mini- i Midijob. 
W przyszłości limit dochodów w Mi-
nijob ma być oparty na tygodniowym 
czasie pracy wynoszącym 10 godzin przy 
uwzględnieniu obowiązującej w danym 
momencie płacy minimalnej. W związ-
ku z tym limit zarobków w ramach Mi-
nijob zostałby zwiększony do 520 euro 
miesięcznie. Jednocześnie koalicja chce 
zapobiec nadużywaniu Minijob jako 
substytutu stałego zatrudnienia lub prze-
kształcaniu go w pułapkę niepełnego 

etatu, zwłaszcza w przypadku kobiet. 
W tym celu rząd chce zwiększyć kon-
trolę nad przestrzeganiem prawa pracy 
przez pracodawców zatrudniających 
w ramach Minijob. Jeśli koalicjanci 
wprowadzą nowy limit zarobków w wy-
sokości 520 euro miesięcznie oraz usta-
wową płacę minimalną w wysokości 12 
euro za godzinę (według planów fede-
ralnego ministra pracy Hubertusa Heila 
podwyżka płacy minimalnej ma nastąpić 
już 1 października 2022 r.), miesięczny 
wymiar czasu pracy zmniejszyłby się 
w porównaniu z obecną sytuacją do ok. 
43 godzin.

Ile dni urlopu przysługuje zatrudnionym 
w ramach Minijob? 

Oczywiście również osoby wykonu-
jące Minijob mają prawo do płatnego 
urlopu wypoczynkowego. Podobnie jak 
w przypadku innych prac w niepełnym 
wymiarze etatu, konkretny wymiar urlo-
pu musi być wyliczany indywidualnie 
dla każdego przypadku. Decydującym 
kryterium jest przy tym liczba dni pra-
cy w tygodniu. Istnieje również wzór 
do obliczania przysługującego wymiaru 
urlopu. W tym celu należy pomnożyć 

liczbę swoich dni pracy w tygodniu 
przez 24, co odpowiada ustawowemu 
prawu do urlopu wynoszącemu 24 dni 
robocze w przypadku 6-dniowego ty-
godnia pracy. Otrzymany wynik nale-
ży następnie podzielić przez 6, tj. przez 
liczbę dni pracy w tygodniu roboczym 
od poniedziałku do soboty. 

Ile wynosi wynagrodzenie za czas urlopu? 
Zgodnie z wytycznymi Centrali ds. 

Minijob wynagrodzenie urlopowe za 
każdy dzień urlopu odpowiada wyso-
kości średniej pensji, jaką pracownik 
otrzymał w ciągu ostatnich 13 tygodni 
przed rozpoczęciem urlopu. Oznacza to, 
że aby obliczyć wysokość wynagrodze-
nia za urlop, należy podzielić zarobki 
z ostatnich 13 tygodni przez liczbę dni 
przepracowanych w tym okresie. War-
tość ta jest następnie mnożona przez 
liczbę dni urlopu. 

Rubryka jest tworzona przez 
Krzysztofa Świerca  

oraz firmę Smuda Consulting.
Zachęcamy również do odwiedzenia 

strony www.intertax24.com  
oraz www.smuda-consulting.com.
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Wirtschaft: Deutsche Wirtschaft nach Russlands Angriff auf die Ukraine unter Schock

Rückgänge an den Börsen
Eine Organisation, die die Interessen deutscher Investoren in Osteuropa 
und Zentralasien, einschließlich Russlands und der Ukraine, vertritt, hat 
um ein Ende des russischen Krieges gegen die Ukraine appelliert: „Wir 
sind zutiefst erschüttert über den russischen Angriff auf die Ukraine.“

„Wir fordern Präsident Wladimir 
Putin nachdrücklich auf, die Kriegs-
handlungen einzustellen und an den 
Verhandlungstisch zurückzukehren. 
In diesem Krieg wird es nur Verlierer 
geben“, erklärte der Chef des Ost-Aus-
schusses der Deutschen Wirtschaft, Oli-
ver Hermes, der sich mit den Menschen 
in der Ukraine solidarisch zeigte, auch 
mit den Tausenden von Mitarbeitern 
deutscher Unternehmen in dem Land: 
„Wir unterstützen die Entscheidungen 
und Maßnahmen der Bundesregierung 
und der internationalen Gemeinschaft, 
um diesen Krieg so schnell wie möglich 
zu beenden.“

Laut Oliver Hermes hat sich der Ost-
Ausschuss, der sich seit 70 Jahren für 
den Ausbau der Wirtschaftsbeziehun-
gen mit der osteuropäischen Region 
einsetzt, stets als „Brückenbauer“ für 
Versöhnung und Völkerverständigung 
verstanden. „Die Erfolge dieser Arbeit 
werden heute untergraben. Deshalb ap-
pellieren wir an die vielen russischen 
Freunde und Partner: Erheben Sie Ihre 
Stimme und helfen Sie, diesen Krieg zu 

beenden!“, erklärte der Chef des Ost-
Ausschusses. Auch der Präsident des 
Deutschen Industrie- und Handels-
kammertages, Peter Adrian, befürchtet 
schwere wirtschaftliche Folgen der rus-
sischen Invasion in der Ukraine. „Die 
wirtschaftlichen Folgen dieser Invasi-
on sind noch nicht absehbar, aber sie 
werden sicherlich sehr schwerwiegend 
sein“, sagte er der Agentur dpa. Bemer-
kenswert ist auch die Tatsache, dass der 
russische Angriff auf die Ukraine starke 
Einbrüche an den weltweiten Aktien-
märkten auslöste. Im Gegenzug sind 
die Rohölpreise gestiegen und haben 
zum ersten Mal seit mehr als sieben 
Jahren die psychologische Grenze von 
100 Dollar pro Barrel überschritten. 

Wie üblich in Zeiten der Bedrohung 
und Krise wenden sich Anleger dem 
Gold als „sicherem Hafen“ zu. Sein 
Preis stieg auf den höchsten Stand seit 
Anfang 2021, auf 1948,77 US-Dollar 
pro Unze.

Gospodarka: Po ataku na Ukrainę 
niemiecki biznes w szoku – Poważne 
spadki na giełdach

Organizacja reprezentująca interesy niemiec-
kich inwestorów na wschodzie Europy i w Azji 
Środkowej, w tym w Rosji i na Ukrainie, zaape-
lowała o zakończenie wojny Rosji z Ukrainą. 

– Jesteśmy głęboko wstrząśnięci rosyj-
ską napaścią na Ukrainę. Usilnie wzywa-
my prezydenta Wladimira Putina do za-
przestania działań wojennych i powrotu 
do stołu negocjacji. W tej wojnie będą 
tylko przegrani – oświadczył szef Komi-
sji Wschodniej Niemieckiej Gospodarki 
Oliver Hermes, który zapewnił również 
o solidarności z mieszkańcami Ukrainy, 
w tym także tysiącami pracowników 
niemieckich firm w tym kraju, mówiąc: 
– Wspieramy decyzje i działania rządu 
federalnego i wspólnoty międzynaro-
dowej podejmowane w celu możliwie 
szybkiego zakończenia tej wojny. 

Według Olivera Hermesa Komisja 
Wschodnia, która od 70 lat pracowała 
nad rozwojem stosunków gospodar-
czych z regionem Europy Wschodniej, 
zawsze uważała się za „budowniczego 
mostów”, służącego pojednaniu i po-
rozumieniu między narodami. – Suk-
cesy tej pracy zostały dziś podważone. 
Dlatego apelujemy do wielu rosyjskich 
przyjaciół i partnerów: Podnieście głos 
i pomóżcie zakończyć tę wojnę! – po-
wiedział Oliver Hermes. Także prezes 
Niemieckiej Izby Przemysłowo-Han-
dlowej Peter Adrian obawia się ciężkich 
konsekwencji gospodarczych rosyjskiej 
inwazji na Ukrainę i w rozmowie z agen-
cją DPA stwierdził: – Skutki gospodar-
cze tej inwazji nie są jeszcze możliwe 
do przewidzenia, ale na pewno będą 
bardzo poważne. 

Na uwagę zasługuje też fakt, że rosyj-
ski atak na Ukrainę wywołał gwałtowne 
spadki notowań na światowych giełdach. 
Wzrosły z kolei ceny ropy naftowej, któ-
re po raz pierwszy od ponad siedmiu 
lat przekroczyły psychologiczną grani-
cę 100 dolarów za baryłkę. Jak zwykle 
w czasach zagrożenia i kryzysu inwe-
storzy zwracają się ku „bezpiecznej wa-
lucie”, jaką jest złoto. Jego cena wzrosła 
do najwyższego poziomu od początku 
2021 r., do 1948,77 dolarów za uncję.

Johann Engel

Oliver Hermes, Leiter des Ost-Ausschusses der Deutschen Wirtschaft � Foto: www.cdn.tga-contentbase.de

Anleger wenden 
sich der „sicheren 
Hafenwährung“ 
Gold zu.
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Wirtschaft: VW will Porsche an die Börse bringen

Aktien im Aufwind
Volkswagen hat ernsthafte Absichten und will seine Marke Porsche AG an 
die Börse bringen. Mit dem Hauptaktionär von VW, der Porsche Automobil 
Holding SE, werden bereits fortgeschrittene Gespräche geführt. In der 
Holding bündeln die Eigentümerfamilien Porsche und Piech ihre Anteile 
am Konzernnetzwerk. Sie halten rund 53 Prozent der Stimmrechte im 
Volkswagen Konzern.

Die Volkswagen AG und die Porsche 
Holding haben eine Vereinbarung 

über Eckpunkte ausgehandelt, die die 
Grundlage für weitere Schritte zur Vor-
bereitung eines möglichen Börsengangs 
der Porsche AG bilden soll. Es ist be-
kannt, dass eine endgültige Entschei-
dung noch nicht getroffen worden ist. 
Berichte über einen Porsche-Börsengang 
gibt es hingegen schon seit Jahren. In 
letzter Zeit sind es jedoch immer mehr 
geworden. Sollte der Plan verwirklicht 
werden, wäre dies einer der größten 
Börsengänge der Welt.

Ein langer Weg
Experten gehen davon aus, dass der 

Wert der Porsche AG zwischen 60 
und 80 Milliarden Euro liegen wird. 
Einige hoffen auf 100 Milliarden Euro 
oder sogar mehr. Interessant ist, dass 
Porsche vor rund zwei Jahrzehnten 
versuchte, den Volkswagen-Konzern 
zu übernehmen – bis heute eines der 
spektakulärsten Kapitel der deutschen 
Wirtschaftsgeschichte. Bevor ein sol-
cher Schritt unternommen werden kann, 
müssen jedoch noch viele Hindernisse 
überwunden werden. Dies hängt u. a. 
von der Börsensituation ab, die sich im 
Zuge der russisch-ukrainischen Krise 
erheblich verschlechtert hat. In seiner 
Mitteilung an die Investoren erklärte 
Volkswagen, dass das Zustandekommen 
einer Grundsatzvereinbarung ebenso of-
fen sei wie ihr Inhalt. Sie hängt auch von 
der Zustimmung der Vorstände beider 
Parteien ab. Die Porsche SE bestätigte die 
fortgeschrittenen Gespräche und fügte 
hinzu, dass der Deal auch den Erwerb 
von permanenten Anteilen an der Por-
sche AG beinhalten könnte. Selbst wenn 
beide Parteien ihre Zustimmung erteilen, 
wird die Durchführung der Transaktion 
von weiteren Prüfungen und allgemei-
nen Marktentwicklungen abhängen.

Komplizierte Unternehmensstruktur
Einem Insider zufolge wird Volkswa-

gen beim Börsengang wahrscheinlich 

eine Sonderdividende an die Aktionäre 
ausschütten. Die Porsche Automobil 
Holding, die 53 Prozent der Stimmrechte 
und 31,4 Prozent des Kapitals von Volks-
wagen hält, bekäme damit die Möglich-
keit, sich an der Sportwagentochter zu 
beteiligen. Bislang waren die Familien 
indirekt über die Holdinggesellschaft an 
dem Unternehmen beteiligt. Im Falle ei-
nes Börsengangs hätten die Eigentümer-
familien wieder direkten Zugriff auf die 
Porsche AG, die vor zehn Jahren nach 
einer verlorenen Übernahmeschlacht 
an Volkswagen ging. Nach Angaben des 
bereits erwähnten Insiders ist eine Plat-
zierung von Vorzugs- und Stammaktien 
der Porsche AG im Gespräch. Volks-
wagen hat sich zu dieser Angelegenheit 
nicht geäußert. Die Aktie der Porsche 
Automobil Holding sprang nach dieser 
Nachricht um zehn Prozent nach oben. 
Im Gegenzug stieg der Aktienkurs von 
Volkswagen um fast acht Prozent.

Gospodarka: VW chce wprowadzić 
Porsche na giełdę – Akcje poszły 
w górę

Volkswagen ma poważne zamiary i chce wpro-
wadzić na giełdę swoją markę Porsche AG. 
Trwają już zaawansowane rozmowy z głównym 
udziałowcem VW, firmą Porsche Automobil 
Holding SE. W spółce holdingowej rodziny 
właścicieli Porsche i Piëch łączą swoje udzia-
ły w sieci grupy. Posiadają one ok. 53% praw 
głosu w grupie Volkswagen.

Volkswagen AG i Porsche Holding 
doszły do porozumienia w sprawie 

kluczowych punktów, które powinny 
stanowić podstawę do dalszych kroków 
w przygotowaniu ewentualnego debiu-
tu giełdowego Porsche AG. Ostateczna 
decyzja nie została jeszcze podjęta. Do-
niesienia takie pojawiają się natomiast 
od lat, jednak w ostatnim czasie jest ich 
coraz więcej. Jeżeli plan ten zostanie zre-
alizowany, byłoby to jedno z najwięk-
szych wejść na giełdę na świecie. 

Długa droga
Ciekawostką jest to, że około dwóch 

dekad temu Porsche próbowało przejąć 
koncern Volkswagena – do dziś pozostaje 
to jednym z najbardziej spektakularnych 
rozdziałów w historii niemieckiej gospo-
darki. Eksperci zakładają, że Porsche AG 
zostanie wycenione na poziomie 60–80 
mld euro. Niektórzy liczą na 100 mld 
euro lub nawet więcej. Zanim jednak taki 

krok zostanie podjęty, trzeba pokonać 
wiele przeszkód. Zależy to m.in. od sytu-
acji na giełdzie, która uległa znacznemu 
pogorszeniu w związku z kryzysem rosyj-
sko-ukraińskim. W swoim komunikacie 
dla inwestorów Volkswagen stwierdził, 
że to, czy ostatecznie dojdzie do zawarcia 
kluczowego porozumienia, jest tak samo 
otwarte jak jego treść. Jest to zależne 
również od zgody zarządów obu stron. 
Porsche SE potwierdziło zaawansowane 
rozmowy i dodało, że transakcja może 
obejmować również nabycie stałych ak-
cji Porsche AG. Nawet jeśli obie strony 
dadzą swoją zgodę, realizacja transakcji 
będzie uzależniona od dalszych działań 
sprawdzających oraz ogólnego rozwoju 
rynku.

Skomplikowana struktura korporacyjna
Według osoby mającej dostęp do po-

ufnych informacji Volkswagen prawdo-
podobnie wypłaci akcjonariuszom spe-

cjalną dywidendę w trakcie wchodzenia 
na giełdę. Porsche Automobil Holding, 
który posiada 53% praw głosu i 31,4% 
kapitału Volkswagena, uzyskałby w ten 
sposób możliwość nabycia udziałów 
w spółce zależnej produkującej samo-
chody sportowe. Do tej pory rodziny 
posiadały pośrednie w niej udziały za 
pośrednictwem spółki holdingowej. 
W przypadku wejścia na giełdę rodzi-
ny właścicieli ponownie uzyskałyby 
bezpośredni dostęp do Porsche AG, 
które dziesięć lat temu, po przegranej 
walce o przejęcie, trafiło do Volkswa-
gena. Według poufnych wiadomości 
wspomnianej już osoby omawiana jest 
kwestia plasowania akcji uprzywilejo-
wanych i stałych Porsche AG. Volks-
wagen nie skomentował sprawy. Po tej 
informacji akcje Porsche Automobil 
Holding skoczyły o 10%. Z kolei cena 
akcji Volkswagena wzrosła o prawie 8%.

Johann Engel

Politik: Das Oppelner Landratsamt enttäuscht die Ukrainer nicht

Effektiv und angemessen helfen
Der Kreis Oppeln, der die meisten 
Gemeinden (13) in der Woiwodschaft 
Oppeln hat, hat sich zur Aufgabe ge-
macht, die Gemeinden über die Hilfe 
für die Ukraine im Zusammenhang 
mit der dortigen Situation zu ko-
ordinieren und zu informieren. Die 
Kreisverwaltung hat bereits eine 
Sitzung mit Bürgermeistern und 
Gemeindevorstehern abgehalten, 
bei der sie diese über die Registrie-
rung von Neuankömmlingen aus der 
Ukraine informierte.

Denn es ist unmöglich, ihnen wirk-
sam zu helfen, wenn man nicht 

weiß, wie viele es sind. „Wir haben auch 
die Information weitergegeben, dass sich 
die Spendensammelstelle der Woiwod-
schaft in Krappitz befindet, und gleich-
zeitig haben wir unseren Bürgermeistern 
und Gemeindevorstehern die Botschaft 
übermittelt, dass diese Hilfe nicht nur in 
der Ukraine nützlich sein wird. Tausende 
Menschen aus der Ukraine kommen zu 
uns und wenn wir Spenden vorbereitet 
haben, können wir auch die ukrainischen 
Flüchtlinge hier vor Ort und besser orga-

nisiert unterstützen“, sagte der Oppelner 
Landrat Henryk Lakwa. 

Dies ist umso sinnvoller, als offiziell 
keine humanitäre Hilfe und keine Wa-
ren, außer denen, die der Regierungsli-

nie entsprechen, in die Ukraine gelangen 
dürfen. „Ja, es gibt gute Herzen, und wir 
wissen sie zu schätzen, aber wir können 
nicht garantieren, dass die Gaben, die 
zum Beispiel für unseren befreundeten 

Landkreis Kalusch – früher Dolyna – 
gespendet wurden, genau dort ankom-
men. Wir sollten uns darauf konzent-
rieren, den Menschen zu helfen, die zu 
uns kommen. Auf diese Weise können 
wir die Spenden, die von den kleinsten 
Dörfern bis hin zu großen Gemeinden 
gesammelt werden, sinnvoll einsetzen“, 
sagt Henryk Lakwa.

Polityka: Starostwo opolskie nie 
zawodzi Ukraińców – Skutecznie 
i trafnie pomagać

Powiat opolski, skupiający największą liczbę 
gmin (13) w województwie opolskim, wziął 
na siebie obowiązek koordynacji i informowa-
nia gmin o pomocy Ukrainie w związku z zaist-
niałą w tym kraju sytuacją. Władze powiatu 
odbyły już spotkanie z burmistrzami i wójtami, 
na którym poinformowały o sposobie rejestra-
cji przybyszów z Ukrainy. 

Stało się tak, ponieważ nie sposób 
skutecznie im pomagać, nie wiedząc 

ilu ich jest. – Przekazaliśmy również in-
formację, że wojewódzki punkt zbiórki 
darów znajduje się w Krapkowicach, 
a jednocześnie powiadomiliśmy naszych 
wójtów, burmistrzów, że nie jest to po-
moc, która przyda się tylko na Ukrainie. 
Do nas bowiem przyjeżdżają tysiące osób 
z Ukrainy i jeśli będziemy mieli przy-
gotowane dary, to stać nas będzie rów-
nież, by we właściwy sposób wesprzeć 
uchodźców z Ukrainy tu na miejscu 
i w sposób bardziej zorganizowany – 
poinformował starosta opolski Henryk 
Lakwa. Jest to zasadne tym bardziej, 
że oficjalnie żadna pomoc humanitarna, 
żadne towary poza tymi, które idą linią 
rządową, nie mogą wjeżdżać na Ukra-
inę. – Owszem, odruchy dobrego serca 
mogą się zdarzyć, doceniamy je, ale nie 
możemy zagwarantować, że dary, które 
zostały przekazane, np. dla naszego za-
przyjaźnionego powiatu – kiedyś Dolina, 
obecnie Kałusz – tam dokładnie dotrą. 
Skupmy się na pomocy tym ludziom, 
którzy przyjeżdżają do nas. W ten sposób 
dary, które są zbierane od najmniejszej 
wsi po wielkie samorządy, będziemy 
mogli właściwie wykorzystać – mówi 
Henryk Lakwa.

Krzysztof Świerc

Porsche-Zentrale in Stuttgart� Foto: Morio/Wikipedia

Der Oppelner Landrat Henryk Lakwa� Foto: HL

Experten gehen davon 
aus, dass der Wert der 
Porsche AG zwischen 
60 und 80 Milliarden 
Euro liegen wird. 
Einige hoffen auf 
100 Milliarden Euro 
oder sogar mehr.

Henryk Lakwa: „Wir 
sollten uns darauf 
konzentrieren, den 
Menschen zu helfen, 
die zu uns kommen.“
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1. Bundesliga: 25. seria spotkań

Lider nie złamał „Aptekarzy”
Konfrontacja lidera tabeli Bayernu 
München z trzecim zespołem w staw-
ce – Bayerem 04 Leverkusen – wzbu-
dzała w minionej kolejce największe 
zainteresowanie kibiców i mediów. 
Smaczku tej potyczce dodawał fakt, 
że w tabeli rundy wiosennej „Apte-
karze” do tego spotkania plasowali 
się na trzecim miejscu, mając punkt 
przewagi nad Bawarczykami i… 
po meczu nadal mają oczko więcej 
od mistrzów Niemiec.

Bawarczycy nie zdołali bowiem 
pokonać u siebie „Farmaceutów”, 

spotkanie zakończyło się remisem 1-1. 
Jak można było przewidzieć, przewa-
ga w tym spotkaniu należała do mo-
nachijczyków. Bayern, grając na wła-
snym stadionie, przez prawie 70% gry 
był w posiadaniu piłki, oddając w tym 
czasie na bramkę gości 19 strzałów, przy 
9 rywali. Podopieczni Juliana Nagel-
smanna pierwsi też umieścili futbolów-
kę w siatce, konkretnie Süle w 18. min, 
ale na przerwę oba teamy schodziły, 
remisując 1-1, bo w 36. min padła wy-
równująca bramka dla gości. Stało się 
tak po samobójczym uderzeniu ofen-
sywnego pomocnika FCB – Müllera. 
Od tego momentu oba zespoły szukały 
okazji do zdobycia zwycięskiego gola, ale 
żadnemu z nich ta sztuka się nie udała. 
Należy dodać, że pomimo przewagi Bay-
ernu to Bayer 04 miał więcej tzw. stupro-
centowych okazji do tego, aby przechylić 
szalę na swoją stronę. Leverkusen zatem 
przerwało z FCB serię czterech ligowych 
porażek, ale na wygraną z tym zespołem 
czeka od 19 listopada 2019 r.

Twardy Freiburg
Remisem 1-1 zadowolić się musiał 

w minionej serii także czwarty przed 
tą kolejką w tabeli RB Leipzig, który 
na własnym stadionie mierzył się z SC 
Freiburg. Pomimo że oba zespoły mają 
w tabeli tyle samo punktów, to faworyta 
upatrywano w fantastycznie prezentują-
cych się wiosną Saksończykach. Nie było 
też żadnym zaskoczeniem, że miejscowi 
wyraźnie w tym meczu przeważali (72% 
posiadania piłki), ale team z Badenii 
doskonale się bronił, a kiedy nadarzała 
się okazja, przeprowadzał groźne kon-
try. Jak groźne, pokazała sytuacja z 38. 
min, kiedy za sprawą Demirovicia goście 
objęli prowadzenie. Po zmianie stron 
trwał nieustanny napór Leipzig, ale 
dopiero w ostatniej, 90. min gry ekipie 
Domenica Tedesco udało się wyrów-
nać na 1-1 i uratować cenny punkt. 
Gola dla „Czerwonych Byków” zdobył 
Angelino (asysta Szoboszolai). Dzięki 
temu Leipzig do pięciu przedłużył serię 
meczów bez ligowej porażki z Freibur-
giem, a do tego od czterech kolejek nie 
znalazł w 1. Bundeslidze pogromcy, 
a zatem podobnie jak Badeńczycy, ale 
strata dwóch punktów w konfrontacji 
z freiburczykami kosztowała RB Leipzig 
utratę czwartej lokaty w tabeli, która 
na mecie rozgrywek gwarantuje kwali-
fikacje do występów w Lidze Mistrzów.

Na czwartą pozycję w ligowej stawce 
po minionej serii spotkań wskoczyło 
TSG 1899 Hoffenheim. Ekipa z Sin-
sheim zwyciężyła bowiem na trudnym 
terenie 1. FC Köln 1-0. Goście od po-
czątku meczu byli zespołem lepszym, 
który konsekwentnie dążył do zdobycia 
zwycięskiego gola. Długo jednak nie 
mógł sforsować dobrze zorganizowanej 
defensywy kolończyków lub miał pecha, 
jak w 14. min, kiedy to po uderzeniu Be-
bou futbolówka wylądowała na słupku 
bramki „Kozłów”. W 46. min ponownie 
kolończyków uratował słupek i ponow-
nie uderzającym (głową z 5 m) na miej-
scową bramkę był Bebou. Jednak w 61. 
min miejscowi musieli się pogodzić 
ze stratą gola, którego dla Hoffenheim 
uderzeniem głową po dośrodkowaniu 
reprezentanta Niemiec Rauma strzelił 
Austriak Posch. Dzięki temu podopiecz-
ni Sebastiana Hönnesa zapisali na swoim 

koncie czwarte ligowe zwycięstwo z rzę-
du i są na dobrej drodze, aby w sezo-
nie 2022/2023 reprezentować Niemcy 
w Lidze Mistrzów. Jednak w następnej 
serii spotkań „Hoffe” stanie przed nie-
zwykle trudnym zadaniem – na wła-
snym stadionie zmierzy się z liderem 
tabeli i obrońcą tytułu mistrzowskiego 
Bayernem München. 1. FC Köln z ko-
lei poniosło w niemieckiej ekstraklasie 
osmą porażkę z rzędu w pojedynkach 
z TSG 1899. Do tego „Kozły” od 12 spo-
tkań w 1. Bundeslidze nie potrafią ograć 
ekipy z Sinsheim. Ostatni raz sztuki tej 
kolończycy dokonali 12 kwietnia 2015 r., 
kiedy przed własną publicznością zwy-
ciężyli 3-2. Należy dodać, że o wygraną 
ekipie z Köln będzie też bardzo trudno 
w następnej kolejce, bo w derbach Renu 
w Leverkusen zmierzy się z trzecim w ta-
beli Bayerem 04, który walczy o medal 
bieżącego sezonu.

„Wilki” pokonały „Żelaznych”
Ważne zwycięstwo w walce o uniknię-

cie spadku z niemieckiej ekstraklasy wy-
walczył w minionej serii VfL Wolfsburg. 
Popularne „Wilki” na własnym stadionie 
pokonały mierzący w europejskie pu-
chary 1. FC Union Berlin 1-0. Stołeczny 
team optycznie przeważał i zdecydowa-
nie częściej strzelał na bramkę (19-8), 
ale celowniki „Żelaznych” były w tym 
meczu mocno rozregulowane. Miej-
scowi pod tym względem też nie za-
chwycali, jednak każdy ich strzał w kie-
runku bramki 1. FC Union był groźny. 
Przykład? Już w 3. min gry po uderze-
niu Schlagera futbolówka wylądowała 
na słupku bramki berlińczyków, a w 16. 
min uderzenie Krusego z najwyższym 
trudem obronił golkiper gości Luthe. 
Jednak w 24. min wspomniany Luthe 
był bez szans, kiedy po zagraniu pomoc-
nika gospodarzy Arnolda do własnej 
bramki piłkę skierował napastnik teamu 
z Berlina Awoniyi. Od tego momentu 
do końca spotkania trwał napór gości, 
który jednak nie został przekuty choćby 
w zdobycie bramki wyrównującej. Wol-
fsburg zatem z pięciu ostatnich meczów 
o punkty 1. Bundesligi przegrał tylko 
jeden i oddala się od strefy spadkowej, 

a berliński zespół utrudnił sobie drogę 
do Ligi Europy, ale mimo to wciąż za-
chowuje szansę na realizację tego celu.

Minionej kolejki miło nie będzie 
wspominał też drugi zespół ze stolicy 
Niemiec – Hertha BSC Berlin. „Stara 
Dama” na własnym stadionie uległa 
Eintrachtowi Frankfurt 1-4 i sytuacja 
tego zespołu w ligowej tabeli robi się 
dramatyczna. Goście znad Menu, pewni 
swojej wyższości, od początku spotkania 
przejęli inicjatywę i w 17. min prowadzili 
1-0. Gola po dośrodkowaniu Kosticia 
strzałem głową zdobył Knauff, a 180 
sek. po przerwie team z Hesji wygrywał 
już 2-0. Tym razem zagrywał Ndicka, 
a do siatki Herthy futbolówkę skiero-
wał Tuta. Pomimo wyraźnej przewagi 
Eintracht nie zwolnił tempa. Nadal ata-
kował, dzięki czemu w 56. min zdobył 
3. gola, którego na swoim koncie zapisał 
Lindström. Prowadząc 3-0, frankfurtczy-
cy zaczęli oszczędzać siły, koncentrując 
się na utrzymaniu korzystnego rezultatu. 
Fakt ten pozwolił gospodarzom na od-
ważniejszą grę, która w 61. min zaowo-
cowała zdobyciem przez nich gola, któ-
rego strzelił Selke. Ostatnie słowo w tym 
meczu należało jednak do Frankfurtu, 
a dokładnie do Borrego, który w 53. min, 
po akcji Kamady, ustalił wynik zawo-
dów na 4-1 dla Eintrachtu. W ten spo-
sób duma Hesji przerwała serię trzech 
ligowych porażek. Wygrana ta daje też 
„Orłom” szanse na wywalczenie na mecie 
rozgrywek miejsca w pierwszej szóstce 
tabeli i, co za tym idzie – udział w ko-
lejnej edycji Ligi Europy. Hertha z kolei 
poniosła czwartą ligową porażkę z rzędu, 
tracąc w tych meczach 15 bramek przy 
3 zdobytych, a do tego od ośmiu kolejek 
czeka na zwycięstwo. Nie wróży to dru-
żynie niczego dobrego.

Oddech ulgi w Augsburgu
Bardzo ważne zwycięstwo i pierwsze 

na wyjeździe w 2022 r. odniósł broniący 
się przed degradacją do 2. Bundesligi 
FC Augsburg. Podopieczni Markusa 
Weinzierla zwyciężyli w Bielefeld z także 
walczącą o uniknięcie spadku do niższej 
klasy rozgrywkowej Arminią 1-0. Wy-
grana gości jest zasłużona. Team z Ba-
warii przez cały mecz przejawiał większą 
determinację i chęć przechylenia szali 
na swoją stronę, co zaowocowało zwy-
cięskim trafieniem. Konkretnie w 50. 
min, kiedy to po zagraniu Iago Caligiuri 
skierował piłkę do siatki gospodarzy. 
Tym samym ekipa z Augsburga pozo-
stała w konfrontacjach z Arminią nie-
pokonana. Z ośmiu spotkań pomiędzy 
tymi zespołami na poziomie pierwszej 
i drugiej ligi FCA zwyciężało sześcio-
krotnie przy dwóch remisach. Bielefeld-
czycy z kolei przegrali trzy z czterech 
ostatnich spotkań o punkty 1. Bundes
ligi, wygrywając w pięciu minionych 
kolejkach tylko raz. Fakt ten sprawia, 
że są w coraz trudniejszej sytuacji w ta-
beli, jeśli chodzi o walkę o pozostanie 
w niemieckiej ekstraklasie.

Już tylko teoretyczne nadzieje na po-
zostanie w 1. Bundeslidze pozostały 
outsiderowi tabeli – SpVgg Greuther 
Fürth. Ekipa z Frankonii w minionej 
serii spotkań i w potyczce beniaminków 
rozgrywek uległa w Bochum 1-2. Mecz 
był wyrównany i zacięty, a o triumfie 
gospodarzy zdecydowała wyższa jakość 
poszczególnych piłkarzy. Pierwszy raz 
można było dostrzec to w 35. min, kiedy 
po zagraniu Löwena Leitsch wysunął 
VfL na prowadzenie, które utrzymywało 
się do 64. min, gdy defensor gospodarzy 
Bella Kotchap wepchnął piłkę do własnej 
siatki i mieliśmy remis 1-1. Miejscowi 
się jednak nie podłamali. Ruszyli do ata-
ku, szukając zwycięskiego trafienia, 
i sztuka ta im się powiodła. Dokładnie 
w 71. min, kiedy Losilla znalazł sposób 
na bramkarza Fürth, zdobywając gola 
na wagę kompletu oczek dla Bochum. 
Tym samym team z Zagłębia Ruhry 
z sześciu ostatnich spotkań w 1. Bun-
deslidze przegrał tylko jedno i jest już 
niemal pewny pozostania w tej klasie 
rozgrywkowej. SpVgg Greuther nato-
miast od trzech kolejek czeka na zwy-
cięstwo, a przy tym na pierwszą w swojej 
historii wygraną z Bochum w meczu 
o punkty niemieckiej ekstraklasy.

Nadzieja w stolicy Szwabii
VfB Stuttgart już od kilku kolejek ska-

zywane jest na degradację do 2. Bun-
desligi, ale po minionej serii spotkań 
w stolicy Szwabii odżyły nadzieje na po-
zostanie jej ulubieńców w najwyższej 
klasie rozgrywkowej w Niemczech. 
Podopieczni Pellegrina Matterazzo po-
konali na własnym stadionie Borussię 
Mönchengladbach 3-2, choć rozpoczęli 
to spotkanie fatalnie. W 14. min po za-
graniu Neuhausa Plea wysunął gości 
na prowadzenie, a w 35. min po akcji 
Plei Thuram podwyższył na 2-0. W tym 
momencie sądzono, że spotkanie jest 
rozstrzygnięte, ale VfB nie złożyło broni. 
Nie mając nic do stracenia, miejscowi 
rzucili się do ataku i w 38. min zdobyli 
kontaktową bramkę autorstwa Endo. 
Trafienie to dodało stuttgartczykom 
wiary w możliwość odwrócenia losów 
tego meczu. W efekcie po przerwie 
przewaga VfB rosła z minuty na minu-
tę i przekuta została w zdobycie dwóch 
goli! W 51. min po dośrodkowaniu Ka-
lajdzicia Füchrich uderzeniem głową 
doprowadził do remisu 2-2. Natomiast 

w 83. min, po podaniu Sosy, Kalajdzić 
zdobył dla Stuttgartu bramkę na wagę 
zwycięstwa – pierwszego od dziewięciu 
kolejek (w tym siedem porażek). „Źre-
baki” z kolei od trzech kolejek czekają 
na zainkasowanie kompletu punktów 
i wciąż nie są pewni pozostania w nie-
mieckiej ekstraklasie. Co ciekawe, stut-
tgartczycy są niepokonani z Mönchen-
gladbach w meczach o ligowe punkty 
od pięciu pojedynków, dokładnie od 9 
grudnia 2018 r.

Krzysztof Świerc

Sasa Kalajdžić strzelił dla VfB Stuttgart gola na wagę pierwszego zwycięstwa od dziewięciu kolejek i nadziei na unik-
nięcie degradacji do 2. Bundesligi.� Foto: www.bild.deSamobójczy gol Thomasa Müllera zapewnił Bayerowi 04 Leverkusen cenny remis 1-1 w München z Bayernem.
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VfB Stuttgart już 
od kilku kolejek 
skazywane jest 
na degradację 
do 2. Bundesligi, ale 
po minionej serii 
spotkań w stolicy 
Szwabii odżyły nadzieje 
na pozostanie jej 
ulubieńców w 1. 
Bundeslidze. Dokumentacja kolejki

�� Bielefeld – Augsburg 0-1 (0-0)
�� München – Leverkusen 1-1 (1-1)
�� Leipzig – Freiburg 1-1 (0-1)
�� Wolfsburg – Berlin 1-0 (1-0)
�� Hertha BSC – Frankfurt 1-4 (0-1)
�� Bochum – Fürth 2-1 (1-0)
�� Stuttgart – M’gladbach 3-2 (1-2)
�� Köln – Hoffenheim 0-1 (0-0)
�� Mainz 05 – Dortmund – odbędzie się 

16.03.2022 r.

Tabela
1.	 München...............25.........59........ 76-27
2.	 Dortmund..............24.........50........ 64-37
3.	 Leverkusen............25.........45........ 64-40
4.	 Hoffenheim...........25.........43........ 48-36
5.	 Leipzig...................25.........41........ 51-29
6.	 Freiburg.................25.........41........ 40-27
7.	 Berlin.....................25.........37........ 32-33
8.	 Köln.......................25.........36........ 36-39
9.	 Mainz 05................25.........34........ 35-29

10.	 Frankfurt...............25.........34........ 37-37
11.	 Bochum.................25.........32........ 27-35
12.	 Wolfsburg..............25.........31........ 27-37
13.	 M’gladbach............25.........27........ 34-51
14.	 Augsburg...............25.........26........ 27-41
15.	 Bielefeld................25.........25........ 22-33
16.	 Hertha BSC............25.........23........ 26-58
17.	 Stuttgart................25.........22........ 31-47
18.	 Fürth.....................25.........14........ 23-64

Program następnej kolejki
�� Berlin – Stuttgart
�� Freiburg – Wolfsburg
�� Hoffenheim – München
�� Augsburg – Mainz 05
�� M’gladbach – Hertha BSC
�� Leverkusen – Köln
�� Dortmund – Bielefeld
�� Frankfurt – Bochum
�� Fürth – Leipzig

Czołówka klasyfikacji strzelców
bramki imię i nazwisko klub

28 Robert Lewandowski Bayern München
20 Patrick Schick Bayer 04 Leverkusen
16 Erling Håland Borussia Dortmund
15 Anthony Modeste 1. FC Köln
14 Christopher Nkunku RB Leizpig
12 Moussa Diaby Bayer 04 Leverkusen
10 Taiwo Awoniyi 1. FC Union Berlin
10 Serge Gnabry Bayern München
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Dokumentacja kolejki
�� Kiel – Paderborn 3-4 (1-1)
�� Darmstadt 98 – Heidenheim 3-2 (0-1)
�� Schalke 04 – Rostock 3-4 (2-2)
�� St. Pauli – Karlsruhe 3-1 (3-0)
�� Sandhausen – Hannover 96 3-1 (2-1)
�� Nürnberg – Hamburg 2-1 (1-1)
�� Bremen – Dresden 2-1 (2-1)
�� Düsseldorf – Ingolstadt 3-0 (2-0)
�� Aue – Regensburg 1-0 (1-0)

Tabela
1.	 Bremen..................25.........48........ 49-34
2.	 Darmstadt.............25.........47........ 52-32
3.	 St. Pauli.................25.........47........ 51-36
4.	 Nürnberg...............25.........42........ 36-33
5.	 Hamburg...............25.........41........ 45-26
6.	 Schalke 94.............25.........41........ 49-32
7.	 Heidenheim...........25.........39........ 32-33
8.	 Paderborn..............25.........36........ 45-36
9.	 Karlsruhe...............25.........33........ 42-39

10.	 Regensburg...........25.........32........ 42-38
11.	 Kiel........................25.........31........ 33-42
12.	 Hannover...............25.........31........ 24-35
13.	 Düsseldorf.............25.........30........ 31-32
14.	 Sandhausen...........25.........29........ 29-42
15.	 Rostock..................25.........28........ 31-41
16.	 Dresden.................25.........26........ 24-34
17.	 Aue........................25.........19........ 24-48
18.	 Ingolstadt..............25.........15........ 22-48

Formuła 1: Nowe koła, nowy mistrz, nowy szef

Rozpoczynamy rewolucję
Nadchodzący sezon Formuły 1, który zainaugurowany zostanie 20 marca 
(GP Bahrajnu), będzie wyjątkowy. W końcu po latach dominacji Lewisa 
Hamiltona w roli obrońcy tytułu zadebiutuje Max Verstappen. Do tego 
mamy nowego dyrektora wyścigu, a nawet dwóch. I jakby tego było mało 
– sporo nowinek technicznych i regulaminowych. Ten sezon nie będzie 
z pewnością nudny, a według zapowiedzi i planów to dopiero początek 
rewolucji, bo już „za chwilę” do Formuły 1 wejdą nowe silniki, a wraz z nimi 
cały pakiet starych-nowych marek motoryzacyjnych.

Co prawda przerwa między sezona-
mi nie była jakoś wyjątkowo długa, 

jednak nie przeszkodziło to władzom 
na wprowadzenie kilku ciekawych 
zmian. Wszystko ma na celu uatrak-
cyjnienie wyścigów, a przede wszyst-
kim większą liczbę „mijanek” na torze. 
Zbyt wiele narzekań na wyprzedzanie 
„na DRS” spowodowało, że władze 
Formuły 1 zdecydowały się na ograni-
czenie roli aerodynamiki w bolidach. 
Wprowadzenie nowego paliwa wymusiło 
z kolei przeróbki części spalinowej. No 
i co chyba najciekawsze – bolidy dostaną 
także nowe „kapcie”.

Technicznie i punktowo
Zmiana aerodynamiczna ma spowo-

dować oczyszczenie smugi powietrza za 
bolidem. W tym celu usunięto niemal 
wszystkie wystające części aerodyna-
miczne (m.in. części przednich skrzydeł, 
kierownice strug na wysokości przednie-
go zawieszenia, deflektory i bumerangi 
przed wlotami powietrza do bocznych 
chłodnic czy grzebienie na tylnych skrzy-
dłach). Te elementy generowały większy 
docisk pojazdów, który ma zostać odzy-
skany dzięki wprowadzeniu efektu przy-
powierzchniowego (płaski asfalt i pod-
łoga bolidu w kształcie odwróconego 
skrzydła wytwarzającaprzestrzeń, która 
zmienia szerokość). Dodano tylko je-

den nowy „wystający” element, czyli tzw. 
błotniki nad przednimi kołami. One tak-
że mają zmniejszyć zawirowania powie-
trza wytwarzane przez koła. Koła, które 
będą zupełnie inne, bo opony zmieniają 
swój rozmiar, i to znacząco. Z 13-calo-
wego ogumienia przechodzimy bowiem 
na 18-calowe. Średnica opon wyniesie 
teraz 720 mm zamiast dotychczasowych 
670 mm. Utrzymana zostanie szerokość 
kół: 305 mm z przodu i 405 mm z tyłu. 
To automatycznie wymusza także zmia-
ny tarcz i całego układu hamulcowego, 
a przede wszystkim jego chłodzenia. Ale 
ma także pozwolić kierowcom na więk-
szą swobodę przy wyprzedzaniu na całej 
długości wyścigu, bo degradacja ma być 
mniejsza. Nowe koła i nowe elementy 
aerodynamiczne nieco zmieniły też jeden 

z najważniejszych parametrów bolidu 
– jego masę. Według nowych regulacja 
auta na nadchodzący sezon będą ważyć 
795 kg z kierowcą i bez paliwa. Dla po-
równania: mistrzowski RB16B ważył 752 
kg, a w 2005 r., kiedy Red Bull wchodził 
do F1, bolidy były o prawie 200 kg lżej-
sze od tych z nadchodzącej ery. Zmiany, 
choć mniejsze, dotknęły też regulacji 
punktowych, a wszystko za sprawą pa-
miętnego „przejechanego” Grand Prix 
Belgii. W przypadku pokonania dwóch 
wyścigowych okrążeń, ale mniej niż 25% 
dystansu wyścigu, punkty zostaną przy-
znane pięciu najwyżej sklasyfikowanym 
kierowcom, odpowiednio: 6, 4, 3, 2 i 1. 
Pozostałe przedziały mają zastosowanie 

przy innej części przejechanego realnie 
wyścigu: 25–50% dystansu (13, 10, 8, 
6, 5, 4, 3, 2, 1), 50–75% (19, 14, 12, 9, 
8, 6, 5, 3, 2, 1)

Zmiany i stabilizacja
Zmiany technologiczne wzbudziły 

w zimowym padoku chyba mniej emo-
cji niż te na „stołkach”. Po trzech latach 
pracy ze stanowiska dyrektora wyścigu 
odchodzi bowiem Michael Masi. Nowy 
szef FIA Mohammed Bin Sulayem po-
stawił na duet: Eduardo Freitas, dyrektor 
wyścigów serii WEC, oraz Niels Wittich, 
w przeszłości związany z DTM. Będą 
oni pełnili obowiązki naprzemiennie, 
zależnie od dostępności. Zmiany nie 

ominęły także mistrzowskiej ekipy, 
a to wszystko za sprawą obsady drugiego 
fotela kierowcy w drużynie Mercedesa. 
Toto Wolff, szef ekipy, mówi wprost, 
że jego zespół będzie musiał „skalibro-
wać” nowy skład kierowców w trakcie 
sezonu 2022. Nowym partnerem Lewisa 
Hamiltona został George Russell i mło-
dzian wcale nie ma zamiaru zostać tylko 
pomocnikiem swojego partnera. Zupeł-
nie inną drogę wybrała ekipa, dla której 
jeździ najlepszy kierowca ubiegłego se-
zonu Max Verstappen. Red Bull Racing 
potwierdził przedłużenie umowy z Ho-
lendrem aż do końca sezonu 2028. Nowa 
umowa kierowcy to jednak tylko mała 
formalność, a zdecydowanie ważniejszą 
sprawą były silniki dostarczane przez 
Hondę, które pozwoliły mu zdobyć ty-
tuł. Japoński koncern chciał przecież 
początkowo wycofać się z rywalizacji. 
Jednak Helmut Marko ujawnił, że Hon-
da pozostanie zaangażowana w Formułę 
1 do końca 2025 r., kontynuując pro-
dukcję jednostki napędowej pod szyl-
dem Red Bulla. Tak więc jedyna ważna 
zmiana to nazwa, bo oficjalnie jednostki 
napędowe produkuje firma niezależna 
Powertrains, ale części dostarcza Hon-
da. Z kolei głównym doradcą i konsul-
tantem jest tam Masashi Yamamoto, 
szef działu sportowego Hondy w latach 
2016–2021. Taki stan rzeczy ma zostać 
zachowany do 2026 r., kiedy silniki Red 
Bulla szykować będzie już… Porsche. 
Teoretycznie więc czeka nas powtórka 
z rozrywki, czyli rywalizacja Mercedes 
– Red Bull, ale to tylko teoria, bo świet-
nie w testach w Barcelonie spisywał się 
Charles Leclerc i jego ferrari. Nie za-
pominajmy też o rewelacyjnej ekipie 
McLarena, której kierowca Lando Norris 
brylował na początku testów.

Rafał Kempa

2. Bundesliga: 25. seria spotkań

HSV i Schalke w odwrocie
Ważny komplet punktów w wyścigu 
o awans do niemieckiej ekstraklasy 
w minionej kolejce wywalczył SV 
Darmstadt 98. Ekipa z Hesji na wła-
snym stadionie pokonała groźne 1. 
FC Heidenheim 3-2 i zachowała dru-
gie miejsce w tabeli za mknącym 
do ekstraklasy Werderem Bremen 
(10 meczów z rzędu bez porażki).

Długo jednak nic nie wskazywało, 
aby SVD wywalczyło w tym spo-

tkaniu komplet punktów. Przyjezdni 
od początku meczu bez kompleksów ru-
szyli do ataku i już w 17. min prowadzili 
1-0 po trafieniu Kühlwettera. Od tego 
momentu miejscowi przejęli inicjatywę, 
spychając 1. FCH do głębokiej defen-
sywy. Mimo to w 62. min gospodarze 
stracili drugą bramkę (Leipertz). W tym 
momencie mało było takich, którzy 
wierzyli, że miejscowi odrobią straty, 
i to z nawiązką. Darmstadt się jednak 
nie poddał. Przystąpił do szaleńczego 
ataku, który w 77. min przyniósł go-
spodarzom kontaktowego gola, którego 
na swoim koncie zapisał Seydel, a w 81. 
min Skarke uderzeniem głową wyrównał 
na 2-2. Trafienie to zachęciło podopiecz-
nych Torstena Lieberknechta do jeszcze 
ostrzejszego natarcia, które w 83. min 
przyniosło im zwycięską bramkę, którą 
zdobył Skarke. Dzięki temu team z Hesji 
do czterech meczów przedłużył serię 
bez ligowej porażki. Heidenheim z kolei 
od czterech potyczek czeka na ligowe 
zwycięstwo.

KSC bez szans
Z awansu do 1. Bundesligi nie rezy-

gnuje FC St. Pauli. Team z Hamburga 
w minionej serii spotkań zasłużenie 
rozbił u siebie Karlsruher SC 3-1. Losy 

tego meczu zostały rozstrzygnięte 
w pierwszej połowie, po której ham-
burczycy prowadzili 3-0. W 14. min 
Kyereh wysunął miejscowych na pro-
wadzenie, a w 25. min ponownie Kyereh 
zdobył drugą bramkę dla FC St. Pauli. 
Goście po tej stracie rzucili się do ataku, 
chcieli jak najprędzej zdobyć kontakto-
wego gola. Niewiele jednak wskórali, 
a do tego zostali skontrowani. Dokładnie 
w 35. min, kiedy Makienok podwyższył 
na 3-0. Po zmianie stron gospodarze 

większą uwagę poświęcali bronieniu 
korzystnego wyniku, co pozwoliło 
Badeńczykom na odważniejsze ataki. 
Dzięki temu w 66. min Hofmann zdobył 
dla przyjezdnych honorowego gola. FC 
St. Pauli zwyciężyło zatem drugi ligowy 
mecz z rzędu, wykonując kolejny krok 
w kierunku awansu do 1. Bundesligi. 
KSC z kolei przegrało pierwsze ligowe 
spotkanie od trzech kolejek.

Terodde – Hansa 3-4
Sensacyjnej porażki na własnym sta-

dionie doznało FC Schalke 04. Team 
z Gelsenkirchen, który zaliczany jest 
do głównych faworytów bieżącego sezo-
nu w 2. Bundeslidze, uległ u siebie bro-
niącej się przed spadkiem do trzeciej ligi 
Hansie Rostock 3-4! Gospodarze przez 
cały mecz posiadali miażdżącą przewa-
gę, a mimo to przyjezdni aż czterokrot-
nie obejmowali prowadzenie! Pierwszy 

raz w 25. min po trafieniu Ingelssona, 
ale 8 minut później Terodde głową wy-
równał na 1-1. W 40. min Hansa ponow-
nie prowadziła (2-1) za sprawą strzału 
Verhoeka, ale już 180 sek. później był 
remis 2-2. Bramkę dla Schalke ponownie 
głową zdobył Terodde. Team z Rostocka 
nie zrezygnował jednak z możliwości 
pokonania faworyta. Dzięki temu od 56. 
min znów wygrywał (3-2) po trafieniu 
Breiera. Wystarczył jednak moment 
dekoncentracji i Schalke po raz trzeci 
doprowadziło do remisu. I trzeci raz 
bramkarza gości pokonał (83. min) 
znakomity Terodde, do tego trzeci raz 
uderzeniem głową. Jak się okazało, nie 
wystarczyło to na wywalczenie przez 
FC Schalke nawet punktu. Tegoroczny 
beniaminek rozgrywek zadał bowiem 
czwarty cios, decydujący o jego wygra-
nej. Dokładnie w 5. min doliczonego 
czasu gry (90+5.), a autorem bramki 
był Fröling, i Hansa wygrała pierwszy 
mecz od trzech kolejek, a S04 w czterech 
ostatnich ligowych potyczkach zwycię-
żyło tylko raz.

HSV też na tarczy
Podobnie jak FC Schalke przykrej 

porażki w wyścigu o awans do 1. Bun-
desligi doznał też inny faworyt sezonu 
– Hamburger SV. Team znad Łaby uległ 
bowiem w Nürnberg 1-2 i podobnie 
jak ekipa z Gelsenkirchen poważnie 
ograniczył swoje szanse na opuszcze-
nie drugiej ligi. Stroną atakującą byli 
goście, którzy mieli jednak duże kłopoty 
z powstrzymywaniem kontr gospodarzy 
i już po kwadransie gry przegrywali 0-1, 
po trafieniu Köpkego. 10 minut później 
Reis doprowadził do remisu 1-1 i są-
dzono, że od tego momentu Hambur-
ger SV będzie grał na tyle skutecznie, 
że przechyli szalę na swoją stronę. Tak 
się jednak nie stało, ba, na 120 sek. przed 

końcem spotkania miejscowi przepro-
wadzili drugą skuteczną kontrę i strzelili 
zwycięskiego gola, którego na swoim 
koncie zapisał Handwerker. Efekt? HSV 
od trzech kolejek czeka na ligowe zwy-
cięstwo, a „Franki” odniosły trzecie zwy-
cięstwo z rzędu, wskoczyły na 4. miejsce 
w tabeli i wciąż mają szansę na powrót 
do 1. Bundesligi.

Krzysztof Świerc

Przed Maxem Verstappenem trudne zadanie obrony tytułu mistrza świata.� Foto: Morio/Wikipedia

Po ostatniej porażce FC Schalke 04 w Nürnberg posadę trenera w ekipie z Gelsenkirchen stracił Dimitrios Grammozis. 
Nowym szkoleniowcem teamu z Zagłębia Ruhry został Mike Büskens (na zdjęciu).� Foto: www.schalke04.de

Przerwa między 
sezonami nie była 
wyjątkowo długa, co nie 
przeszkodziło władzom 
na wprowadzenie kilku 
ciekawych zmian. Ma 
to na celu uatrakcyjnienie 
wyścigów.

Podobnie jak FC Schalke 
przykrej porażki 
w wyścigu o awans 
do 1. Bundesligi doznał 
Hamburger SV.
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Die Herausgabe der Zeitung ist dank  
finanzieller Förderung des Ministeriums 

für Inneres und Verwaltung sowie des 
Auswärtigen Amts mittels des Instituts für 

Auslandsbeziehungen möglich.

Zrealizowano dzięki dotacji Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych i Administracji 

i (za pośrednictwem Instytutu Stosunków 
Kulturalnych z Zagranicą) Ministerstwa Spraw 
Zagranicznych Republiki Federalnej Niemiec.
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	   Sport und Freizeit		  Sport i wypoczynek 

Trwa runda rewanżowa 2. Bundesligi 
i 1. Bundesligi sezonu 2021/2022. 

W związku z tym na łamach „Wochen-
blatt.pl” rozgrywa się nasz tradycyjny 
Konkurs z Bundesligą, który potrwa 
do 27 maja bieżącego roku. Współ-
organizatorem i głównym sponsorem 
konkursu jest firma KREON, która ufun-
dowała trzy bardzo atrakcyjne nagrody 
–poinformujemy o nich uczestników 
naszej zabawy w jednym z najbliższych 
wydań „Wochenblatt.pl”.

PUNKTACJA
Pytania konkursowe zawsze będą 

miały różne stopnie trudności. Za pra-
widłową odpowiedź na pierwsze, które 
naszym zdaniem będzie najtrudniejsze, 
bo najczęściej będzie polegało na wyty-
powaniu wyniku najciekawszego meczu 
najbliższej kolejki ligowej nad Renem, 
grający otrzyma 8 pkt. Natomiast na-

stępne trzy punktowane będą kolejno: 
4, 2 i 1 pkt. A zatem maksymalna tygo-
dniowa zdobycz wynosi 15 pkt. Uwaga: 
Po raz szósty w historii Konkursu z Bun-
desligą w co drugim kuponie w miejsce 
pierwszego pytania zamieścimy pytanie 
bonusowe od sponsora oznakowane li-
terami KREON (w nawiasie). Trafna 
odpowiedź na nie zawsze nagradza-
na będzie 30 punktami! Oznacza to, 

że maksymalna tygodniowa zdobycz 
z pytaniem bonusowym wyniesie 37 
pkt (30 pkt za odpowiedź na pierwsze 
pytanie, 4 pkt za drugie, 2 pkt za trzecie 
i 1 pkt za trafną odpowiedź na czwarte 
pytanie).� q

Konkurs z Bundesligą
Kupon konkursowy 9/1561,  
termin nadsyłania rozwiązań – 18.03.2022 r.

1. .......................................................................

2. .......................................................................

3. .......................................................................

4. .......................................................................

Imię, nazwisko: ..................................................................................................................................

Miejscowość: ...................................................................... Kod pocztowy: ........................................

Ulica i nr domu: ...................................................................... Nr telefonu: ........................................

#

Konkurs z Bundesligą
Znasz się na niemieckim futbolu, lubisz rywalizację i pragniesz się sprawdzić  
na tle najlepszych? Wystartuj w XXII Konkursie z Bundesligą i zdobądź  
bardzo atrakcyjną nagrodę ufundowaną przez sponsora konkursu – firmę KREON.
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XXII edycja

KREON Reklama Świetlna Sp. z o.o. – 
firma z 25 letnim doświadczeniem, wiodący 
producent reklam świetlnych w województwie 
opolskim, jednakże realizuje zlecenia na terenie 
całego kraju oraz za granicą.

Głównymi kontrahentami firmy KREON 
Reklama Świetlna są: KAUFLAND, ALDI, OBI, 

BOSCH. Firma współpracuje również z takim 
klientami jak: IKEA, KLER, CITROEN, PEUGEOT. 

Specjalizujemy się w produkcji: napisów 
reklamowych, pylonów, kasetonów, tablic 
reklamowych, transparentów, plansz, szyldów, 
banerów, bilbordów wolnostojących.

Wykonujemy również: otoki, fryzy, konstrukcje 
stalowe, konstrukcje z aluminium, konstrukcje 
ze stali kwasoodpornej, maszty, flagi, stojaki, 
potykacze, ekspozytory, grawery, gabloty, grafiki 
na witrynach, reklamy na pojazdach.

Oferujemy wysoką jakość produktów, 
montaż, serwis oraz długi okres gwarancji. 
Służymy doradztwem technologicznym, 
a nasza wyspecjalizowana kadra jest zawsze 
do Państwa dyspozycji i udzieli pomocy na 
każdym etapie współpracy. Jesteśmy elastyczni 
i potrafimy dostosować się do potrzeb nawet 
najbardziej wymagającego klienta.

Kreon Reklama Świetlna Sp. z o.o.
Adres: ul. Szkolna 5B46-040 Krasiejów
Tel: +48 77 4654 056
E-mail: kreon@kreon.com.pl

INFORMACJE DLA GRAJĄCYCH: 
WWW.WOCHENBLATT.PL

Przewodzący klasyfikacji generalnej Janusz Kut i Dominik Duda w minionej serii wywalczyli po 30 punktów i umocnili 
się na czele stawki. Wpadkę tym razem zaliczył trzeci przed tą serią pytań Dariusz Kopczyński, co wykorzystał Tomasz 
Smolik, który dzięki temu powrócił do pierwszej trójki. Jednak jego strata do pierwszej dwójki jest już pokaźna, 
zaś przewaga nad grupą pościgową znikoma.

Dziewiąta seria pytań konkursowych (9/1561) (termin nadsyłania: 18.03.2022 r.)
1. Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 27. kolejki 1. Bundesligi VfB Stuttgart – FC Augsburg (KREON).
2. Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 27. kolejki 1. Bundesligi Bayern München – 1. FC Union Berlin.
3. Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 27. kolejki 2. Bundesligi Werder Bremen – SC Darmstadt 98.
4. Wytypuj (dokładnie z bramkami) wynik spotkania 27. kolejki 2. Bundesligi Jahn Regensburg – SC Paderborn.

Czołówka klasyfikacji siódmej rundy
	 1.	 Wolfgang Kowalski	 Ruda Śl.	 34
	 2.	 Tomasz Rudnicki	 Wrocław	 32
	 3.	 Jan Kieloch	 Katowice	 32
	 4.	 Tomasz Pietroń	 Dąbrowa Górnicza	 31
	 5.	 Roland Czernia	 Mysłowice	 31
	 6.	 Tomasz Smolik	C zęstochowa	 30
	 7.	 Jerzy Schygula	 Rybnik	 30
	 8.	 Franz Hurek	 Krośnica	 30
	 9.	Ł ukasz Malczewski	 Zabrze	 30
	10.	 Dominik Duda	 Opole	 30

	11.	 Janusz Kut	 Bytom	 30
	12.	 Arkadiusz Lach	Ś więtochłowice	 30
	13.	 Dariusz Pietruszka	 Wodzisław Śl.	 30
	14.	 Zbigniew Rudzki	 Wrocław	 30
	15.	 Dariusz Kopczyński	 Bielsko-Biała	 6
	16.	 Bohdan Skórzewski	 Oleśnica	 6
	17.	 Tomasz Sordoń	 Jastrzębie-Zdrój	 6
	18.	 Tadeusz Kozłowski	 Opole	 5
	19.	 Arkadiusz Bednarz	 Wrocław	 5
	20.	 Andrzej Myśliwiec	C horzów	 4

Czołówka klasyfikacji po siedmiu rundach
	 1.	 Janusz Kut	 Bytom	 207
	 2.	 Dominik Duda	 Opole	 201
	 3.	 Tomasz Smolik	C zęstochowa	 174
	 4.	 Tomasz Rudnicki	 Wrocław	 173
	 5.	 Franz Hurek	 Krośnica	 169
	 6.	 Jerzy Schygula	 Rybnik	 169
	 7.	 Jan Kieloch	 Katowice	 168
	 8.	Ł ukasz Malczewski	 Zabrze	 167
	 9.	 Dariusz Kopczyński	 Bielsko-Biała	 152
	10.	 Zbigniew Rudzki	 Wrocław	 144

	11.	 Antoni Szymanek	G liwice	 122
	12.	 Arkadiusz Bednarz	 Wrocław	 118
	13.	 Sebastian Parcej	 Tarnowskie Góry	 112
	14.	 Dariusz Pietruszka	 Wodzisław Śl.	 111
	15.	 Tomasz Pietroń	 Dąbrowa Górnicza	 100
	16.	 Wolfgang Kowalski	 Ruda Śl.	 97
	17.	 Waldemar Jaskot	 Tychy	 95
	18.	 Tomasz Sordoń	 Jastrzębie-Zdrój	 88
	19.	 Wojciech Dankowski	 Będzin	 83
	20.	 Arkadiusz Lach	Ś więtochłowice	 83

Kampf um Håland
Letzte Woche ging die Nachricht von 

einem Treffen zwischen dem Präsiden-
ten des FC Barcelona, Joan Laporta, 
und dem Berater von Erling Håland, 
Mino Raiola, um die Welt. Die Männer 
trafen sich in Monaco und das Haupt-
thema ihres Gesprächs war natürlich 
ein Transfer des 21-jährigen Erling 
Håland zu „Barca“. Die Unterredung 
hat allerdings nicht dazu geführt, dass 
der FC Barcelona zum Hauptfavoriten 
geworden ist, wenn es darum geht, den 
norwegischen Stürmer zu sich zu holen. 
Es ist ein offenes Geheimnis, dass Erling 
Håland auch bei anderen Vereinen, da-
runter Manchester City, ganz oben auf 
der Liste steht. Der Sportdirektor dieses 
Klubs hat ebenfalls bereits Gespräche 
mit Mino Raiola über eine Verpflich-
tung des Norwegers geführt, und die 
„Mundo Deportivo“ berichtet, dass die 
Verantwortlichen von Manchester City 
bei diesem Treffen besonders darauf 
drängten, den großen Star von Borussia 
Dortmund zu sich zu holen. Obwohl der 
21-jährige Torjäger in dieser Saison mit 
gesundheitlichen Problemen zu kämp-
fen hatte, beeindruckt er weiterhin mit 
seiner Effektivität. In 20 Spielen hat er 
insgesamt 23 Tore und sechs Assists für 
den Dortmunder Verein erzielt. Alles 

deutet also darauf hin, dass der Kampf 
um seine Unterschrift eines der Haupt-
themen des Sommer-Transferfensters 
sein wird.

FC Schalke ohne Gazprom
Der FC Schalke 04 hat bekannt ge-

geben, dass der russische Ölkonzern 
Gazprom nicht mehr sein Sponsor sein 
wird. Dies geschah, obwohl der deutsche 
Verein von dem russischen Unterneh-
men rund 10 Millionen Euro pro Jahr 
erhielt. Die Entscheidung des Klubs ist 
die Folge der militärischen Aggression 
Russlands gegen die Ukraine. Vereine, 
Spieler und Trainer solidarisieren sich 
mit der Ukraine durch verschiedene 
Gesten und Aktionen, so auch der 
FC Schalke 04, der in der 2. Bundes-
liga spielt und das Gazprom-Logo nun 
von seinen Trikots entfernt hat. „Der 
Vorstand des FC Schalke 04 hat mit Zu-
stimmung des Aufsichtsrates beschlos-
sen, die Partnerschaft zwischen S04 
und GAZPROM vorzeitig zu beenden. 
Vorstand und Aufsichtsrat sind in Ge-
sprächen mit Vertretern des bisherigen 
Hauptsponsors, weitere Informationen 
werden zu gegebener Zeit bekannt ge-
geben“, heißt es in der offiziellen Mit-
teilung des FC Schalke 04, der jährlich 
rund zehn Millionen Euro von Gazprom 
erhielt. Der Verein ist dennoch nicht 
besorgt über den Verlust dieser Gelder 
und versichert, dass die finanzielle Si-
tuation stabil ist: „Diese Entscheidung 
beeinträchtigt nicht die volle finanzielle 

Lebensfähigkeit des Vereins. Wir sind 
zuversichtlich, dass wir in naher Zu-
kunft einen neuen Partner präsentieren 
können“, versichert die Gelsenkirchener 
Vereinsführung.

„Lewy“ in Madrid?
Spanische und deutsche Medien 

haben berichtet, dass Robert Lewan-
dowski im Visier von Atlético Madrid 
steht. Der Pole hat eingeräumt, dass er 
für alle Optionen offen ist, auch für ei-
nen Wechsel in die spanische La Liga. 
Ein Angebot von Real oder dem FC 
Barcelona erscheint dabei allerdings 
höchst problematisch. Es ist auch kein 
Geheimnis, dass Robert Lewandowski 
seit Jahren mit einem Wechsel zu Real 
Madrid in Verbindung gebracht wird. 
Im Durchschnitt steht der Pole alle sechs 
Monate auf der Titelseite der größten 
Madrider Medien mit dem Hinweis, 
dass beide Seiten eine Ehe anstreben. 
Am Ende kam immer etwas dazwischen. 
Doch nun mehren sich die Berichte, 
dass der 33-Jährige selbst einen Wech-
sel weg von Bayern München erwägt. 
Der italienische Journalist Fabrizio 
Romano hat bereits vor Monaten da-
für plädiert, die Situation von „Lewy“ 
im Sommer 2022 zu verfolgen. Jüngste 
Äußerungen bestätigen diese These nur. 

So reagierte der Kapitän der polnischen 
Nationalmannschaft kürzlich auf die 
Aussage von Bayern-Manager Hasan 
Salihamidžic über seinen möglichen 
Verbleib im Klub mit den Worten: „Das 
höre ich jetzt zum ersten Mal“. Der Ver-
trag eines der erfolgreichsten Torjägers 
seiner Generation läuft nur noch bis Juni 
2023. Wenn die Bayern also Geld an ihm 
verdienen wollen, müssen sie ihn schon 
in diesem Sommer verkaufen. Die deut-
sche „Sport“ und die spanische „AS“ 
berichten, dass es für Lewy in Madrid 
eine andere Option als Real gibt. Atlé-
tico Madrid, das eine schlechte Saison 
spielt, ist an seinen Diensten interessiert, 
unter anderem wegen ihres alternden 
Stürmers Luis Suárez. Es ist auch kein 
Geheimnis, dass Atlético in diesem 
Sommer nach einem Ersatz für Luis Sua-
rez suchen wird, der immer seltener mit 
seinem Können glänzt. Auf diese Weise 
könnte der polnische Nationalspieler 
in die spanische Hauptstadt umziehen. 
Und obwohl Atlético medial nicht auf 
dem gleichen Niveau wie Real Madrid 
ist, erscheint diese Lösung sportlich ge-
sehen sehr sinnvoll. Zumal alles darauf 
hindeutet, dass die Bayern Lewy nicht 
bei sich behalten wollen und sich nach 
einem jüngeren Stürmer umsehen.

Krzysztof Świerc

Rund um den deutschen Fußball

Robert Lewandowski� Foto: Sven Mandel/Wikipedia


